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For your safety and correct usage, before installing and first 
using the appliance, read this user manual carefully, 
including its hints and warnings. To avoid unnecessary 
mistakes and accidents, it is important to make sure that all 
people using the appliance are thoroughly familiar with its 
operation and safety features. Save these instructions and 
be sure that they remain with the appliance if it is moved or 
sold, so that anyone using it throughout its life, will be 
properly informed on its usage and safety notices.
For the safety of life and property, keep the precautions of 
these user's instructions as the manufacturer is not 
responsible for damages caused by omission.
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Safety and warning information 

According to EN standard
This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without 
supervision.

Safety for children and others who are vulnerable people



According to IEC standard
This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

Keep all packaging away from children as there is risk 
of suffocation.
If you are discarding the appliance, pull the plug out 
of the socket, cut the connection cable (as close to 
the appliance as you can) and remove the door to 
prevent children playing from suffering an electric 
shock or from closing themselves inside it.
If this appliance, featuring magnetic door seals, is to 
replace an older appliance having a spring lock 
(latch) on the door or lid, be sure to make the spring 
lock unusable before you discard the old appliance. 
This will prevent it from becoming a death trap for a 
child.

Safety for children and others who are vulnerable people
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Safety and warning information 



WARNING 
This appliance is intended to be used in residential 
household and similar applications such as 
1.  staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments; 
2. farm houses and by clients in hotels, motels and 

other residential type environments; 
3. bed and breakfast type environments; 
4. catering and similar non-retail applications.

WARNING
Do not store explosive substances such as aerosol cans 
with a flammable propellant in this appliance.

WARNING 
If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

WARNING 
Keep ventilation openings, in the appliance enclosure 
or in the built-in structure, clear of obstruction.

General safety
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Safety and warning information 



WARNING 
Do not use mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.

WARNING 
Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING 
Do not use electrical appliances inside the food storage 
compartments of the appliance, unless they are of the 
type recommended by the manufacturer.

WARNING 
The refrigerant and insulation blowing gas are 
flammable. When disposing of the appliance, do so 
only at an authorized waste disposal center. Do not 
expose to flame.

WARNING 
When positioning the appliance, ensure the supply 
cord is not trapped or damaged.

WARNING 
Do not locate multiple portable socket-outlets or 
portable power supplies at the rear of the appliance.

General safety
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Safety and warning information 



WARNING 
The illuminating lamps must not be replaced by the 
user! If the illuminating lamps is damaged, contact the 
customer helpline for assistance. This warning is only 
for refrigerators that contain illuminating lamps.

Replacing the illuminating lamps
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Safety and warning information 

The refrigerant isobutene (R600a) is contained within 
the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas 
with a high level of environmental compatibility, which 
is nevertheless flammable. During transportation and 
installation of the appliance, ensure that none of the 
components of the refrigerant circuit become 
damaged. The refrigerant (R600a) is flammable.

WARNING 
Refrigerators contain refrigerant and gases in the 
insulation. Refrigerant and gases must be disposed of 
professionally as they may cause eye injuries or 
ignition. Ensure that tubing of the refrigerant circuit is 
not damage prior to proper disposal. 

Refrigerant
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Safety and warning information 

If the refrigerant circuit should be damaged: 
Avoid opening flames and sources of ignition.
Thoroughly ventilate the room in which the appliance 
is situated.

It is dangerous to alter the specifications or modify this 
product in any way.
Any damage to the cord may cause a short circuit, fire, 
and/or electric shock.

WARNING
Risk of fire / flammable materials 

1.  The power cord must not be lengthened.
2. Make sure that the power plug is not crushed or 

damaged. A crushed or damaged power plug may 
overheat and cause a fire.

3. Make sure that you can access the main plug of the 
appliance.

4. Do not pull the main cable.
5. If the power plug socket is loose, do not insert the 

power plug. There is a risk of electric shock or fire.
6. You must not operate the appliance without the 

interior lighting lamp cover.

Electrical safety



7. The fridge is only applied with power supply of single 
phase alternating current of 220~240V/50Hz. If 
fluctuation of voltage in the district of user is so large 
that the voltage exceeds the above scope, for safety 
sake, be sure to apply A. C. Automatic voltage 
regulator of more than 350W to the fridge. The fridge 
must employ a special power socket instead of 
common one with other electric appliances. Its plug 
must match the socket with ground wire.

Electrical safety
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Safety and warning information 

Do not store flammable gases or liquids in the appliance, 
there is a risk of an explosion.
Do not operate any electrical appliances in the appliance 
(e. g. electric ice cream makers, mixers etc.).
When unplugging always pull the plug from the mains 
socket, do not pull on the cable.
Do not place hot items near the plastic components of this 
appliance.
Do not place food products directly against the air outlet 
on the rear wall.
Store pre-packed frozen food in accordance with the 
frozen food manufacture’s instructions.

Daily use
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Safety and warning information 

The appliances manufactures storage recommendations 
should be strictly adhered to. Refer to relevant instructions 
for storage.
Do not place carbonated or fizzy drinks in the freeze 
compartment as it creates pressure on the container,  
which may cause it to explode, resulting in damage to the 
appliance. 
Frozen food can cause frost burns if consumed straight 
from the freezer compartment.
Do not place the appliance in direct sunlight.
Keep burning candles, lamps and other items with naked 
flames away from the appliance and do not set the 
appliance on fire.
The appliance is intended for keeping food stuff and/or 
beverages in normal household as explained in this 
instruction booklet. You should take care when move it as 
the appliance is heavy.
Do not remove nor touch items from the freezer 
compartment if your hands are damp/wet, as this could 
cause skin abrasions or frost/freezer burns.
Never use the base, drawers, doors etc. to stand on or as 
supports.
Do not consume ice popsicles or ice cubes straight from 
the freezer as this can cause freezer burn to the mouth 
and lips.



Frozen food must not be refrozen once it has been thawed 
out.
To avoid items falling and causing injury or damage to  
the appliance, do not overload the door racks or put too 
much food in the crisper drawers.
Never cover or obstruct the ventilation slats on the 
appliance.
In order to sense the temperature near the appliance and 
make the appliance run better, add temperature sensor 
outside the box of appliance.
The WiFi module is installed in the control box at the top of 
appliance. In order to avoid interference and cause weak 
signal, it is recommended to cancel large-area metal 
products or water-containing drinks around the top of the 
box.
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Safety and warning information 

Care and cleaning
Before maintenance, switch off the appliance and 
disconnect the mains plug from the mains socket.
Do not clean the appliance with metal objects, steam 
cleaner, ethereal oils, organic solvents or abrasive 
cleansers.
Do use a plastic scraper instead of a sharp objects to 
remove frost from the appliance. 

CAUTION



Safety and warning information 
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Installation

For electrical connection carefully, follow the instructions 
given in this manual. Unpack the appliance and check if 
there are damages on it.
Do not connect the appliance if it is damaged. Report 
possible damages immediately to the place you bought 
it. In this case retain packing.
It is advisable to wait at least four hours before 
connecting the appliance to allow the oil to flow back in 
the compressor.
Adequate air circulation should be around the appliance, 
lacking this leads to overheating. To achieve sufficient 
ventilation, follow the instructions relevant to installation.
Wherever possible, the back of the product should not be 
too close to a wall to avoid touching or catching warm 
parts (compressor, condenser) to prevent the risk of fire, 
follow the instructions relevant to installation.
The appliance must not be locate close to radiators or 
cookers.
Make sure that the mains plug is accessible after the 
installation of the appliance.
Transmitting frequency band(s) and max allowed 
transmitting power in the operating frequency band(s): 
2400-2483.5MHz, less than or equal t 20dbm. 
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Safety and warning information 

Any electrical work required to do the servicing of the 
appliance should be carried out by qualified electrician 
or competent person.
This product must be serviced by an authorized Service 
Center, and only genuine spare parts must be used.
1.  If the appliance is Frost Free.
2. If the appliance contains freezer compartment.

Service

This equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

lf a malfunction occurs on the appliance, please look first in 
the “Trouble shooting” section of these instructions. If the 
information given there does not help, please do not 
perform any further repairs yourself. Under no 
circumstance should you attempt to repair the appliance 
yourself. Repairs carried out by inexperienced persons may 
cause injury or serious malfunctioning.

In case of malfunction

The appliance and the interior fittings are protected for 
transportation. Pull off the adhesive tape on the left and 
right side of the door. You can remove any remnants of 
adhesive using white spirit. Remove all adhesive tape and 
packing pieces from the interior of the appliance.

Remove transport packaging
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1 Electronic control

Storage  shelves

Freezer drawers

View of the appliance

Safety and warning information 

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load 
and unload refrigerating appliances. (This clause 
applies only to the EU region.)

NOTE

Description of the appliance
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Due to constant modification of our products, your refrigerator may be 
slightly different from this instruction manual, but its functions and using 
methods remain the same. 
To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, 
drawers and baskets on their original position as the illustration above.

NOTE



All functions and controls of the unit are accessible from a control panel 
conveniently located on the roof of the cabinet. A display circuit board allows easy 
configuration of features and settings in a simple and intuitive manner.
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Display Controls
Use your appliance according to the following control regulations, your appliance 
has the corresponding functions and models as the display panels showed in the 
pictures below. When the appliance is powered on for the first time, the 
backlighting of the icons on display panel starts working. If no button have been 
pressed and the doors are closed after one minute , the backlighting will turn off .

Electronic Control(located at the top of appliance)
1. Power

If you want to stop using it, you can 
turn the appliance off by pressing 
“Power” button for 3 seconds.

Press and hold “Power” button for 3 
seconds to turn the standby function 
on or off. 
When the standby function is on, the 
display panel will show “--”.

Important!
Do not store any food in the fridge 
during this time. If you will not use the 
refrigerator for a long time, please pull 
the plug.

When the standby function is on, the 
refrigerator stopps cooling and the 
light is off.

2. Eco
Press the “Eco”      button to turn on 
the energy saving function, the “    ” 
icon will be illuminated.

When the Eco function is on, the 
temperature of the refrigerator is -17°C 
when the refrigerator is in the freeze 
state, or the temperature of the 
refrigerator is 6°C when the refrigerator 
is in the fridge state. When Eco function 
is on, you can turn it off by pressing the 
“Temp” button or pressing the “Eco” 
button and the refrigerator 
temperature setting will revert back to 
the previous setting.
3. Super Cool

The Super Cool feature helps to keep 
food stored in the refrigerator at the 
setting temperature during periods 
of high usage, large grocery 

c

Electronic controls

NOTE



loads, or temporarily warm room 
temperatures. The Super Cool feature 
lowers the temperature in the fridge 
compartment.
1. When the refrigerator is in the  fridge 
state, press the “Super Cool/Freeze”         
button to activate this function, then 
the temperature indicator will display 
2°C. The “       ” icon will be illuminated. 
2. Super cool will automatically turn off 
after about 6 hours.
3. When super cool function is on, you 
can turn it off by pressing the “Super 
Cool/Freeze” button or pressing the 
“Temp” button. When the Super Cool 
function is  manually turned off, the 
setting temperature will revert back to 
the previous setting.
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Each press of the button decrease
the setting temperature by one 
degree.

4. Refrigerator Compartment 
Temperature

Press the “Temp” button repeatedly 
to cycle from -14°C to -24°C  when 
the refrigerator is in the freeze 

state. If there is no operation, the setting 
temperature will take affect after 10 
seconds.

NOTE: Setting Compartment 
Temperatures:  When you set a 
temperature, you are setting an average 
temperature for the entire compartment. 
The actual compartment temperatures 
may vary from the temperatures 
displayed depending on the amount and 
placement of stored food, and the 
surrounding room temperature.

Recommended Temperature Settings
When the refrigerator is in the freeze state, 
the recommended temperature is -18°C.
When the refrigerator is in the fridge state, 
the recommended temperature is 4°C

5. Super Freeze
Super Freeze will quickly lower the 
temperature within the freezer so 
food will freeze faster than usual.

This feature also helps to keep vitamins 
and nutrition of  fresh food fresh for 
longer period.
1. When the refrigerator is in the  freeze 
state, press the “Super Cool/Freeze”         
button to activate this function, then  
temperature indicator will display -24°C. 
The “       ” icon will be illuminated.
2. Super freezer will automatically turn 
off after about 52 hours.

When the refrigerator is in the fridge 
state, the temperature will cycle from 
8°C to 2°C .

c

Electronic controls

NOTE



3. When Super Freeze function is on, you 
can turn it off by pressing the “Super 
Cool/Freeze” button or pressing the 
“Temp” button. When the Super Freeze 
function is manually turn off, the setting 
temperature will revert back to the 
previous setting.     
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When you select the Super Freeze 
function, ensure there are no bottled 
or canned drinks (especially  
carbonated drinks) in the freezer 
compartment. Bottles and cans may 
explode.

Electronic controls

6. Alarm
High temperature alarm:
If the temperature inside the
appliance is too high, an alarm will 

sound to alert you and the “      ” icon will 
illuminated.
Every time the appliance is turned on 
with the “power” button, there is a 24 -
hour delay in high temperature alarm  
operation. If the appliance does not 
reach the sufficiently low temperature  
in this period, the alarm will be 
activated.
Switching off the alarm:
If you want to switch off the acoustic 
alarm, briefly press the “Alarm” button. 
The “       ” icon will remain illuminated 
until the actual temperature in the 
appliance drops below the alarm level.

When the appliance reaches an 
adequate temperature, then the “       ” 
icon will extinguished, high 
temperature alarm cleared.
If you have not cancelled the high 
temperature alarm, the “      ” icon will 
remain illuminated, and the buzzer will 
sound three times per minute. After 
more than 10 minutes, the alarm will 
stop.           

7. Door Open Alarm:
If a door is open for longer than  1 
minutes, an alarm will sound to alert 
you. The alarm will sound 5 times every 
minute in the first and second minutes. 
Starting from the third minute, the alarm 
will sound once per second. If the alarm 
beeps for a long time, the buzzer will 
stop after 10 minutes of opening the 
door.
Press any button to cancel the  door 
alarm,  which makes the buzzer sound 
stop. Also the door  alarm can be 
stopped by closing the door. When the  
door  has been closed, open  the door 
again will restart the timer of door open 
alarm.

8.Demo mode
Demo mode is for store display, and it 
prevents the refrigerator from 
generating cool air.  In this of Cooling off 
Mode, the refrigerator may seem like it is 
working but it will not make cool air. If 
there is no button operation for 10 

Electronic controls

NOTE
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Electronic controls

seconds, it will keep display “OF”, 
otherwise it will display the set 
temperature.
To switch off demo mode, press and 
hold “Power” And “Wi-Fi” buttons at 
same time for three seconds and the 
buzzer beeps 3 times.

9. Convert
Press and hold “Convert”        button 
for 5 seconds to trn the Convert 
function on or off.

The entire freezer compartment can be 
converted into a Fridge Zone 
compartment. The temperature in this 
compartment is above 0°C. Therefore, 
do not store food that is sensitive to low 
temperature in this compartment, as 
such food could freeze. Before 
switching to Fridge Zone function, 
empty the freezer compartment to 
prevent the frozen food from defrosting 
and perishing.
Activating the Convert function: 
Press the “Convert” button for 5 
seconds. A beep will be sounded, and 
the “       ” indicator will light up.
• When this function is activated, the 
temperature in the compartment will 
be set to 4°C.

• Setting the temperature in the Fridge  
zone compartment: use the “Temp” 
button to set the temperature between 
+2°C and +8°C.

• Deactivating the Convert function: 
press the “Convert” button for 5 seconds 
again. A beep will be sounded, and the 
Convert indicator will no longer be lit.
When the Convert function is 
deactivated, the temperature in the 
freezer compartment will be set to -18°C. 

Electronic controls

10.Wi-Fi
Connecting your refrigerator to 
Wi-Fi
Connect Life app

Connect Life is a smart home app that 
allows you to communicate with your 
smart appliances using a smartphone 
or tablet.
Installation
1. Open the Apple App Store (IOS) or the 
Google Play Store (Android) on your 
smartphone.
2. Search for the “ConnectLife ” app.
You will see an app with the following 
icon:
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Electronic controlsElectronic controls

3. Download and install the ConnectLife
app provided by Connect Life, LLC.
Alternatively, you can scan the following 
QR code with your smart phone or 
tablet to find the ConnectLife app:

• The distance between your
appliance and the Wi-Fi router can
impact the performance. If they are
too far apart pairing your appliance
might fail or take longer.
• The appliance supports 2.4 GHz Wi-
Fi networks only. The Wi-Fi network
SSID must be visible.
• The surrounding wireless
environment (other connected
devices) can affect the performance
of your network.
• Your appliance Wi-Fi connection
may experience interruptions due to
external factors such as your home
network environment or Internet
service provider.

NOTE

Connecting your refrigerator
After installing the Connectlife app, sign 
in or create an account and follow 
these steps:
1. Ensure the appliance is powered on
and the display panel is active. You'll
know it's ready when the panel lights up.

2. Press and hold the Wi-Fi button for 3
seconds until you hear a beep and see
the “      ” light flashing after it constantly 
on for a few seconds.

3. Ensure Bluetooth is enabled on your
phone and open the ConnectLife app.
Look for the pop-up indicating that a
new appliance has been found. Tap the
button on the pop-up and follow the
instructions to proceed.
4. If a pop-up doesn't appear, tap the
button called “Add appliance” or “+” in
the app.
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Electronic controls

5. Locate “Refrigerator” in the device list 
and select it.
6. Follow the instructions in the app to 
connect your refrigerator. Once the 
setup is complete, your refrigerator will 
appear on your home screen.

• The appliance will remain in pairing 
mode for a maximum of 5 minutes.
• The factory reset your network 
settings, press and hold the Wi-Fi 
button for 6 seconds. You will hear 
two beeps once the appliance is 
reset.
• After resetting, the appliance will 
automatically go into pairing mode.
• A solid Wi-Fi light indicates the 
appliance is successfully connected   
to the home network.

NOTE

Electronic controls
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≥40mm
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≥200cm2

≥560

H

First use and installation

Built-In Fridge Freezer

Please ensure there is enough space of the cabinet for the refrigerator, it is 
necessary for the installation, repairs and air circulation. Before installation, please 
confirm that the cabinet size.

a
c

b
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Door-opening

 Door height

Width

Height

• Your product is designed and built for domestic household use only. The 
product must be correctly installed, located and operated in accordance 
with the instructions contained in the User Instructions provided.
• Parameters provided in table are design parameters. Because of the 
various reasons there will a slight deviation between actual dimension and 
design parameter. The data listed are only for reference.

d

1772 540 1151669

dcba

1772

Model higth H(cabinet height)

1772      1780~

First use and installation

NOTE

a

≤



Installation  instructions
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First use and installation

PART LIST(Accessories package)

This diagram shows the state of the hinge 
side of the product after installation.
The gap between the left and right cabinet 
doors is recommended as shown in the 
figure above, the wall thickness of the 
cabinet = 19mm.
Use anti-cut safety gloves whilst 
performing the installation.
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First use and installation

cross 
screwdriver

straight 
screwdriver

electric 
portable drill

Spirit level

spanner

ruler pen

squarescissors

string

22

First use and installation

You may need:
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01

Types of air outlet

1. Directly above the appliance
2. Above the top unit
3. From the front of the top unit with decor grille

02

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

First use and installation

Consideration for socket outlet 
location and required space

If you install the refrigerator in a cabinet with a 560 mm
depth, make sure the power cord is arranged on a side 
of the refrigerator before plugging into a power socket. 
If the power cord is in the rear of the refrigerator, 
it could decrease the energy efficiency.

When using decor grilles, it must be taken into account that the clear ventilation cross-
section corresponds to the sum of the individual openings in the grille. A cut-out 
section of merely 200 cm² for installing the ventilation grille is thus not sufficient.

≥20mm

≥590mm ≥560mm



1. Check the flatness level of the cabinet with 
the spirit level.
2. Check the squareness of the cabinet with the 
square.
3. The weight of the cabinet door is less than 
26kg.

90°

=

90°

1.Use wrench A to loosen the nut and remove the  
connecting plate from the door.
2.Slowly and carefully push the unit into the 
installation compartment. Great care needs to 
be taken to avoid scratching floor because of 
the metal compressor supporting board.
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1.Lever screw covers on both sides of the door, and then disassemble screws K with
 the cross screwdriver, as shown in the instruction figure.

2.Screw the removed screws K into the holes on both sides of the door shell that were not 
originally fitted with screws K, and then remove the screws K. Because screw C is relatively 
long, it is difficult to directly insert the reinforcing iron inside the door shell.
3.Fix four connecting boards E (each side of door needs two)with the special screws C 
provided in the plastic bag. Four screws C are required on both the left and right sides of 
the door body, making a total of eight screws. 

≤26KG

05

First use and installation
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2

1

2C

E

C

E 1

03
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Turn clockwise Turn counter
clockwise

When the refrigerator is tilted forward or backward, turn the adjustable feet to adjust. When 
turned clockwise, the refrigerator tilts backward, and when turned counterclockwise, the 
refrigerator tilts forward.

06

44m
m

44m
m

Adjust the position of the refrigerator as shown in the instruction figure. (44mm indicates the 
distance between the front of the cabinet and the front of the refrigerator, 5mm refers to the 
distance between the right wall of the cabinet and the side of the refrigerator box).

First use and installation

44mm

5mm

44mm
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First use and installation

Tighten the adjustable feet with screw C. Tighten the top hinge brackets and place 
the screw covers B.

C 2

C
2

B 2

L1

“L1” is the distance from the top of the cabinet door to the top of the refrigerator door, “T” is the lap 
size of the cabinet door and the side wall, refer to the diagram on page 21, “R” is the distance from 
the top of the cabinet door to the center of the hole on the connecting plate.

08 09

10
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First use and installation

T+33.5
 C 5

R 
:L
1+
51
.5

Open the door to degree above 45°, refer to the instruction figure, hang the cabinet door was 
assembled onto the fridge door. Then, adjust the gaps at left and right, top and bottom. 
Confirm the balancing and the gaps are even. 

11

4

2

T

cabinet door

side wall

“T” is the lap size of the cabinet 
door and the side wall.

= =

12
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First use and installation

Using a cross screwdriver, attach the 
upper and lower hinges to the inside 
of the cabinet to increase overall 
stability, as shown in the instruction 
figure.

To ensure the linkage between the door 
body and the cabinet body, you need 
to install connecting boards E. Using a 
cross screwdriver and the screws in the 
accessory kit, secure the connecting 
boards E to the cabinet door as shown 
in the instruction figure. Install the 
cabinet door  in four places as follows. 
After installation, cover the lip of the  
connecting boards E.

C 2

C 2

13

14
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First use and installation

To ensure the doors are fully closed/
sealed, conduct a test on both doors 
following the installation of cabinet door, 
such as using a sheet of paper 
in-between the unit door and its seal 
and closing the cabinet door and seeing
if there is any tension observed when 
pulling the sheet of paper–the sheet 
should hold in place and not fall out.

Install three decorative strips refer to the 
instruction figure.

Cut the right length of the rubber strip F 
and attach it to the side of the refrigerator.

15

F
1

16

 H 

G1D
1

1

17
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The side in which the door opens can 
be changed from the right side (as
supplied) to the left side, if the 
installation site allows for it.

When reversing the door, the 
appliance must not be connected to 
the mains. Ensure that the plug is 
removed from the mains socket.

Tools you will need:
1. 8mm socket driver

2. Cross-shaped screwdriver

3. Putty knife or thin-blade screwdriver

You should rest the appliance on soft 
foam packaging or similar material 
to avoid damage. Stand the 
refrigerator upright. Open the upper 
door to take out all racks (to avoid 
racks damaged) and then close the 
door.

1

2

Reverse

Reverse the door

NOTE

WARNING

1

2

PART LIST(Accessories package)

I J
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Reverse the door

3

4

5

3

1

6

Please be careful your
hands when take out
the hinge

2

2

4

1
2

3

3

1

J

I
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Reverse the door

When reversing the door, the cabinet 
installation can refer to Built-In Fridge 
Freezer installation instructions.
1. To ensure the doors are fully 
closed/sealed, conduct a test on 
both doors following the installation 
of decor door, such as using a sheet 
of paper in-between the unit door 
and its seal and closing the decor 
door and seeing if there is any 
tension observed when pulling the 
sheet of paper-the sheet should hold 
in place and not fall out.
2. For reversing the door, the hole 
covers need to be removed from the 
current location and refitted to cover 
the new holes. If these break when 
removing and can be replaced by 
accessory bag.

NOTE

Cleaning before use
Before using the appliance for the first 
time, wash the interior and all internal 
accessories with lukewarm water and 
neutral soap in order to remove the 
typical smell of a brand new product, 
then dry thoroughly. 
Installation Positioning 

Before installing, read the instructions 
carefully for your safety and the 
correct operation of the appliance.

WARNING

• Position the appliance away from 
sources of heat such as stoves, 
radiators, direct sunlight, etc.
• Maximum performance and safety are 
guaranteed by maintaining the correct 
indoor temperature for the class of unit 
concerned, as specified on the rating 
plate.
• The appliance operates well in the 
corresponding climate type. The 
appliance may not work properly if it is 
left for a longer period at a temperature 
above or below the indicated range.

Important!
It is necessary to have good ventilation 
around the refrigerator to allow for the 
dissipation of heat, high efficiency, and 
low power consumption. For this reason, 
sufficiently cleared space should be 
available around the refrigerator.

Leveling
The appliance should be level in order 
to eliminate vibration. To make the 
appliance level it should be upright and 
adjusters should be in stable contact 
with the floor. Also adjust the level by 
unscrewing the appropriate level 
adjustment in the front (use your 
fingers or a suitable spanner).
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Reverse the door
Electrical connection

Any electrical work required to instal 
the appliance should be carried out 
by a qualified or authorized person.

CAUTION
This appliance must be grounded. 
The manufacturer declines any 
liabiliy should these safety measures 
not be observed.

WARNING

Daily use
Accessories 1)
Movable shelves/trays 
• Various glass, plastic storage shelves 
or wire trays are included with your 
appliance. Different models have 
different combinations and different 
models have different features. 
• The walls of the refrigerator are 
equipped with a series of runners so 
that the shelves can be positioned as 
desired.

Vegetable Drawer
• For storing fruit and vegetables.
Freezer Drawer
• For storing frozen food. 
Ice-cube tray 
• For making ice and storing ice-cubes.
Refrigerator compartment 2)

• For storing food that does not nee to 
be frozen and different sections suitable 
for different kinds of food.
Freezer food compartment 2)

• For freezing fresh food and storing 
frozen and deep-frozen food for long 
periods of time.

Thawing food 2)

• In the refrigerator compartment.
• At room temperature.
• In a microwave oven.
• In a conventional or convection oven.
• Food once thawed should be 
re-frozen with the exception of special 
cases.
1)  lf the appliance contains related 
accessories and functions.
2) If the appliance contains a freezer
 compartment.
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Helpful hints and tips

Noises during operation 
Clicks-Whenever the compressor 
switches on or off, a click can be heard. 
Humming-As soon as the compressor 
is in operation, you can hear it 
humming.
Bubbling-When refrigerant flows into 
thin tubes, you can hear bubbling or 
splashing noises.
Splashing-Even afer the compressor 
has been switched off this noise can be 
heard for a short time.
Energy saving tips
• Do not install the appliance near 
stoves, radiators or other sources of 
warmth.
• Keep the time the appliance is open to 
a minimum.
• Do not set the temperature colder 
than necessary.
• Make sure the side plates and back 
plate of the appliance are at some 
distance from the wall, and follow the 
instructions relevant to installation.
• If the diagram shows the correct 
combination for the drawers, crisper 
and shelves, do not adjust the 

combination as it would produce an 
effect on energy consumption.
Hints for fresh food refrigeration
• Do not store warm foods or 
evaporating liquids in the appliance.
• Do cover or wrap the food, 
particularly if it has a strong flavor or 
door.
• Position food so that air can circulate 
freely around it.
Hints for refrigeration
• Meat (all types): wrap in polyethylene 
(plastic) bags and place on the glass 
shelf above the vegetable drawer. For 
safety, store in this way only one or two 
days at the most.
• Cooked foods, cold dishes, etc: these 
should be covered and may be placed 
on any shelf.
• Fruit and vegetables: these should be 
thoroughly cleaned and placed in the 
special drawer provided.
• Butter and cheese: these should be 
placed in aluminum foil or polyethylene 
(plastic) bags while removing as much 
air as possible.
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• Milk bottles: these should have a cap 
and should be stored in the bottle rack 
on the door.
Hints for freezing
When first starting-up or after a period 
out of use. Before putting the food in 
the compartment, let the appliance run 
at 2 hours on the higher settings.
• Prepare food in small portions to 
enable it to be rapidly and completely 
frozen and to make it possible to 
subsequently thaw only the quantity 
required.
• Wrap up the food in aluminum foil or 
polyethylene (plastic) and make sure 
that the packages are airtight.
• Do not allow fresh, unfrozen food to 
touch food that is already frozen, thus 
avoiding a rise in the temperature of 
the later.
• Iced products, if consumed 
immediately after removal from the 
freezer compartment, can possibly 

Switching off your appliance
• Empty the appliance.
• Pull out the power plug.
• Clean and dry the interior thoroughly,
• Ensure that all doors are wedged 
open slighty to allow air to circulate.

If the appliance contains related 
accessories and functions.

NOTE

cause skin to become freezer burnt.
• It is recommended to label and date 
each frozen package in order to keep 
track of the storage time.
Hints for the storage of frozen food 
• Ensure that frozen food has been 
stored correctly by the food retailer.
• Once defrosted, foods deteriorate 
rapidly and can not be re-frozen,
• Do not exceed the storage period 
indicated by the food manufacturer. 

Cleaning and care
For hygienic reasons, the appliance 
(including exterior and interior 
accessories) should be cleaned 
regularly at least every two months.

The appliance must not be 
connected to the main power during 
cleaning. Before cleaning, switch the 
appliance off and remove the plug 
from the main power supply, or shut 
off the circuit breaker or fuse. 

WARNING
Danger of electrical shock!



Do not use sharp objects as they are 
likely to scratch the surface.
Do not use Thinner, Car detergent 
Clorox, ethereal oil, abrasive
cleansers or organic solvent such as 
Benzene for cleaning. They may 
damage the surface of the 
appliance and may cause fire.

CAUTION

Interior cleaning
• You should clean the appliance 
interior regularly. It will be easier to 
clean when food stocks are low. 
Wipe the inside of the fridge freezer with 
a weak solution of bicarbonate of soda, 
and then rinse with warm water using a 
wrung-out sponge or cloth. Wipe 
completely dry before replacing the 
shelves and baskets. Thoroughly dry all 
surfaces and removable parts before 
putting them back into place.

Cleaning and care
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Exterior cleaning
To maintain good appearance of your 
appliance, you should clean it regularly.
• Wipe the digital panel and display 
panel with a clean, soft cloth.
• Spray water onto the cleaning cloth 
instead of spraying directly on the 
surface of the appliance. This helps 
ensure an even distribution of moisture 
to the surface.
• Clean the doors and cabinet surfaces 
with a mild detergent and then wiped 
dry with a soft cloth.

• Although this appliance automatically 
defrosts, a layer of frost may occur on 
the freezer compartment’s interior walls 
if the freezer door is opened frequently 
or kept open too long. If the frost is too 
thick, choose a time when the freezer is 
nearly empty and proceed as follow.
• Remove existing food and accessories 
baskets, unplug the appliance from the 
mains power and leave the doors open. 
Ventilate the room thoroughly to 
accelerate the process. 
• When defrosting is completed, clean 
your freezer as described above. 

Do not use sharp objects to remove 
frost from the freezer compartment. 
Only after the interior is completely 
dry should the appliance be 
switched back on and plugged back 
into the mains socket. 

CAUTION

Defrosting
Fridge compartment
• This compartment defrosts 
automatically. The defrosting water 
runs to the drain tube via a collection 
container at the back of the appliance.



Only after the door seals are 
completely dry should the appliance 
be powered on.

CAUTION

• To replace the LED light, the below 
steps can be followed: 
1.  Unplug your appliance. 
2. Remove light cover by pushing up 
and out.
3. Hold the LED cover with one hand and 
pull it with the other hand while 
pressing the connector latch. 
4. Replace LED light and snap it 
correctly in place.

Cleaning and care
Freezer compartment
• This compartment defrosts 
automatically.
Door seals cleaning
• Take care to keep door seals clean.
Sticky food and drinks can cause
seals to stick to the cabinet and tear 
when you open the door. Wash the 
seals with a mild detergent and warm 
water. Rinse and dry them thoroughly 
after cleaning.
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The LED light must not be replaced 
by the user! If damaged, contact the 
customer heipline for assistance.

WARNING

Replacing the LED light

If you experience a problem with your appliance or are concerned that the 
appliance is not functioning correctly, you can carry out some easy checks before 
calling for service, please see below. You can carry out some easy checks according 
to this section before calling for service.

Troubleshooting

Don't try to repair the appliance yourself. If the problem persists after you 
have made the checks mentioned below, contact a qualified electrician, 
authorized service engineer or the shop where you purchased the product.

WARNING

                                  

Problem Possible cause & Solution

Appliance is not 
working correctly

Check whether  the power cord is plugged into the power 
outlet properly.

Note
• This product contains a light source of 
energy efficiency class G. 
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Troubleshooting

                                  

Problem Possible cause & Solution

Appliance is not 
working correctly

Odours from the
compartments

The ambient temperature is too low. Try setitng the chamber 
temperature to a colder level to solve this problem.

It is normal that the freezer is not operating during the 
automatic defrost cycle, or for a short time after the 
appliance is switched on to protect the compressor.   

The interior may need to be cleaned.

Some food, containers or wrapping cause odours.

Noise from the 
appliance

The sounds below are quite normal:
Compressor running noises.
Air movement noise from the small fan motor in the freezer 
compartment or other compartments.
Gurgling sound similar to water boiling. 
Popping noise during automatic defrosting.
Clicking noise before the compressor starts.

Other unusual noises are due to the reasons below and may 
need you to check and take action:
The cabinet is not level.
The back of appliance touches the wall.
Bottles or containers fallen or rolling. 

The motor runs
continuously

It is normal to frequently hear the sound of the motor, it will 
need to run more when in following circumstances:
Temperature setting is set colder than necessary.
Large quantity of warm food has recently been stored within 
the appliance.
The temperature outside the appliance is too high.
Doors are kept open too long or too often.
After your installing the appliance or it has been switched off 
for a long time.

Check the fuse or circuit of your power supply, replace if 
necessary.



Troubleshooting

A layer of frost
occurs in the
compartment

Temperature
inside is too
warm

Check that the air outlets are not blocked by food and 
ensure food is placed within the appliance to allow sufficient 
ventilation. Ensure that the door can be fully closed. To 
remove the frost, please refer to the “Cleaning and care” 
chapter.

You may have left the doors open too long or too frequently; 
or the doors are kept open by some obstacle; or the 
appliance is located with insufficient clearance at the sides, 
back and top.

Temperature
inside is too cold

Increase the temperature by following the “Display controls” 
chapter.

Check whether the top of the refrigerator is tilted back by 10-
15mm to allow the doors to self close, or if something inside is 
preventing the doors from closing.

Doors can’t be
closed easily

Problem Possible cause & Solution
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Water drips
on the  floor

The light is not
working

The LED light may be damaged. Refer to replace LED lights in 
cleaning and care chapter.
The control system has disabled the lights due to the door 
being kept open too long, close and reopen the door to 
reactivate the lights.

The water pan (located at the rear bottom of the cabinet) 
may not be properly leveled, or the draining spout (located 
underneath the top of the compressor depot) may not be 
properly positioned to direct water into this pan, or the water 
spout is blocked, or the water is not fully inserted into the 
connector. You may need to pull the refrigerator away from 
the wall to check the pan and spout.

Unable to connect
appliance to WiFi 
network

The password for home Wi-Fi network was entered 
incorrectly. Make sure the password is correct and connect 
again.
The home Wi-Fi router frequency is not 2.4GHz. The appliance 
only supports 2.4GHz radio frequency. Set up a dedicated 
2.4GHz Wi-Fi SSID and connect the appliance to it.
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It is prohibited to dispose of this appliance as household waste.
Packaging materials
Packaging materials with the recycle symbol are recyclable. Dispose of the 
packaging into a suitable waste collection container to recycle it.
Before disposal of the appliance
1.  Disconnect the main plug from the main socket.
2. Cut off the main cable and discard it.

Disposal of the appliance

Troubleshooting

Problem Possible cause & Solution

Unable to connect
appliance to WiFi 
network

The router and appliance kept far apart causing the poor 
network. Consider either moving the router closer to the 
appliance or purchasing Wi-Fi range extender and installing 
it.

                                  

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the EU. 
To prevent possible harm to the environment o human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the 
return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.



Disposal of the appliance
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To avoid contamination of food, please respect the following instructions.
Opening the door for long periods can cause a significant increase of the 
temperature in the compartments of the appliance.
Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible 
drainage systems.
Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in 
contact with or drip onto other food.
Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, 
storing or making ice cream and making ice cubes.
One-,  two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of 
fresh food.

Appropriate food

Eggs, cooked food, packaged food, 
fruits and vegetables, dairy products, 
cakes, drinks and other foods which 
are not suitable for freezing.

Compartments
type

Order Target storage
temp.[°C]

1 Fridge +2~+8

2

**-Freezer ≤-12

3

4

Seafood (fish, shrimp, shellfish), 
freshwater aquatic products and 
meat products (recommended for 3 
months - nutrition values and taste 
decrease with time), suitable for 
frozen fresh food.

(***)*-Freezer ≤-18

Seafood (fish, shrimp, shellfish), 
freshwater aquatic products and 
meat products (recommended time 
is 3 months – nutrition values and 
taste decrease with time). Not 
suitable for freezing fresh food.

***-Freezer ≤-18

Seafood (fish, shrimp, shellfish), 
freshwater aquatic products and 
meat products (recommended time 
is 2 months – nutrition values and 
taste decrease with time). Not 
suitable for freezing fresh food.
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Appropriate foodCompartments
type

Order Target storage
temp.[°C]

Seafood (fish, shrimp, shellfish), 
freshwater aquatic products and 
meat products (recommended time 
is 1 month–nutrition values and taste 
decrease with time). Not suitable for 
freezing fresh food.

*-Freezer ≤-65

0-star -6~0

Fresh pork, beef, fish, chicken, some 
packaged processed foods, etc. 
(Recommended to eat within the 
same day, preferably not later than 3 
days). Partially packed/wrapped up 
encapsulated processed foods 
(non-freezable foods)

6
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7

8

Fresh/frozen pork, beef, chicken, 
freshwater aquatic products, etc. (7 
days below 0°C and above 0°C is 
recommended for consumption 
within that day, preferably no more 
than 2 days). Seafood (less than 0°C 
for 15 days, it is not recommended to 
store above 0°C).

chill -3~+3

9

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked 
food, etc. (Recommended to eat 
within the same day, preferably no 
more than 3 days).

Fresh Food 0~+4

Red wine, white wine, sparkling wine 
etc.Wine +5~+20
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Please store different foods according to the compartments or target 
storage temperature of your purchased products.

If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, 
defrost, clean, dry, and leave the door open to prevent mould developing 
within the appliance.

NOTE

Food needs to be packed in bags before putting into the refrigerator, and 
liquids need to be packed in bottles or capped containers to avoid the 
problem that the product design structure is not easy to clean.

Warning

Water dispenser cleaning (special for water dispenser products):
Clean water tanks if they have not been used for 48h; flush the water system 
connected to a water supply if water has not been drawn for 5 days.
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For din sikkerhed og korrekte brug skal du læse denne 
brugsanvisning omhyggeligt, herunder anvisninger og 
advarsler, før du installerer og bruger apparatet for første 
gang. For at undgå unødvendige fejl og ulykker er det 
vigtigt at sikre, at alle personer, der bruger apparatet, er 
grundigt fortrolige med apparatets funktion og 
sikkerhedsfunktioner. Gem denne brugsanvisning og sørg 
for, at den forbliver sammen med apparatet, hvis det flyttes 
eller sælges, så alle, der bruger det i hele dets levetid, vil 
være korrekt informeret om dets brug og 
sikkerhedsanvisninger.
For at beskytte liv og ejendom skal du overholde 
forsigtighedsreglerne i denne brugsanvisning, da 
producenten ikke er ansvarlig for skader, der skyldes 
udeladelse.
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Sikkerheds- og advarselsoplysninger

I henhold til EN-standard
Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 år og 
opefter og personer med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller manglende erfaring og 
viden, hvis de har fået tilsyn eller instruktion i sikker 
brug af apparatet og forstår de involverede farer. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og 
brugervedligeholdelse må ikke foretages af børn 
uden opsyn.

Sikkerhed for børn og andre sårbare personer



I henhold til IEC-standard
Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer 
(herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfaring og viden, 
medmindre de er blevet overvåget eller instrueret i 
brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for 
deres sikkerhed.

Opbevar al emballage væk fra børn, da der er risiko 
for kvælningsfare.
Hvis du kasserer apparatet, skal du trække stikket ud 
af stikkontakten, klippe tilslutningskablet over (så tæt 
på apparatet som muligt) og fjerne lågen for at 
forhindre, at børn, der leger, får et elektrisk stød eller 
lukker sig inde i den.
Hvis dette apparat med magnetisk dørforsegling skal 
erstatte et ældre apparat med en fjederlås (lås) på 
døren eller låget, skal du sørge for at gøre fjederlåsen 
ubrugelig, før du kasserer det gamle apparat. Dette 
vil forhindre, at det bliver en dødsfælde for et barn.

Sikkerhed for børn og andre sårbare personer
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ADVARSEL 
Dette apparat er tiltænkt husholdningsbrug og 
lignende apparater ligeså
1. personale køkkenområder i butikker, kontorer og 

andre arbejdsmiljøer;
gårde og af kunder på hoteller, moteller og andre 
boliglignende miljøer;
bed and breakfast-miljøer;
catering og lignende anvendelser uden for 
detailhandelen.

2.

3.
4.

ADVARSEL
Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. aerosoldåser 
med brændbart drivmiddel i dette apparat.

ADVARSEL 
Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af 
producenten, dennes serviceagent eller lignende 
kvalificerede personer for at undgå en fare.

ADVARSEL 
Hold ventilationsåbninger i apparatets kabinet eller i 
den indbyggede konstruktion fri for forhindringer.

Generel sikkerhed
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ADVARSEL 
Brug ikke mekaniske anordninger eller andre midler 
til at fremskynde afrimningsprocessen, bortset fra 
dem, der anbefales af producenten.

ADVARSEL
Beskadig ikke kølemiddelkredsløbet.

ADVARSEL 
Brug ikke elektriske apparater i apparatets 
opbevaringsrum til fødevarer, medmindre de er af den 
type, der anbefales af producenten.

ADVARSEL 
Kølemidlet og isoleringsblæsegassen er brandfarlige. 
Når du bortskaffer apparatet, må du kun gøre det på 
et autoriseret affaldsdepot. Må ikke udsættes for 
flammer.

ADVARSEL
Når du placerer apparatet, skal du sikre, at 
forsyningskablet ikke bliver klemt eller beskadiget.

ADVARSEL 
Placer ikke flere bærbare stikkontakter eller bærbare 
strømforsyninger på bagsiden af apparatet.
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Sikkerheds- og advarselsoplysninger

Generel sikkerhed



ADVARSEL
De lysende lamper må ikke udskiftes af forbrugeren! 
Hvis lamperne er beskadigede, skal du kontakte 
kundeservice for at få hjælp. Denne advarsel gælder 
kun for køleskabe, der indeholder lamper.

Udskiftning af lamper
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Sikkerheds- og advarselsoplysninger

Kølemidlet isobuten (R600a) er indeholdt i apparatets 
kølemiddelkredsløb, en naturgas med høj 
miljøvenlighed, som dog er brandfarlig. Under 
transport og installation af apparatet skal det sikres, at 
ingen af kølemiddelkredsløbets komponenter 
beskadiges. Kølemidlet (R600a) er brandfarligt.

ADVARSEL
Køleskabe indeholder kølemiddel og gasser i 
isoleringen. Kølemiddel og gasser skal bortskaffes 
professionelt, da de kan forårsage øjenskader eller 
antændelse. Sørg for, at slangerne i 
kølemiddelkredsløbet ikke er beskadiget, før de 
bortskaffes korrekt.

Kølemiddel
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Sikkerheds- og advarselsoplysninger

Hvis kølekredsløbet skulle blive beskadiget:
Undgå at åbne flammer og antændelseskilder.
Luft grundigt ud i det rum, hvor apparatet er placeret.

Det er farligt at ændre specifikationerne eller 
modificere dette produkt på nogen måde.
Enhver skade på ledningen kan forårsage kortslutning, 
brand og/eller elektrisk stød.

ADVARSEL
Risiko for brand/brændbare materialer 

1.
2.

Strømkablet må ikke forlænges.
Sørg for, at strømstikket ikke er knust eller 
beskadiget. Et knækket eller beskadiget netstik kan 
overophede og forårsage brand.
Sørg for, at du kan få adgang til apparatets 
hovedstik.
Du må ikke trække i hovedkablet.
Hvis stikkontakten er løs, må du ikke sætte stikket i 
stikkontakten. Der er risiko for elektrisk stød eller 
brand.
Du må ikke betjene apparatet uden dækslet for den 
indvendige belysningslampe.

3.

4.
5.

6.

Elektrisk sikkerhed



7. Køleskabet kan kun anvendes med strømforsyning af 
enfaset vekselstrøm på 220~240V/50Hz. Hvis udsvinget 
i spændingen i brugerdistriktet er så stort, at 
spændingen overstiger ovennævnte omfang, for en 
sikkerheds skyld, sørg for at anvende A.C. Automatisk 
spændingsregulator på mere end 350W til køleskabet. 
Køleskabet skal anvende en særlig stikkontakt i stedet 
for en almindelig stikkontakt sammen med andre 
elektriske apparater. Stikproppen skal passe til 
stikkontakten med jordledning.

Elektrisk sikkerhed
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Sikkerheds- og advarselsoplysninger

Opbevar ikke brændbare gasser eller væsker i apparatet. 
Der er risiko for eksplosion.
Der må ikke anvendes elektriske apparater i apparatet 
(f.eks. elektriske ismaskiner, mixere osv.).
Når du trækker stikket ud af stikkontakten, skal du altid 
trække stikket ud af stikkontakten og ikke trække i kablet.
Placer ikke varme genstande i nærheden af apparatets 
plastkomponenter.
Placer ikke madvarer direkte mod luftudtaget på 
bagvæggen.
Opbevar færdigpakkede frosne fødevarer i 
overensstemmelse med frysevarefabrikantens 
anvisninger.

Daglig brug
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Sikkerheds- og advarselsoplysninger

Apparatproducentens opbevaringsanbefalinger skal 
overholdes nøje. Der henvises til de relevante 
opbevaringsanvisninger.
Anbring ikke kulsyreholdige eller brusende drikkevarer i 
fryserummet, da det skaber et tryk på beholderen, som 
kan få den til at eksplodere, hvilket kan medføre skader på 
apparatet.
Frosne fødevarer kan forårsage frostskader, hvis de spises 
direkte fra fryserummet.
Apparatet må ikke placeres i direkte sollys.
Hold brændende stearinlys, lamper og andre ting med 
åben ild væk fra apparatet, og sæt ikke ild til apparatet.
Apparatet er beregnet til at opbevare madvarer og/eller 
drikkevarer i normal husholdning som forklaret i denne 
brugsanvisning. Du skal være forsigtig, når du flytter det, 
da apparatet er tungt.
Du må ikke fjerne eller røre ved genstande fra 
fryserummet, hvis dine hænder er fugtige/våde, da dette 
kan forårsage hudafskrabninger eller frost-/
fryserbrændinger.
Brug aldrig bunden, skufferne, dørene osv. Til at stå på 
eller som støtte.
Spis ikke isis eller isterninger direkte fra fryseren, da det 
kan give fryseforbrænding i mund og læber.



Frosne fødevarer må ikke genindfryses, når de er blevet 
optøet.
For at undgå, at genstande falder ned og forårsager 
skader på apparatet, må du ikke overbelaste dørhylderne 
eller lægge for meget mad i grøntsagsskufferne.
Tildæk eller bloker aldrig ventilationslamellerne på 
apparatet.
For at mærke temperaturen i nærheden af apparatet og 
få apparatet til at køre bedre, skal du tilføje en 
temperatursensor uden for apparatet.
WiFi-modulet er installeret i kontrolboksen øverst på 
apparatet. For at undgå interferens og forårsage svagt 
signal, anbefales det at fjerne metalprodukter med store 
arealer eller vandholdige drikkevarer omkring toppen af 
æsken.
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Sikkerheds- og advarselsoplysninger

Pleje og rengøring
Før vedligeholdelse skal du slukke for apparatet og 
trække stikket ud af stikkontakten.
Apparatet må ikke rengøres med metalgenstande, 
damprensere, æteriske olier, organiske 
opløsningsmidler eller slibende rengøringsmidler.
Brug en plastikskraber i stedet for en skarp genstand 
for at fjerne frost fra apparatet.

FORSIGTIG



Sikkerheds- og advarselsoplysninger
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Installation
Følg omhyggeligt instruktionerne i denne manual for 
elektrisk tilslutning. Pak apparatet ud, og kontrollér, om der 
er skader på det.
Tilslut ikke apparatet, hvis det er beskadiget. Anmeld 
eventuelle skader straks til det sted, hvor du har købt det. 
Behold i så fald emballagen.
Det er tilrådeligt at vente mindst fire timer, før apparatet 
tilsluttes, så olien kan strømme tilbage i kompressoren.
Der skal være tilstrækkelig luftcirkulation omkring 
apparatet, da manglende luftcirkulation fører til 
overophedning. For at opnå tilstrækkelig ventilation skal 
du følge de relevante anvisninger for installationen.
Når det er muligt, bør produktets bagside ikke være for 
tæt på en væg for at undgå at røre eller fange varme 
dele (kompressor, kondensator) for at undgå brandfare, 
følg instruktionerne vedrørende installationen.
Apparatet må ikke placeres tæt på radiatorer eller 
komfurer.
Sørg for, at netstikket er tilgængeligt efter installation af 
apparatet.
Sendefrekvensbånd(er) og maks. tilladt sendeeffekt i 
driftsfrekvensbånd(er): 2400-2483,5MHz, mindre end eller 
lig med 20dbm.
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Sikkerheds- og advarselsoplysninger

Alt elektrisk arbejde, der er nødvendigt for at udføre 
service på apparatet, skal udføres af en kvalificeret 
elektriker eller en kompetent person.
Dette produkt skal serviceres af et autoriseret servicecenter, 
og der må kun anvendes originale reservedele.
1. Hvis apparatet er frostfrit.
2. Hvis apparatet indeholder et fryserum.

Service

Dette udstyr skal installeres og betjenes med en 
minimumsafstand på 20cm mellem radiatoren og 
din krop.

Hvis der opstår en funktionsfejl på apparatet, skal du først 
referere til afsnittet "Fejlfinding" i denne vejledning. Hvis 
oplysningerne der er angivet ikke er til hjælp, skal du ikke 
selv udføre yderligere reparationer. Du bør under ingen 
omstændigheder selv forsøge at reparere apparatet. 
Reparationer udført af uerfarne personer kan forårsage 
personskade eller alvorlig funktionsfejl.

I tilfælde af funktionsfejl

Apparatet og det indvendige udstyr er beskyttet til 
transport. Træk den selvklæbende tape af på venstre og 
højre side af døren. Du kan fjerne eventuelle rester af 
klæbemiddel med sprit. Fjern al klæbende tape og 
pakningsstykker fra apparatets indre.

Fjern transportemballage



Elektronisk kontrol

Opbevaringshylder

Fryseskuffe

Oversigt over apparatet

Sikkerheds- og advarselsoplysninger

Børn i alderen 3-8 år har lov til at læsse og aflæse 
køleapparater. (Denne klausul gælder kun for EU-
regionen).

BEMÆRK

Beskrivelse af apparatet
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På grund af konstante ændringer af vores produkter kan dit køleskab være en 
smule anderledes end i denne brugsanvisning, men dets funktioner og 
brugsmetoder forbliver de samme.
For at opnå den bedste energieffektivitet af dette produkt skal du placere alle 
hylder, skuffer og kurve på deres oprindelige position som illustrationen ovenfor.

BEMÆRK

Fryser



Alle enhedens generelle- og betjeningsfunktioner er tilgængelige fra et 
kontrolpanel, der er bekvemt placeret på skabets tag. Et display kredsløbskort 
giver nem konfiguration af funktioner og indstillinger på en enkel og intuitiv måde.
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Display knapper
Brug dit apparat i henhold til følgende kontrolbestemmelser. Dit apparat har de 
tilsvarende funktioner og model, som displaypanelerne vist på billederne 
nedenfor. Når apparatet tændes for første gang, begynder 
baggrundsbelysningen af ikonerne på displaypanelet at fungere. Hvis døren er 
lukket og der ikke trykkes på nogen knap, vil baggrundslyset slukke efter 1 minut.

Elektronisk kontrol (placeret øverst på apparatet)

1. Power (Strøm)

         Hvis du vil stoppe med at bruge 
         apparatet, kan du slukke for det 
         ved at trykke på "Power"-knappen i 
3 sekunder.
Tryk og hold "Power"-knappen nede i 3 
sekunder for at slå standby-funktionen 
til eller fra.
Når standby-funktionen er slået til, viser 
displayet "--".

Vigtig!
Opbevar ikke madvarer i køleskabet i 
denne periode. Hvis du ikke skal bruge 
køleskabet i længere tid, skal du trække 
stikket ud.

Når standby funktionen er til, vil 
køleskabet stoppe med at køle og 
lyset vil være slukket.

2. Eco (Øko)

         Tryk på knappen "Eco"       for at 
         tænde for energisparefunktionen, 
         "     "-ikonet vil blive oplyst.
Når Eco-funktionen er til, vil 
køleskabstemperaturen være -17°C i 
frysetilstand eller 6°C i køletilstand. Når 
Eco-funktionen er til, kan du slukke den 
ved at trykke på "Temp."- eller "Eco"-
knappen og køleskabet til vende 
tilbage til den forrige indstilling.

3. Super Cool (Super koldt)
         Super Cool-funktionen hjælper 
         med at holde mad opbevaret i 
         køleskabet ved den indstillede 
temperatur i perioder med høj brug, 
store mængder dagligvarer eller 
midlertidigt varme rumtemperaturer. 
Super Cool-funktionen sænker 
temperaturen i køleskabet.

Elektronisk kontrol

BEMÆRK



1. Når køleskabet er i køletilstand skal du 
trykke på "Super Cool/Freeze"-knappen 
for at aktivere denne funktion. Herefter 
vil temperaturindikatoren vise 2°C. 
Ikonet "      " vil være oplyst.
2. Super Cool vil automatisk slukke efter 
6 timer.
3. Når Super Cool funktionen er tændt, 
kan du slukke den ved at trykke på 
"Super Cool/Freeze"- eller "Temp."-
knappen. Når Super Cool-funktionen 
deaktiveres manuelt, vil den indstillede 
temperatur vende tilbage til den 
tidligere indstilling.
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Hvert tryk på knappen sænker den 
indstillede temperatur med en 
grad.

4. Køleskabstemperatur
           Tryk på "Temp." knappen 
           gentagne gange for at skifte fra 
           -14°C til -24°C, når køleskabet er i 
frysetilstand. Hvis der ikke er nogen 
betjening, vil den indstillede 
temperatur træde i kraft efter 10 
sekunder.

BEMÆRK: Indstilling af rumtemperaturer: 
Når du indstiller en temperatur, indstiller 
du en gennemsnitstemperatur for hele 
rummet. De faktiske rumtemperaturer 
kan variere fra de viste temperaturer 
afhængigt af mængden og 
placeringen af opbevaret mad og den 
omgivende rumtemperatur.

Anbefalede temperaturindstillinger
Når køleskabet er i frysetilstand, er den 
anbefalede temperatur -18°C. Når 
køleskabet er i køleskabstilstand, er den 
anbefalede temperatur 4°C

5. Super Freeze (Super frost)
          Super Freeze vil hurtigt sænke 
          temperaturen i fryseren, så 
          maden fryser hurtigere end 
normalt. Denne funktion hjælper også 
med at bevare friske fødevarers 
vitaminer og ernæring i længere tid.
1. Når køleskabet er i frysetilstand, skal 
du trykke på knappen "Super Cool/
Freeze" for at aktivere denne funktion, 
hvorefter temperaturindikatoren vil vise 
-24°C. "      "-ikonet vil blive tændt.
2. Super Freeze slukker automatisk efter 
cirka 52 timer.

Elektronisk kontrol

BEMÆRK

Når køleskabet er i køleskabstilstand, vil 
temperaturen skifte fra 8°C til 2°C.
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Når du vælger Super Freeze-
funktionen, skal du sørge for, at der 
ikke er drikkevarer på flaske eller dåse 
(især kulsyreholdige drikkevarer) i 
fryserummet. Flasker og dåser kan 
eksplodere.

6. Alarm
            Alarm for høj temperatur:
          Hvis temperaturen inde i 
          apparatet er for høj, lyder en 
alarm for at advare dig, og "     "-ikonet 
vil lyse.
Hver gang apparatet tændes med 
"Power"-knappen, er der en 24-timers 
forsinkelse i højtemperaturalarmen. 
Hvis apparatet ikke når den 
tilstrækkeligt lave temperatur i denne 
periode, aktiveres alarmen.

Slå alarmen fra:
Hvis du vil slå alarmen fra, skal du 
trykke kort på "Alarm" knappen. "     "-
ikonet forbliver tændt, indtil den 
faktiske temperatur i apparatet falder 
til under alarmniveauet.

7. Alarm for åben dør:
Hvis en dør er åben i mere end 1 minut, 
lyder der en alarm for at advare dig. 
Alarmen lyder 5 gange hvert minut i 
det første og andet minut. Fra det 
tredje minut lyder alarmen én gang i 
sekundet. Hvis alarmen bipper i 
længere tid, stopper summeren efter 
10 minutter efter åbning af døren.
Tryk på en vilkårlig knap for at 
annullere døralarmen, som får lyden til 
at stoppe. Døralarmen kan også 
stoppes ved at lukke døren. Når døren 
er blevet lukket, åbnes døren igen for 
at genstarte timeren for døråben 
alarm.

8. Demo-tilstand
Demotilstand er til butiksvisning, og 
den forhindrer køleskabet i at 
generere kold luft. I denne 
afkølingstilstand kan køleskabet virke 
som om det virker, men det vil ikke 
lave kold luft. Hvis der ikke er nogen 
knapbetjening i 10 sekunder, vil der 
fortsat vises "OF", ellers vil den 
indstillede temperatur vises.

BEMÆRK

3. Når Super Freeze-funktionen er 
aktiveret, kan du slå den fra ved at 
trykke på knappen "Super Cool/Freeze" 
eller "Temp."-knappen. Når Super 
Freeze-funktionen deaktiveres manuelt, 
vil den indstillede temperatur vende 
tilbage til den forrige indstilling.

Når apparatet når en passende 
temperatur, vil "     "-ikonet slukkes, 
højtemperaturalarmen slettes.
Hvis du ikke har annulleret 
højtemperaturalarmen, forbliver "     "-
ikonet tændt, og summeren lyder tre 
gange i minuttet. Efter mere end 10 
minutter stopper alarmen.

Elektronisk kontrol
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9. Convert
         Tryk og hold knappen "Convert"       
         nede i 5 sekunder for at slå 
         Convert-funktionen til eller fra.
Hele fryserummet kan omdannes til et 
køleskabsrum. Temperaturen i dette 
rum er over 0°C. Opbevar derfor ikke 
fødevarer, der er følsomme over for 
lave temperaturer, i dette rum, da 
sådanne fødevarer kan fryse. Før du 
skifter til køleskabsfunktion, skal du 
tømme fryserummet for at forhindre, 
at de frosne madvarer optøs og går 
til grunde.

Aktivering af Convert-funktionen:
Tryk på "Convert"-knappen i 5 
sekunder. Der lyder et bip, og "     "-
indikatoren lyser.
• Når denne funktion er aktiveret,
indstilles temperaturen i rummet til 
4°C.
• Indstilling af temperaturen i
køleskabsrummet: Brug "Temp." 
knappen for at indstille temperaturen 
mellem +2°C og +8°C.

10. Trådløst internet
          Tilslutning af dit køleskab til Wi-Fi
          Connect Life app
         Connect Life er en smart home 
app, der giver dig mulighed for at 
kommunikere med dine smarte 
apparater ved hjælp af en 
smartphone eller tablet.

Installation
1. Åbn Apple App Store (IOS) eller
Google Play Store (Android) på din 
smartphone.
2. Søg efter "ConnectLife"-appen. Du
vil se en app med følgende ikon:

For at slå demotilstand fra skal du 
trykke på og holde "Power" og "Wi-Fi"-
knapperne nede på samme tid i tre 
sekunder, og summeren vil bippe 3 
gange.

Elektronisk kontrol

• Deaktivering af Convert-funktionen:
tryk på "Convert"-knappen i 5 sekunder 
igen. Der lyder et bip, og Convert-
indikatoren vil ikke længere være 
tændt. Når Convert-funktionen er 
deaktiveret, indstilles temperaturen i 
fryserummet til -18°C.
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• Afstanden mellem dit apparat og
Wi-Fi-routeren kan påvirke 
ydeevnen. Hvis de er for langt fra 
hinanden, kan parring til dit apparat 
fejle eller tage længere tid.
• Apparatet understøtter kun 2,4GHz
Wi-Fi-netværk. Wi-Fi-netværkets 
SSID skal være synligt.
• Det omgivende trådløse miljø
(andre tilsluttede enheder) kan 
påvirke dit netværks ydeevne.
• Dit apparats Wi-Fi-forbindelse kan
opleve afbrydelser på grund af 
eksterne faktorer, såsom dit 
hjemmenetværksmiljø eller 
internetudbyder.

BEMÆRK

2. Tryk og hold Wi-Fi-knappen nede i 3
sekunder, indtil du hører et bip og ser 
"     "-lampen blinke efter den konstant 
tændt i et par sekunder.

3. Sørg for, at Bluetooth er aktiveret på
din telefon, og åbn ConnectLife-
appen. Se efter pop op-vinduet, der 
indikerer, at et nyt apparat er blevet 
fundet. Tryk på knappen på pop op-
vinduet, og følg instruktionerne for at 
fortsætte.
4. Hvis en pop-up ikke vises, skal du
trykke på knappen "Add appliance" 
eller "+" i appen.

Elektronisk kontrol

3. Download og installer ConnectLife-
appen leveret af Connect Life, LLC.
Alternativt kan du scanne følgende QR-
kode med din smartphone eller tablet 
for at finde ConnectLife-appen:

Tilslutning af dit køleskab
Når du har installeret Connectlife-
appen, skal du logge ind eller oprette 
en konto og følge disse trin:
1. Sørg for, at apparatet er tændt, og at
displaypanelet er aktivt. Du ved, at det 
er klar, når panelet lyser.
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• Apparatet forbliver i 
parringstilstand i maksimalt 5 
minutter.
• Fabriksindstil dine 
netværksindstillinger, tryk og hold 
Wi-Fi-knappen nede i 6 sekunder. 
Du vil høre to bip, når apparatet er 
nulstillet.
• Efter nulstilling går apparatet 
automatisk i parringstilstand.
• Et konstant Wi-Fi-lys indikerer, at 
apparatet er tilsluttet til 
hjemmenetværket.

BEMÆRK

Elektronisk kontrol

5. Find "Refrigerator" på enhedslisten, 
og vælg det.
6. Følg instruktionerne i appen for at 
tilslutte dit køleskab. Når opsætningen 
er fuldført, vises dit køleskab på din 
startskærm.
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Indbygget køleskabsfryser

Sørg for, at der er den nødvendige plads i skabet til til installation af køleskabet, 
reparationer og luftcirkulation. Inden installationen skal du bekræfte skabets 
størrelse.

Første brug og installation

≥40mm
5

6
,5

a 1
1
,5

11≥40

≥200cm2

≥560

H

a
c

b

(UK) (EU)

(mm)
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Døråbning

Dørhøjde

Bredde

Højde

• Dit produkt er kun designet og bygget til husholdningsbrug. Produktet skal
være korrekt installeret, placeret og betjent i overensstemmelse med 
instruktionerne i den medfølgende brugervejledning.
• Parametre angivet i tabellen er designparametre. Af forskellige årsager vil
der være en lille afvigelse mellem faktisk dimension og designparameter. 
De anførte data er kun til reference.

1772 540 ≤115°1669
dcba

1772 1772 ~ 1780

BEMÆRK

Første brug og installation

Tekniske egenskaber

Model højde H (skabshøjde)



LISTE OVER DELE (tilbehørspakke)

Dette diagram viser tilstanden af 
produktets hængselside efter installation.
Mellemrummet mellem venstre og højre 
skabslåge anbefales som vist på figuren 
ovenfor, skabets vægtykkelse = 19mm

Brug anti-cut sikkerhedshandsker, mens 
du udfører installationen.
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Første brug og installation

Installations instruktioner



krydsskruet
rækker

lige 
skruetrækker

bærbar elektrisk 
boremaskine

Vaterpas

svensknøgle

lineal blyant

vinkelmålersaks

snor

22

Du har muligvis brug for:

Første brug og installation
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Typer af luftudtag
1. Direkte over apparatet.
2. Over den øverste enhed.
3. Fra forsiden af topenheden med 
dekorationsgitter.

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

Hvis du installerer køleskabet i et skab med en dybde på 
560mm, skal du sørge for, at strømstikket er placeret på 
en side af køleskabet, før du sætter det i en stikkontakt. 
Hvis strømstikket sidder bag i køleskabet, kan det 
mindske energieffektiviteten.

Ved brug af dekorationsgitter skal der tages højde for, at det klare ventilationstværsnit 
svarer til summen af de enkelte åbninger i risten. En udskæring på kun 200cm2 til 
montering af ventilationsgitteret er derfor ikke tilstrækkelig.

Første brug og installation

Tag hensyn til stikkontaktens 
placering og nødvendig 
plads.

≥590mm ≥560mm

≥20mm



1. Tjek skabets planhed med vaterpas.
2. Tjek skabets kanter med vinkelmåleren.
3. Vægten af skabslågen er mindre end 
26kg.

90°

=

90°

1. Brug svensknøgle A til at løsne møtrikken 
og fjerne forbindelsespladen fra døren.
2. Skub langsomt og forsigtigt enheden ind 
i installationsrummet. Der skal udvises stor 
omhu for at undgå at ridse gulvet på 
grund af metalkompressorens støtteplade.

1. Håndtag skruedæksler på begge sider af døren, og adskil derefter skruerne K med 
krydsskruetrækkeren, som vist på instruktionsfiguren.
2. Skru de fjernede skruer K ind i de huller på begge sider af døren, som ikke oprindeligt var 
monteret med skruer K, og fjern derefter skruerne K. Fordi skrue C er forholdsvis lang, er det 
svært at sætte armeringsjernet direkte ind i døren.
3. Fastgør fire forbindelsesplader E (hver side af døren kræver to) med de specielle skruer 
C, der følger med i plastikposen. Der kræves fire skruer C på både venstre og højre side af 
dørent, hvilket giver i alt otte skruer.

≤26KG

24

Første brug og installation
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Drej med uret Drej mod uret

Når køleskabet vippes fremad eller bagud, skal du dreje de justerbare fødder for at justere. 
Når det drejes med uret, vipper køleskabet bagud, og når det drejes mod uret, vipper 
køleskabet fremad.

44m
m

44m
m

Juster placeringen af køleskabet som vist på instruktionsfiguren. (44mm angiver afstanden 
mellem fronten af skabet og fronten af køleskabet, 5mm henviser til afstanden mellem 
skabets højre væg og siden af køleskabsboksen).

5mm

44mm

Første brug og installation
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Spænd de justerbare fødder med skrue C. Spænd de øverste hængselbeslag og placer 
skruedækslerne B.

"L1" er afstanden fra toppen af skabsdøren til toppen af køleskabsdøren, "T" er skødets størrelse 
af skabsdøren og sidevæggen, se diagrammet på side 21, "R" er afstand fra toppen af 
skabslågen til midten af hullet på tilslutningspladen.

Første brug og installation
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T+33,5

R: L1+
51,5

Åbn døren til en grad over 45°, se instruktionsfiguren, hæng skabslågen blev samlet på 
køleskabsdøren. Juster derefter hullerne til venstre og højre, top og bund. Bekræft 
afbalanceringen og hullerne er lige.

skabslåge

sidevæg

"T" er skødets størrelse på 
skabslågen og sidevæggen.

Første brug og installation
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Brug en krydsskruetrækker til at 
fastgøre de øvre og nedre hængsler 
til indersiden af kabinettet for at øge 
den samlede stabilitet, som vist på 
instruktionsfiguren.

For at sikre forbindelsen mellem døren 
og skabet skal du installere 
forbindelsesplader E. Brug en 
krydsskruetrækker og skruerne i 
tilbehørssættet til at fastgøre 
forbindelsespladerne E til skabslågen 
som vist på instruktionsfiguren. Monter 
skabslågen fire steder som følger. Efter 
installationen dækkes læben på 
forbindelsespladerne E.

Første brug og installation
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For at sikre, at dørene er helt lukkede/
forseglede, skal du udføre en test på 
begge døre efter installationen af 
skabslågen, såsom at bruge et stykke 
papir mellem enhedens dør og dens 
tætning og herefter lukke skabslågen og 
se, om der er nogen spænding, når du 
trækker i papirarket - arket skal forblive 
på sin plads og ikke falde ud.

Klip den rigtige længde af gummilisten F 
og fastgør den på siden af køleskabet.

Første brug og installation

Monter tre dekorative strimler, se 
instruktionsfiguren.
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Den side, hvori døren åbner, kan 
ændres fra højre side (som leveret) til 
venstre side, hvis installationsstedet 
tillader det.

Når døren vendes om, må 
apparatet ikke tilsluttes elnettet. Sørg 
for, at stikket er taget ud af 
stikkontakten.

Værktøjer du skal bruge:
1. 8mm topnøgle

2. Korsformet skruetrækker

3. Spartel eller tynd skruetrækker

Du bør hvile apparatet på blød 
skumemballage eller lignende 
materiale for at undgå skader. Stil 
køleskabet oprejst. Åbn den øverste 
dør for at tage alle stativer ud (for at 
undgå at stativer beskadiges), og luk 
derefter døren.

Omvend

Vend døren

BEMÆRK

ADVARSEL

LISTE OVER DELE (tilbehørspakke)
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Vend døren

Vær forsigtig med dine 
hænder, når du tager 
hængslet ud
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Vend døren

Når døren vendes om, kan 
skabsinstallationen henvise til 
installationsvejledningen til 
indbygget køleskab med fryser.
1. For at sikre, at dørene er helt 
lukkede/forseglede, skal du udføre 
en test på begge døre efter 
installationen af dekorationsdøren, 
såsom at bruge et stykke papir 
mellem enhedsdøren og dens 
tætning og herefter lukke 
dekorationsdøren og se, om der er 
nogen spænding, når du trækker i 
papirarket - arket skal forblive på sin 
plads og ikke falde ud.
2. For at vende døren skal 
huldækslerne fjernes fra den 
nuværende placering og monteres 
igen for at dække de nye huller. Hvis 
disse går i stykker ved afmontering 
kan de udskiftes med tilbehørstaske.

BEMÆRK

Rengør før brug
Inden du bruger apparatet første 
gang, skal du vaske interiøret og alt 
indvendigt tilbehør med lunkent vand 
og neutral sæbe for at fjerne den 
typiske fabrikslugt, og derefter tørre det 
grundigt.

Installationspositionering

Før installation, skal du læse 
instruktionerne omhyggeligt af 
hensyn til din sikkerhed og den 
korrekte drift af apparatet.

ADVARSEL

• Placer apparatet væk fra varmekilder 
såsom komfurer, radiatorer, direkte 
sollys osv.
• Maksimal ydeevne og sikkerhed 
garanteres ved at opretholde den 
korrekte indendørstemperatur for den 
pågældende enhedsklasse, som 
angivet på mærkepladen.
• Apparatet fungerer godt i den 
tilsvarende klimatype. Apparatet 
fungerer muligvis ikke korrekt, hvis det 
efterlades i længere tid ved en 
temperatur over eller under det 
angivne område.

Vigtig!
Det er nødvendigt at have god 
ventilation omkring køleskabet for at 
give mulighed for afledning af varme, 
høj effektivitet og lavt strømforbrug. Af 
den grund bør der være tilstrækkelig fri 
plads omkring køleskabet.

Vater
Apparatet skal stå vandret for at undgå 
vibrationer. For at få apparatet i vater 
skal det stå oprejst, og de justerbare 
fødder skal være i stabil kontakt med 
gulvet. Juster også niveauet ved at 
skrue de justerbare fødder foran (brug 
fingrene eller en passende skruenøgle).

Klimaklasse Omgivelsestemperatur
SN +10°C til +32°C
N +16°C til +32°C
ST +16°C til +38°C
T +16°C til +43°C
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Vend døren

Elektrisk tilslutning

Ethvert elektrisk arbejde, der kræves 
for at installere apparatet, skal 
udføres af en kvalificeret eller 
autoriseret person.

FORSIGTIG
Dette apparat skal have 
jordforbindelse. Producenten 
fralægger sig ethvert ansvar, hvis 
disse sikkerhedsforanstaltninger ikke 
overholdes.

ADVARSEL

Daglig brug

Tilbehør 1)
Flytbare hylder/bakker
• Forskellige opbevaringshylder i glas,
plastik eller trådbakker følger med dit 
apparat. Forskellige modeller har 
forskellige kombinationer og funktioner.
• Køleskabets vægge er udstyret med
en række skinner, så hylderne kan 
placeres efter ønske.

Grøntsagsskuffe
Til opbevaring af frugt og grøntsager.

Fryseskuffe
Til opbevaring af frosne fødevarer.

Isterningbakke
Til fremstilling af is og opbevaring af

isterninger.

Køleskabsrum 2)

• Til opbevaring af fødevarer, der ikke
skal fryses, og forskellige sektioner, der 
egner sig til forskellige slags fødevarer.

Fryserrum 2)

• Til frysning af friske fødevarer og
opbevaring af frosne og dybfrosne 
fødevarer i længere tid.

Optøning af mad 2)

• I køleskabet.
• Ved stuetemperatur.
• I en mikrobølgeovn.
• I en konventionel eller varmluftsovn.
• Mad efter optøning skal genfryses
med undtagelse af særlige tilfælde.
1) Hvis apparatet indeholder tilhørende
tilbehør og funktioner.
2) Hvis apparatet indeholder et
fryserum.

•

•

•
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Nyttige råd og tips

Lyde under drift
Klik - Hver gang kompressoren tænder 
eller slukker, kan der høres et klik.
Brummen - Så snart kompressoren er i 
drift, kan du høre den brumme.
Bobler - Når kølemiddel strømmer ind i 
tynde rør, kan du høre boblende eller 
sprøjtende lyde.
Sprøjt - Selv efter at kompressoren er 
slukket, kan denne lyd høres i kort tid.

Tips til nedkøling
• Kød (alle typer): pak i polyethylen 
(plastik) poser og læg på glashylden 
over grøntsagsskuffen. For en 
sikkerheds skyld skal du kun opbevare 
på denne måde en eller to dage.
• Kogte madvarer, kolde retter osv.: 
disse skal være dækket til og kan 
placeres på enhver hylde.
• Frugt og grøntsager: disse skal 
rengøres grundigt og lægges i den 
medfølgende specialskuffe.
• Smør og ost: disse skal placeres i 
aluminiumsfolie eller polyethylen 
(plastik) poser, mens du fjerner så 
meget luft som muligt.

Tips til køling af friske fødevarer
• Opbevar ikke varme fødevarer eller 
fordampende væsker i apparatet.
• Dæk eller pak maden ind, især hvis 
den har en stærk smag eller lugt.
• Placer maden, så luften kan cirkulere 
frit omkring den.

Energibesparende tips
• Installer ikke apparatet i nærheden af 
komfurer, radiatorer eller andre 
varmekilder.
• Hold den tid apparatet er åben på et 
minimum.
• Indstil ikke temperaturen koldere end 
nødvendigt.
• Sørg for, at apparatets sideplader og 
bagplade er i en vis afstand fra 
væggen, og følg instruktionerne, der er 
relevante for installationen.
• Hvis diagrammet viser den korrekte 
kombination for skuffer, crisper og 
hylder, skal du ikke justere 
kombinationen, da det ville have en 
effekt på energiforbruget.



Nyttige råd og tips
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Hvis apparatet indeholder tilhørende 
tilbehør og funktioner.

BEMÆRK

Rengøring og pleje
Af hygiejniske årsager skal apparatet 
(inklusive udvendigt og indvendigt 
tilbehør) rengøres regelmæssigt 
mindst hver anden måned.

Apparatet må ikke tilsluttes 
strømforsyningen under rengøring. 
Før rengøring skal du slukke for 
apparatet og tage stikket ud af 
strømforsyningen eller slukke for 
afbryderen eller sikringen.

ADVARSEL
Fare for elektrisk stød!

• Mælkeflasker: disse skal have låg og
opbevares i flaskehylden på døren.

Tips til opbevaring af frosne fødevarer
• Sørg for, at frosne fødevarer er blevet
opbevaret korrekt af 
fødevareforhandleren.
• Når maden er optøet, forringes de
hurtigt og kan ikke genfryses,
• Overskrid ikke den opbevaringsperiode,
der er angivet af fødevareproducenten.

• Det anbefales at mærke og datere
hver frossenpakning for at holde styr 
på opbevaringstiden.Tips til frysning

Ved første opstart eller efter en
periode ude af brug. Inden du lægger 
maden i køleskabet, skal du lade det 
køre i 2 timer på de højere indstillinger.
• Tilbered maden i små portioner, så
den kan fryses hurtigt og fuldstændigt, 
og for at gøre det muligt efterfølgende 
kun at optø den nødvendige mængde.
• Pak maden ind i aluminiumsfolie eller
polyethylen (plast) og sørg for, at 
pakkerne er lufttætte.
• Lad ikke friske, ufrosne madvarer
komme i kontakt med mad, der 
allerede er frosset, så du undgår en 
stigning i temperaturen på de 
sidstnævnte.
• Frosne produkter: Hvis de indtages
umiddelbart efter at de er fjernet fra 
fryseafdelingen, kan de muligvis 
forårsage forfrysninger.

Sluk for dit apparat
• Tøm apparatet.
• Træk strømstikket ud.
• Rengør og tør indvendigt grundigt.
• Sørg for, at alle døre er åbnet en
smule, så luften kan cirkulere.



Brug ikke skarpe genstande, da de 
sandsynligvis vil ridse overfladen.
Brug ikke fortynder, bilvaskemiddel, 
Clorox, æterisk olie, slibende 
rengøringsmidler eller organiske 
opløsningsmidler som f.eks. Benzen 
til rengøring. De kan beskadige 
apparatets overflade og kan 
forårsage brand.

FORSIGTIG

Indvendig rengøring
• Du bør rengøre apparatets indre
regelmæssigt. Det er nemmere at 
rengøre, når der er få fødevarer på 
lager.
Tør indersiden af køleskabet og fryseren 
af med en svag opløsning af 
bicarbonat eller sodavand, og skyl 
derefter med varmt vand med en 
opvredet svamp eller klud. Tør helt, før 
du udskifter hylder og kurve. Tør alle 
overflader og aftagelige dele grundigt, 
før de sættes på plads igen.

Rengøring og pleje
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Brug ikke skarpe genstande til at 
fjerne frost fra fryseafdelingen. Først 
efter at apparatet er helt tørt, bør 
apparatet tændes igen og sættes i 
stikkontakten igen.

FORSIGTIG

Afrimning
Køleskabsrum
• Dette rum afrimer automatisk.
Afrimningsvandet løber til afløbsrøret 
via en opsamlingsbeholder på 
bagsiden af apparatet.

• Selvom dette apparat afrimer
automatisk, kan der opstå et rimlag på 
fryseafdelingens indvendige vægge, 
hvis fryserdøren åbnes ofte eller holdes 
åben for længe. Hvis frosten er for tyk, 
skal du vælge et tidspunkt, hvor 
fryseren er næsten tom, og gå frem 
som følger.
• Fjern eksisterende mad- og
tilbehørskurve, tag stikket ud af 
stikkontakten og lad dørene stå åbne. 
Udluft rummet grundigt for at 
fremskynde processen.
• Når afrimningen er afsluttet, rengør du
din fryser som beskrevet ovenfor.

Udvendig rengøring
For at bevare apparatets udseende
bør du rengøre det regelmæssigt.
• Tør det digitale panel og
displaypanelet af med en ren, blød klud.
• Sprøjt vand på rengøringskluden i
stedet for at sprøjte direkte på 
apparatets overflade. Dette er med til 
at sikre en jævn fordeling af fugten på 
overfladen.
• Rengør lågerne og skabets overflader
med et mildt rengøringsmiddel og tør 
derefter af med en blød klud.

Afløbsrør

Opsamling af 
afrimningsvand



Først efter at dørtætningerne er helt 
tørre, bør apparatet tændes.

FORSIGTIG

Rengøring og pleje

Rengøring af dørtætninger
• Sørg for at holde dørtætninger rene.
Klæbrig mad og drikkevarer kan få 
forseglinger til at klæbe til skabet og 
rives i stykker, når du åbner døren. Vask 
tætningerne med et mildt 
rengøringsmiddel og varmt vand. Skyl 
og tør dem grundigt efter rengøring.
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LED-lyset må ikke udskiftes af 
brugeren! Hvis beskadiget, kontakt 
kundeservice for assistance.

ADVARSEL

Hvis du oplever et problem med dit apparat eller er bekymret for, at apparatet ikke 
fungerer korrekt, kan du udføre nogle enkle kontroller, inden du ringer efter service, 
se nedenfor. Du kan udføre nogle nemme kontroller i henhold til dette afsnit, før du 
ringer efter service.

Fejlfinding

Forsøg ikke selv at reparere apparatet. Hvis problemet fortsætter, efter at du 
har foretaget de nedenfor nævnte kontroller, skal du kontakte en kvalificeret 
elektriker, en autoriseret servicetekniker eller den butik, hvor du købte produktet.

ADVARSEL

Problem Mulig årsag og løsning

Apparatet 
fungerer ikke 
korrekt

Kontroller, om netledningen er sat korrekt i stikkontakten.

Udskiftning af LED-lys
• For at udskifte LED-lyset kan følgende
trin følges:
1. Tag stikket ud af dit apparat.
2. Fjern lysdækslet ved at skubbe op og
ud.
3. Hold LED-dækslet med den ene hånd,
og træk det med den anden hånd, 
mens du trykker på stiklåsen.
4. Udskift LED-lyset, og klik det korrekt på
plads.
Bemærk
• Dette produkt indeholder en lyskilde i
energieffektivitetsklasse G.

Fryseafdeling
• Dette rum afrimer automatisk.
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Fejlfinding

Apparatet 
fungerer ikke 
korrekt

Problem Mulig årsag og løsning

Lugt fra 
rummene

Den omgivende temperatur er for lav. Prøv at indstille 
kammertemperaturen til et koldere niveau for at løse dette 
problem.

Det er normalt, at fryseren ikke er i drift under den 
automatiske afrimningscyklus eller i kort tid efter, at 
apparatet er tændt for at beskytte kompressoren.

Det kan være nødvendigt at rengøre interiøret.

Nogle fødevarer, beholdere eller indpakning forårsager lugt.

Støj fra 
apparatet

Lydene nedenfor er ganske normale:
Kompressorstøj.
Luftbevægelsesstøj fra den lille blæsermotor i 
fryseafdelingen eller andre rum.
Klukkende lyd ligner vand, der koger.
Sprangende støj under automatisk afrimning.
Kliklyd før kompressoren starter.

Andre usædvanlige lyde skyldes nedenstående årsager, og 
du skal muligvis kontrollere og handle:
Skabet er ikke plant.
Bagsiden af apparatet rører væggen.
Flasker eller beholdere faldt eller ruller.

Motoren kører 
kontinuerligt

Det er normalt at høre lyden af motoren ofte, den skal køre 
mere under følgende omstændigheder:
Temperaturindstillingen er indstillet koldere end nødvendigt.
Store mængder varm mad er for nylig blevet opbevaret i 
apparatet.
Temperaturen uden for apparatet er for høj.
Dørene holdes åbne for længe eller for ofte.
Efter du har installeret apparatet eller det har været slukket i 
lang tid.

Kontroller sikringen eller kredsløbet på din strømforsyning, 
udskift om nødvendigt.



Fejlfinding

Der opstår et 
frostlag i 
rummet

Temperaturen 
indeni er for 
varm

Kontroller, at luftudtagene ikke er blokeret af mad, og sørg 
for, at maden er placeret i apparatet for at tillade 
tilstrækkelig ventilation. Sørg for, at døren kan lukkes helt. For 
at fjerne rim henvises der til kapitlet "Rengøring og pleje".

Du har måske ladet dørene stå åbne for længe eller for ofte; 
eller dørene holdes åbne af en forhindring; eller apparatet 
er placeret med utilstrækkelig frigang på siderne, bagsiden 
og toppen.

Temperaturen 
indeni er for kold

Forøg temperaturen ved at følge kapitlet "Display knapper".

Tjek, om toppen af køleskabet er vippet 10-15mm tilbage for 
at lade dørene lukke sig selv, eller om noget indeni forhindrer 
dørene i at lukke.

Døre kan ikke 
lukkes nemt

Problem Mulig årsag og løsning
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Vand drypper 
på gulvet

Lyset virker 
ikke

LED-lyset kan være beskadiget. Se udskiftning af LED-lys i 
kapitlet om Rengøring og pleje.
Styresystemet har deaktiveret lysene på grund af at døren 
holdes åben for længe, lukker og åbner døren igen for at 
genaktivere lysene.

Vandbeholderen (placeret bagerst i bunden af kabinettet) 
er muligvis ikke korrekt i vater, drænstudsen (placeret under 
toppen af kompressordepotet) er muligvis ikke korrekt 
placeret til at lede vand ind i denne bakke, vandstudsen er 
blokeret eller vandet er ikke sat helt ind i stikket. Du skal 
muligvis trække køleskabet væk fra væggen for at 
kontrollere panden og tuden.

Kan ikke 
forbinde 
apparatet til 
WiFi-netværket

Adgangskoden til Wi-Fi-hjemmenetværket blev indtastet 
forkert. Sørg for, at adgangskoden er korrekt, og tilslut igen.
Hjemmets Wi-Fi-routerfrekvens er ikke 2,4GHz. Apparatet 
understøtter kun 2,4GHz radiofrekvens. Konfigurer et 
dedikeret 2,4GHz Wi-Fi SSID og tilslut apparatet til det.
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Det er forbudt at bortskaffe dette apparat som husholdningsaffald.
Emballeringsmaterialer
Emballagematerialer med genbrugssymbolet kan genbruges. Smid emballagen i 
en egnet affaldsindsamlingsbeholder for at genanvende den.
Før bortskaffelse af apparatet
1. Tag strømstikket ud af stikkontakten.
2. Klip hovedkablet af og kassér det.

Bortskaffelse af apparatet

Fejlfinding

Problem Mulig årsag og løsning

Kan ikke 
forbinde 
apparatet til 
WiFi-netværket

Routeren og apparatet er placeret langt fra hinanden, 
hvilket forårsager den dårlige forbindelse. Overvej enten at 
flytte routeren tættere på apparatet eller købe en Wi-Fi 
range extender og installere den.

Korrekt bortskaffelse af dette produkt

Denne mærkning angiver, at dette produkt ikke må 
bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald i hele 
EU. For at forhindre mulig skade på miljøet eller menneskers 
sundhed fra ukontrolleret bortskaffelse af affald, skal det 
genbruges ansvarligt for at fremme bæredygtig genbrug af 
materielle ressourcer. For at returnere din brugte enhed skal 
du bruge retur- og indsamlingssystemerne eller kontakte 
forhandleren, hvor produktet er købt. De kan tage dette 
produkt til miljøsikker genbrug.



Bortskaffelse af apparatet
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For at undgå kontaminering af fødevarer skal du respektere følgende instruktioner.
Åbning af døren i længere perioder kan forårsage en betydelig stigning i 
temperaturen i apparatets rum.
Rengør jævnligt overflader, der kan komme i kontakt med fødevarer og 
tilgængelige afløbssystemer.
Opbevar råt kød og fisk i egnede beholdere i køleskabet, så det ikke kommer i 
kontakt med eller drypper ned på andre fødevarer.
To-stjernede fryserum er velegnede til opbevaring af forfrosne madvarer, 
opbevaring eller fremstilling af is og fremstilling af isterninger.
Et-, to- og trestjernede rum er ikke egnede til frysning af friske fødevarer.

Passende mad

Æg, kogt mad, emballeret mad, frugt 
og grønt, mejeriprodukter, kager, 
drikkevarer og andre fødevarer, der 
ikke er egnede til at fryse.

Rum typeBestille Målopbevarin
gstemperatur 

[°C]

1 Køleskab +2~+8

2

**-Fryser ≤-12

3

4

Fisk og skaldyr (fisk, rejer, skaldyr), 
akvatiske ferskvandsprodukter og 
kødprodukter (anbefalet tid er 3 
måneder - næringsværdier og smag 
falder med tiden), velegnet til frosne 
friske fødevarer.

(***)*-Fryser ≤-18

Fisk og skaldyr (fisk, rejer, skaldyr), 
akvatiske ferskvandsprodukter og 
kødprodukter (anbefalet tid er 3 
måneder - næringsværdier og smag 
falder med tiden). Ikke egnet til 
frigørelse af frisk mad.

***-Fryser ≤-18

Fisk og skaldyr (fisk, rejer, skaldyr), 
akvatiske ferskvandsprodukter og 
kødprodukter (anbefalet tid er 2 
måneder - næringsværdier og smag 
falder med tiden). Ikke egnet til 
frigørelse af frisk mad.
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Fisk og skaldyr (fisk, rejer, skaldyr), 
akvatiske ferskvandsprodukter og 
kødprodukter (anbefalet tid er 1 
måned - næringsværdier og smag 
falder med tiden). Ikke egnet til 
frigørelse af frisk mad.

*-Fryser ≤-65

0-stjernet -6~0

Frisk svinekød, oksekød, fisk, kylling, 
nogle emballerede forarbejdede 
fødevarer osv. (Anbefales at spise 
inden for samme dag, helst senest 3 
dage). Delvist pakket/indpakket 
indkapslet forarbejdede fødevarer 
(ikke-frysbare fødevarer)

6
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7

8

Frisk/frosset svinekød, oksekød, 
kylling, ferskvandsvandprodukter 
osv. (7 dage under 0°C og over 0°C 
anbefales til indtagelse inden for 
den dag, helst ikke mere end 2 
dage). Fisk og skaldyr (mindre end 
0°C i 15 dage, det anbefales ikke at 
opbevare over 0°C).

Chill -3~+3

9

Frisk svinekød, oksekød, fisk, kylling, 
kogt mad osv. (Anbefales at spise 
inden for samme dag, helst ikke 
mere end 3 dage).

Frisk mad 0~+4

Rødvin, hvidvin, mousserende vin 
mm.Vin +5~+20

Passende madRum typeBestille Målopbevarin
gstemperatur 

[°C]



Bortskaffelse af apparatet

43

Opbevar venligst forskellige fødevarer i henhold til rum eller den ønskede 
opbevaringstemperatur for dine købte produkter.

Hvis køleapparatet efterlades tomt i længere perioder, skal du slukke, 
afrime, rengøre, tørre og lade døren stå åben for at forhindre, at der 
udvikles mug i apparatet.

BEMÆRK

Fødevarer skal pakkes i poser, før de sættes i køleskabet, og væsker skal 
hældes i flasker eller beholdere med låg for at undgå problemet med, 
besværlig rengøring af produktdesignstrukturen.

Advarsel

Rengøring af vanddispenser (specielt for vanddispenserprodukter):
Rengør vandtanke, hvis de ikke har været brugt i 48 timer; skyl vandsystemet 
tilsluttet en vandforsyning, hvis der ikke har været trukket vand i 5 dage.
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Turvallisuutesi varmistamiseksi lue tämä käyttöohje 
huolellisesti läpi ennen laitteen asentamista ja 
ensimmäistä käyttökertaa, mukaan lukien vihjeet ja 
varoitukset. Tarpeettomien virheiden ja onnettomuuksien 
välttämiseksi on tärkeää varmistaa, että kaikki laitetta 
käyttävät henkilöt tuntevat perusteellisesti laitteen 
toiminta- ja turvaominaisuudet. Säilytä nämä käyttöohjeet 
ja varmista, että ne siirretään tai myydään laitteen 
mukana, jotta kaikki käyttäjät saavat asianmukaista tietoa 
sen käytöstä ja turvallisuushuomautuksista.
Hengen ja omaisuuden turvallisuuden vuoksi pidä kiinni 
näiden käyttöohjeiden varotoimista, sillä valmistaja ei 
vastaa laiminlyönnistä aiheutuneista vahingoista.
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Turvallisuustiedot ja varoitukset 

EN-standardin mukaan
Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat 
lapset ja henkilöt, joilla on heikentyneet fyysiset, 
sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta 
ja tietoa, jos heitä on valvottu tai opastettu laitteen 
turvallisesta käytöstä ja he ymmärtävät siihen liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät 
saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Turvallisuus lapsille ja muille haavoittuvassa asemassa 
oleville henkilöille



IEC-standardin mukaan
Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden 
(mukaan lukien lasten) käyttöön, joiden fyysiset, 
aistien tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei 
ole kokemusta tai tietoa, ilman heidän 
turvallisuudestaan vastaavan henkilön valvontaa tai 
ohjeita.

Pidä kaikki pakkaukset poissa lasten ulottuvilta, sillä 
niissä on tukehtumisvaara.
Jos poistat laitteen käytöstä, vedä pistoke 
pistorasiasta, katkaise liitäntäkaapeli 
(mahdollisimman läheltä laitetta) ja irrota luukku, 
jotta leikkivät lapset eivät saisi sähköiskua tai jäisi 
kiinni laitteen sisään.
Jos tämä laite, jossa on magneettiset ovitiivisteet, 
korvaa vanhemman laitteen, jonka ovessa tai 
kannessa on jousilukko (salpa), varmista, että 
jousilukko tehdään käyttökelvottomaksi ennen 
vanhan laitteen hävittämistä. Muuten siitä voi tulla 
lapsen kuolemanloukku.

Turvallisuus lapsille ja muille haavoittuvassa asemassa 
oleville henkilöille
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Turvallisuustiedot ja varoitukset 



VAROITUS
Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi kotitalouksissa 
ja vastaavissa tiloissa, kuten esimerkiksi
1. liikkeiden, toimistojen ja muiden työympäristöjen

keittiötiloihin;
2. maatiloilla ja hotellien, motellien ja muiden

majoitusliikkeiden asiakkaiden käyttöön;
3. majoitusliikkeissä;
4. pitopalveluissa ja vastaavissa muissa kuin

vähittäiskaupan sovelluksissa.

VAROITUS
Älä säilytä tässä laitteessa räjähdysalttiita aineita, 
kuten aerosolipurkkeja, joissa on syttyvää 
ponneainetta.

VAROITUS
Jos syöttöjohto on vaurioitunut, se on vaihdettava 
valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavan 
pätevyyden omaavan henkilön toimesta vaaran 
välttämiseksi.

VAROITUS
Pidä laitteen kotelossa tai sisäänrakennetussa 
rakenteessa olevat ilmanvaihtoaukot vapaina.

Yleinen turvallisuus
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Turvallisuustiedot ja varoitukset 



VAROITUS
Älä käytä muita kuin valmistajan suosittelemia 
mekaanisia laitteita tai muita keinoja 
sulatusprosessin nopeuttamiseksi.

VAROITUS
Älä vahingoita kylmäaineputkistoa.

VAROITUS
Älä käytä sähkölaitteita laitteen 
elintarvikesäilytysastioiden sisällä, elleivät ne ole 
valmistajan suosittelemaa tyyppiä.

VAROITUS
Kylmäaine ja eristeen puhalluskaasu ovat syttyviä. 
Kun hävität laitteen, hävitä se vain valtuutetussa 
jätteenkäsittelykeskuksessa. Älä altista liekille.

VAROITUS
Varmista laitetta sijoittaessasi, että syöttöjohto ei jää 
kiinni tai vahingoitu.

VAROITUS
Älä sijoita useita kannettavia pistorasioita tai 
kannettavia virtalähteitä laitteen takaosaan.

Yleinen turvallisuus
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Turvallisuustiedot ja varoitukset 



VAROITUS
Käyttäjä ei saa vaihtaa valaisimia! Jos valaistuslamput 
ovat vaurioituneet, ota yhteyttä asiakaspalveluun. 
Tämä varoitus koskee vain jääkaappeja, joissa on 
valaisevia lamppuja.

Valaistuslamppujen vaihtaminen
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Turvallisuustiedot ja varoitukset 

Laitteen kylmäainepiirissä on kylmäaineena 
isobuteeni (R600a), joka on ympäristöystävällinen, 
mutta kuitenkin syttyvä kaasu. Varmista laitteen 
kuljetuksen ja asennuksen aikana, että mikään 
kylmäainepiirin osista ei vaurioidu. Kylmäaine (R600a) 
on syttyvää.

VAROITUS
Jääkaapit sisältävät eristettyjä kylmäaineita ja 
kaasuja. Kylmäaine ja kaasut on hävitettävä 
ammattilaisen toimesta, koska ne voivat aiheuttaa 
silmävammoja tai syttyä. Varmista, että 
kylmäaineletkut eivät ole vaurioituneet ennen 
asianmukaista hävittämistä.

Kylmäaine
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Turvallisuustiedot ja varoitukset 

Jos kylmäaineputkisto vaurioituu:
Vältä liekkien ja sytytyslähteiden avaamista.
Tuuleta huolellisesti huone, jossa laite sijaitsee.

Teknisten tietojen tai tämän tuotteen muuttaminen 
millään tavalla on vaarallista.
Johdon vaurioituminen voi aiheuttaa oikosulun, 
tulipalon ja/tai sähköiskun.

VAROITUS
Tulipalovaara / syttyvät materiaalit 

1. Virtajohtoa ei saa pidentää.
2. Varmista, että verkkopistoke ei ole puristunut tai

vahingoittunut. Puristunut tai vaurioitunut
verkkopistoke voi ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon.

3. Varmista, että laitteen verkkopistoke on ulottuvissa.
4. Älä vedä pääjohdosta.
5. Jos verkkopistokkeen pistorasia on löysä, älä

työnnä verkkopistoketta sisään. On olemassa
sähköiskun tai tulipalon vaara.

6. Laitetta ei saa käyttää ilman sisävalaistuslampun
suojusta.

Sähköturvallisuus



7. Jääkaappia käytetään vain yksivaiheisella
vaihtovirralla 220~240V/50Hz. Jos jännitteen 
vaihtelu käyttäjän alueella on niin suurta, että 
jännite ylittää edellä mainitun laajuuden, varmista 
turvallisuuden vuoksi, että käytät vaihtovirtaa. 
Automaattinen yli 350W:n jännitteensäädin 
jääkaappiin. Jääkaapissa on käytettävä erityistä 
pistorasiaa muiden sähkölaitteiden kanssa 
yhteisen pistorasian sijaan. Pistokkeen on 
vastattava pistorasiaa, jossa on maadoitusjohto.

Sähköturvallisuus
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Turvallisuustiedot ja varoitukset 

Älä säilytä palavaa kaasua tai nesteitä laitteessa, 
räjähdysvaaran vuoksi.
Älä käytä laitteessa mitään sähkölaitteita (esim. sähköisiä 
jäätelökoneita, tehosekoittimia jne.).
Irrottaessasi pistoketta vedä aina pistoke pistorasiasta, 
älä vedä kaapelista.
Älä aseta kuumia esineitä tämän laitteen muoviosien 
lähelle.
Älä aseta elintarvikkeita suoraan takaseinässä olevaa 
ilmanpoistoaukkoa vasten.
Säilytä valmiiksi pakattuja pakastettuja elintarvikkeita 
valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Päivittäinen käyttö
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Turvallisuustiedot ja varoitukset 

Laitteen valmistajan säilytyssuosituksia on 
noudatettava tarkasti. Katso asiaankuuluvat 
säilytysohjeet.
Älä aseta hiilihapotettuja juomia pakastinlokeroon, 
koska se luo säiliöön painetta, joka voi aiheuttaa sen 
räjähtämisen ja vaurioittaa laitetta.
Pakastettu ruoka voi aiheuttaa paleltumia, jos sitä 
nautitaan suoraan pakastelokerosta.
Älä aseta laitetta suoraan auringonvaloon.
Pidä palavat kynttilät, lamput ja muut avoimet liekit 
kaukana laitteesta äläkä sytytä laitetta tuleen.
Laite on tarkoitettu ruokatavaroiden ja/tai juomien 
säilyttämiseen tavanomaisessa kotitaloudessa tässä 
ohjekirjassa selostetulla tavalla. Ole varovainen laitetta 
siirrettäessä, sillä laite on painava.
Älä poista tai kosketa pakastelokerosta esineitä, jos 
kätesi ovat kosteat/märät, sillä tämä voi aiheuttaa 
ihohiertymiä tai vammoja.
Älä koskaan seiso pohjan, laatikoiden, ovien jne. päällä.
Älä syö mehujäätä tai jääkuutioita suoraan 
pakastimesta, sillä se voi aiheuttaa suuhun ja huuliin 
vammoja.



Pakastettuja elintarvikkeita ei saa pakastaa uudelleen 
sulatuksen jälkeen.
Jotta esineet eivät putoaisi ja aiheuttaisi vammoja tai 
vaurioita laitteelle, älä ylikuormita ovihyllyjä äläkä laita 
liikaa ruokaa pakastuslaatikoihin.
Älä koskaan peitä tai tuki laitteen tuuletusrakoja.
Laitetta ympäröivän ilman lämpötilan havaitsemiseksi ja 
laitteen toiminnan parantamiseksi lisää lämpötila-anturi 
laitteen laatikon ulkopuolelle.
WiFi-moduuli on asennettu laitteen yläosassa olevaan 
ohjauskoteloon. Häiriöiden ja heikon signaalin 
välttämiseksi on hyvä poistaa yläosan ympäriltä 
suurikokoiset metallipakkaukset ja vettä sisältävät juomat.
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Turvallisuustiedot ja varoitukset 

Hoito ja puhdistus
Ennen huoltoa sammuta laite ja irrota verkkopistoke 
pistorasiasta.
Älä puhdista laitetta metalliesineillä, 
höyrypuhdistimella, eteerisillä öljyillä, orgaanisilla 
liuottimilla tai hankaavilla puhdistusaineilla.
Käytä terävien esineiden sijasta muovikaavinta 
huurteen poistamiseen laitteesta.

VAROVAISUUTTA



Turvallisuustiedot ja varoitukset 
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Asennus
Noudata sähköliitännässä huolellisesti tässä 
käyttöohjeessa annettuja ohjeita. Pura laite 
pakkauksesta ja tarkista, onko siinä vaurioita.
Älä kytke laitetta, jos se on vaurioitunut. Ilmoita 
mahdollisista vaurioista välittömästi myyjälle. Säilytä 
tässä tapauksessa pakkaus.
On suositeltavaa odottaa vähintään neljä tuntia ennen 
laitteen kytkemistä, jotta öljy pääsee virtaamaan 
takaisin kompressoriin.
Laitteen ympärillä on oltava riittävä ilmankierto, koska 
sen puuttuminen johtaa ylikuumenemiseen. Riittävän 
ilmanvaihdon saavuttamiseksi noudata asennusta 
koskevia ohjeita.
Jos mahdollista, laitteen takaosa ei saa olla liian lähellä 
seinää, jotta lämpimät osat (kompressori, lauhdutin) 
eivät aiheuta tulipalon vaaraa. Noudata asennusta 
koskevia ohjeita.
Laitetta ei saa sijoittaa pattereiden tai liesien 
läheisyyteen.
Varmista, että verkkopistoke on ulottuvissa laitteen 
asennuksen jälkeen.
Lähetystaajuuskaistat ja suurin sallittu lähetysteho 
käyttötaajuuskaistoilla: 2400-2483,5MHz, enintään 
20dbm.
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Turvallisuustiedot ja varoitukset 

Kaikki laitteen huoltoon tarvittavat sähkötyöt on 
annettava sähköasentajan tai muun pätevän henkilön 
tehtäväksi.
Tämä tuote on huollettava valtuutetussa 
huoltokeskuksessa, ja siinä saa käyttää vain aitoja 
varaosia.
1. Jos laite on Frost Free -laite.
2. Jos laitteessa on pakastelokero.

Huolto

Tämä laite tulee asentaa ja sitä tulee käyttää siten, että 
säteilijän ja kehon välinen etäisyys on vähintään 20cm.

Jos laitteessa ilmenee toimintahäiriö, katso ensin näiden 
ohjeiden kohdasta "Vianmääritys". Jos vianetsinnästä ei 
ole hyötyä, älä suorita muita korjauksia itse. Älä missään 
tapauksessa yritä korjata laitetta itse. Kokemattomien 
henkilöiden suorittamat korjaukset voivat aiheuttaa 
loukkaantumisen tai vakavan toimintahäiriön.

Toimintahäiriön sattuessa

Laite ja sisätilojen varusteet on suojattu kuljetusta varten. 
Irrota oven vasemmalla ja oikealla puolella olevat teipit. 
Voit poistaa mahdolliset liimajäämät bensiinin avulla. 
Poista kaikki teipit ja pakkauspalat laitteen sisätiloista.

Poista kuljetuspakkaus



Elektroninen ohjaus

Säilytyshyllyt

Pakastinlaatikko

Näkymä laitteesta

Turvallisuustiedot ja varoitukset 

3-8-vuotiaat lapset saavat lastata ja purkaa 
kylmälaitteita. (Tämä lauseke koskee vain EU:n 
aluetta)

HUOMAUTUS

Laitteen kuvaus
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Tuotteidemme jatkuvien muutosten vuoksi jääkaappisi saattaa poiketa 
hieman tässä kuvatusta jääkaapista, mutta sen toiminnot ja käyttötavat 
pysyvät samoina.
Saadaksesi parhaan energiatehokkuuden tästä tuotteesta, aseta kaikki 
hyllyt, laatikot ja korit alkuperäisiin paikkoihinsa yllä olevan kuvan mukaisesti.

HUOMAUTUS

Pakastin



Kaikkiin laitteen toimintoihin ja hallintalaitteisiin pääsee käsiksi kätevästi kaapin 
päällä sijaitsevasta ohjauspaneelista. Näytön avulla voit muuttaa toimintoja ja 
asetuksia helposti ja intuitiivisesti.
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Näytön hallintalaitteet
Säädä laitteesi seuraavasti, laitteessasi on vastaavat toiminnot ja mallit kuin alla 
olevissa kuvissa esitetyissä näyttöpaneeleissa. Kun laitteeseen kytketään virta 
ensimmäisen kerran, näyttöpaneelin kuvakkeiden taustavalo alkaa toimia. Jos 
mitään painiketta ei ole painettu ja ovet on suljettu, taustavalo sammuu minuutin 
kuluttua.

Elektroninen ohjaus (sijaitsee laitteen yläosassa)

1. Power (Virta)
Jos haluat lopettaa käytön, voit 
sammuttaa laitteen painamalla 
"Power"-painiketta 3 sekunnin ajan.

Pidä "Power"-painiketta 3 sekunnin 
ajan kytkeäksesi valmiustilan päälle 
tai pois päältä.
Kun valmiustila on päällä, 
näyttöpaneelissa näkyy "--".

Tärkeää!
Älä säilytä mitään elintarvikkeita 
jääkaapissa tänä aikana. Jos et käytä 
jääkaappia pitkään aikaan, vedä 
pistoke irti.

Kun valmiustila on päällä, jääkaappi 
lakkaa jäähdyttämästä ja valo 
sammuu.

2. Eco
Paina "Eco"       -painiketta 
kytkeäksesi energiansäästötilan 
päälle, "      "-kuvake syttyy.

Kun Eco-tila on päällä, jääkaapin 
lämpötila on -17°C, kun se on 
jäädytystilassa. Jääkaapin lämpötila 
on 6°C, kun se on jääkaappitilassa. Kun 
Eco-tila on päällä, voit kytkeä sen pois 
päältä painamalla "Temp."-painiketta 
tai painamalla "Eco"-painiketta, jolloin 
jääkaapin lämpötila-asetus palautuu 
edelliseen asetukseen.

3. Super Cool
Super Cool -toiminto auttaa 
pitämään jääkaapissa säilytettävät 
elintarvikkeet asetetussa 
lämpötilassa suuren käytön, 
suurten ruokaostoskuormien tai 
tilapäisesti lämpimämmän 

Elektroninen ohjaus

HUOMAUTUS



lämpötilan aikana. Super Cool -
toiminto laskee jääkaappitilan 
lämpötilaa.
1. Kun jääkaappi on jääkaappitilassa, 
paina "Super Cool/Freeze"-painiketta 
aktivoidaksesi tämän toiminnon, 
jolloin lämpötilan ilmaisin näyttää 2°C. 
Kuvake "       " syttyy.
2. Super Cool -tila kytkeytyy 
automaattisesti pois päältä noin 6 
tunnin kuluttua.
3. Kun Super Cool -tila on päällä, voit 
kytkeä sen pois päältä painamalla 
"Super Cool/Freeze"-painiketta tai 
"Temp."-painiketta. Kun Super Cool -
tila kytketään manuaalisesti pois 
päältä, lämpötila palautuu edelliseen 
asetukseen.
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Jokainen painikkeen painallus laskee 
asetuslämpötilaa yhdellä asteella.

4. Jääkaappiosaston lämpötila
Paina "Temp."-painiketta 
toistuvasti kiertääksesi -14°C:sta 
-24°C:seen, kun jääkaappi on 

jäädytystilassa. Jos mitään toimintoja 
ei tapahdu, asetuslämpötila tulee 
voimaan 10 sekunnin kuluttua.

HUOMAUTUS: Osaston lämpötilojen 
asettaminen: Kun asetat lämpötilan, 
asetat koko osaston keskilämpötilan. 
Todelliset lokeron lämpötilat voivat 
poiketa näytetyistä lämpötiloista 
riippuen säilytettävien elintarvikkeiden 
määrästä ja sijoittelusta sekä 
ympäröivästä huoneen lämpötilasta.

Suositellut lämpötila-asetukset
Kun jääkaappi on pakastustilassa, 
suositeltu lämpötila on -18°C. Kun 
jääkaappi on jääkaappitilassa, 
suositeltu lämpötila on 4°C.

5. Super Freeze
Super Freeze laskee nopeasti 
pakastimen lämpötilaa, joten 
elintarvikkeet jäätyvät tavallista 

nopeammin. Tämä ominaisuus auttaa 
myös pitämään tuoreiden 
elintarvikkeiden vitamiini- ja 
ravinnepitoisuudet korkeina 
pidempään.
1. Kun jääkaappi on pakastustilassa, 
paina "Super Cool/Freeze"-painiketta 
aktivoidaksesi tämän toiminnon, jolloin 
lämpötilan ilmaisin näyttää -24°C. 
Kuvake "       " syttyy.
2. Super Freeze stustila kytkeytyy 
automaattisesti pois päältä noin 52 
tunnin kuluttua.

Kun jääkaappi on jääkaappitilassa, 
lämpötila vaihtelee 8°C:sta 2°C:een.

Elektroninen ohjaus

HUOMAUTUS



3. Kun Super Freeze -tila on päällä, voit 
kytkeä sen pois päältä painamalla 
"Super Cool/Freeze"-painiketta tai 
painamalla "Temp."-painiketta. Kun 
Super Freeze -tila kytketään 
manuaalisesti pois päältä, lämpötila 
palautuu edelliseen asetukseen.
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Kun valitset Super Freeze -tilan, 
varmista, että pakastelokerossa ei 
ole pullotettuja tai purkitettuja 
juomia (erityisesti hiilihapollisia 
juomia). Pullot ja tölkit voivat 
räjähtää.

6. Hälytys
Korkean lämpötilan hälytys:
Jos lämpötila laitteen sisällä on 
liian korkea, kuuluu hälytysääni ja 

"       "-kuvake syttyy.
Aina kun laite kytketään päälle 
"Power"-painikkeella, korkean 
lämpötilan hälytys on pois päältä 24 
tunnin ajan. Jos laite ei saavuta 
riittävän matalaa lämpötilaa sinä 
aikana, hälytys aktivoituu.

Hälytyksen kytkeminen pois päältä:
Jos haluat kytkeä akustisen 
hälytyksen pois päältä, paina lyhyesti 
"Alarm"-painiketta. Kuvake "      " jää 
palamaan, kunnes laitteen todellinen 
lämpötila laskee alle hälytystason.

Kun laite saavuttaa riittävän 
lämpötilan, kuvake "      " sammuu ja 
korkean lämpötilan hälytys lakkaa.
Jos et ole poistanut korkean 
lämpötilan hälytystä, "      " kuvake 
palaa edelleen ja summeri soi kolme 
kertaa minuutissa. Yli 10 minuutin 
kuluttua hälytys lakkaa.

7. Ovi auki -hälytys:
Jos ovi on auki yli 1 minuutin ajan, 
kuuluu hälytysääni. Hälytysääni kuuluu 
5 kertaa minuutin välein ensimmäisen 
ja toisen minuutin aikana. 
Kolmannesta minuutista alkaen 
hälytys kuuluu kerran sekunnissa. Jos 
hälytysääni kuuluu pitkään, summeri 
lakkaa 10 minuutin kuluttua oven 
avaamisesta.
Paina mitä tahansa painiketta 
sammuttaaksesi ovihälytyksen, jolloin 
ääni lakkaa. Ovihälytys voidaan 
sammuttaa myös sulkemalla ovi. Kun 
ovi on suljettu, sen avaaminen 
uudelleen nollaa ovihälytyksen 
ajastimen.

8. Demotila
Demotila on myymäläesittelyä varten, 
ja se estää jääkaappia tuottamasta 
viileää ilmaa. Tässä jäähdytys pois 
päältä -tilassa jääkaappi saattaa 
näyttää toimivan, mutta se ei tuota 
viileää ilmaa. Jos painiketta ei käytetä 
10 sekuntiin, näyttö pysyy näytössä 
"OF", muuten näyttöön tulee asetettu 
lämpötila.

HUOMAUTUS

Elektroninen ohjaus
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Voit kytkeä demotilan pois päältä 
pitämällä painikkeita "Power" ja "Wi-Fi" 
samanaikaisesti kolmen sekunnin 
ajan, jolloin summeri piippaa 3 kertaa.

9. Convert

Pidä "Convert"        -painiketta 
painettuna 5 sekunnin ajan 
kytkeäksesi Convert-tilan päälle 

tai pois päältä.
Koko pakastinlokero voidaan muuntaa 
jääkaappilokeroksi. Tämän osaston 
lämpötila on yli 0°C. Älä siksi säilytä 
matalalle lämpötilalle herkkiä 
elintarvikkeita tässä lokerossa, sillä ne 
voivat jäätyä. Tyhjennä pakastinlokero 
ennen jääkaappitilaan siirtymistä, 
jotta pakastetut elintarvikkeet eivät 
pääse sulamaan ja pilaantumaan.

Convert-tilan aktivointi:
Paina "Convert"-painiketta 5 sekunnin 
ajan. Äänimerkki kuuluu, ja merkkivalo 
"      " syttyy.
• Kun tämä toiminto on aktivoitu, 
lämpötilaksi asetetaan 4°C.
• Jääkaappitilan lämpötilan 
asettaminen: Käytä "Temp."-
painiketta lämpötilan asettamiseksi 
+2°C ja +8°C välille.

• Convert-tilan poistaminen käytöstä: 
paina "Convert"-painiketta uudelleen 
5 sekunnin ajan. Äänimerkki kuuluu, 
eikä Convert-ilmaisin enää pala. Kun 
Convert-toiminto on poistettu 
käytöstä, pakastinlokeron lämpötila 
asetetaan -18°C:een.

10. Wi-Fi

Jääkaapin liittäminen Wi-Fi-
verkkoon
Connect Life -sovellus

Connect Life on sovellus, jonka avulla 
voit kommunikoida älykkäiden 
laitteiden kanssa älypuhelimen tai 
tabletin avulla.

Asennus
1. Avaa Applen App Store (IOS) tai 
Googlen Play Store (Android) 
älypuhelimellasi.
2. Etsi "ConnectLife" -sovellus. Näet 
sovelluksen, jossa on seuraava kuvake:

Elektroninen ohjaus
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3. Lataa ja asenna Connect Life, LLC:n 
tarjoama ConnectLife-sovellus.
Voit myös skannata seuraavan QR-
koodin älypuhelimellasi tai tabletillasi 
löytääksesi ConnectLife-sovelluksen:

• Laitteen ja Wi-Fi-reitittimen välinen 
etäisyys voi vaikuttaa suorituskykyyn. 
Jos ne ovat liian kaukana toisistaan, 
yhteyden muodostaminen voi 
epäonnistua tai kestää kauemmin.
• Laite tukee vain 2,4GHz:n Wi-Fi-
verkkoja. Wi-Fi-verkon SSID-
tunnuksen on oltava näkyvissä.
• Ympäröivä langaton ympäristö 
(muut liitetyt laitteet) voi vaikuttaa 
verkon suorituskykyyn.
• Laitteen Wi-Fi-yhteydessä voi 
esiintyä katkoksia, jotka johtuvat 
ulkoisista tekijöistä, kuten kotiverkon 
ympäristöstä tai 
nettipalveluntarjoajasta.

HUOMAUTUS

Jääkaapin kytkeminen
Kun olet asentanut Connectlife-
sovelluksen, kirjaudu sisään tai luo tili ja 
noudata seuraavia ohjeita:
1. Varmista, että laitteeseen on kytketty 
virta ja näyttöpaneeli on aktiivinen. 
Tiedät, että laite on valmis, kun 
näyttöpaneeli syttyy.

2. Pidä Wi-Fi-painiketta painettuna 3 
sekunnin ajan, kunnes kuulet 
äänimerkin ja näet "      "-valon vilkkuvan 
ja palavan jatkuvasti muutaman 
sekunnin ajan.

3. Varmista, että Bluetooth on käytössä 
puhelimessasi ja avaa ConnectLife-
sovellus. Etsi ponnahdusikkuna, joka 
ilmoittaa, että löydettiin uusi laite. 
Napauta ponnahdusikkunassa olevaa 
painiketta ja noudata ohjeita.
4. Jos ponnahdusikkunaa ei tule 
näkyviin, napauta sovelluksessa 
painiketta "Add appliance" tai "+".

Elektroninen ohjaus
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5. Etsi "Refrigerator" laiteluettelosta ja 
valitse se.
6. Seuraa sovelluksen ohjeita 
yhdistääksesi jääkaapin. Kun asennus 
on valmis, jääkaappi näkyy 
aloitusnäytössäsi.

• Laitteeseen voi yhdistää 
enintään 5 minuutin ajan.
• Voit palauttaa verkon 
tehdasasetukset pitämällä Wi-Fi-
painiketta painettuna 6 sekunnin 
ajan. Kuulet kaksi äänimerkkiä, kun 
laite on nollattu.
• Nollauksen jälkeen laite siirtyy 
automaattisesti yhteystilaan.
• Palava Wi-Fi-merkkivalo osoittaa, 
että laite on onnistuneesti 
yhdistetty kotiverkkoon.

HUOMAUTUS

Elektroninen ohjaus



19

≥40mm

5
6
,5

a 1
1
,5

11≥40

≥200cm2

≥560

H

Ensimmäinen käyttö ja asennus

Sisäänrakennettu jääkaappipakastin

Varmista, että kaapissa on riittävästi tilaa jääkaapille, se on välttämätöntä 
asennuksen, korjausten ja ilmankierron kannalta. Varmista kaapin koko ennen 
asennusta.

a
c

b

(UK) (EU)

(mm)
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Korkeus

Leveys

Oven korkeus

Oven avaaminen

• Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu ainoastaan kotitalouskäyttöön. 
Tuote on asennettava, sijoitettava ja käytettävä oikein näissä 
käyttöohjeissa annettujen ohjeiden mukaisesti.
• Taulukossa esitetyt parametrit ovat suunnitteluparametreja. Eri syistä 
johtuen todellisten mittojen ja suunnitteluparametrien välillä voi olla pieniä 
poikkeamia. Nämä tiedot ovat vain viitteellisiä.

d

1772 540 ≤115°1669
dcba

1772 1772~1780

Ensimmäinen käyttö ja asennus

HUOMAUTUS

a

Tekniset ominaisuudet

Mallin korkeus H (kaapin korkeus)



115°

4

2

T

5
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1

D

1

B CA

1

G

1

E

4

OSALUETTELO (tarvikepaketti)

Tämä kaavio näyttää tuotteen 
saranapuolen tilan asennuksen jälkeen.
Vasemman ja oikean kaapin ovien 
välinen rako suositellaan yllä olevan 
kuvan mukaisesti, kaapin seinämän 
paksuus = 19mm.
Käytä viiltosuojahanskoja asennuksen 
aikana.

21

Ensimmäinen käyttö ja asennus 

Asennusohjeet



ristiruuvinv
äännin

tasapääruu
vimeisseli

kannettava 
sähköpora

Vatupassi

jakoavain

viivoitin kynä

suorakulmasakset

naru

22

Saatat tarvita seuraavia:

Ensimmäinen käyttö ja asennus
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01

Ilman ulostulon tyypit
1. Suoraan laitteen yläpuolella.
2. Yläyksikön yläpuolella.
3. Yläyksikön etuosasta, jossa on
    koristesäleikkö.

≥200cm²

≥200cm²

≥200cm²
≥200cm²

≥200cm²

≥200cm²

≥200cm²

≥200cm²

≥200cm²

≥200cm²

≥200cm²

Ensimmäinen käyttö ja asennus

Pistorasian sijainti ja 
tarvittava tila huomioon 
ottaen.

Jos asennat jääkaapin kaappiin, jonka syvyys on 
560mm, varmista, että virtajohto on sijoitettu 
jääkaapin sivulle ennen pistorasiaan kytkemistä. 
Jos virtajohto on jääkaapin takaosassa, se voi 
heikentää energiatehokkuutta.

Koristesäleikköä käytettäessä on otettava huomioon, että ilmanvaihdon poikkileikkaus 
vastaa säleikössä olevien yksittäisten aukkojen summaa. Vain 200cm²:n aukko 
tuuletusritilän asentamiseen ei siis riitä.

≥20mm

02



1. Tarkista kaapin tasaisuus vatupassilla.
2. Tarkista kaapin suorakulmaisuus 
suorakulmalla.
3. Kaapin oven paino on alle 26kg.

90°

=

90°

1. Löysää mutteri jakoavaimella A ja irrota 
liitoslevy ovesta.
2. Työnnä laite hitaasti ja varovasti 
asennuskoteloon. Ole erittäin varovainen, 
jotta lattia ei naarmuunnu kompressorin 
metallisen tukilevyn takia.

04

1. Irrota oven molemmilla puolilla olevat ruuvisuojat ja irrota ruuvit K ristipääruuvimeisselillä, 
kuten kuvassa on esitetty.
2. Ruuvaa irrotetut ruuvit K ovenkuoren molemmilla puolilla oleviin reikiin, joissa ei alun perin 
ollut ruuveja K, ja irrota sitten ruuvit K. Ruuvi C on suhteellisen pitkä, joten on vaikea asettaa 
vahvistusrautaa suoraan ovenkuoren sisään.
3. Kiinnitä neljä liitoslevyä E (kummallekin oven sivulle tarvitaan kaksi) muovipussissa olevilla 
erikoisruuveilla C. Oven rungon vasemmalle ja oikealle puolelle tarvitaan neljä ruuvia C, eli 
yhteensä kahdeksan ruuvia.

≤26KG

05

Ensimmäinen käyttö ja asennus

24

2

1

2C

E

C

E 1

03
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Käännä 
myötäpäivään

Käännä 
vastapäivään

Kun jääkaappi kallistuu eteen- tai taaksepäin, käännä säädettäviä jalkoja säätämiseksi. 
Kun sitä käännetään myötäpäivään, jääkaappi kallistuu taaksepäin, ja kun sitä 
käännetään vastapäivään, jääkaappi kallistuu eteenpäin.

06

44m
m

44m
m

Säädä jääkaapin asento ohjeen kuvan mukaisesti. (44mm on kaapin etuosan ja jääkaapin 
etuosan välinen etäisyys, 5mm on kaapin oikean seinän ja jääkaapin sivun välinen etäisyys).

Ensimmäinen käyttö ja asennus

44mm

5mm

44mm
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Ensimmäinen käyttö ja asennus

Kiristä säädettävät jalat ruuvilla C. Kiristä yläsaranoiden kannattimet ja 
aseta ruuvisuojat B paikalleen.

C 2

C
2

B 2

L1

"L1" on etäisyys kaapin oven yläreunasta jääkaapin oven yläreunaan, "T" on kaapin oven 
ja sivuseinän sylinterikoko (ks. kaavio sivulla 21), "R" on etäisyys kaapin oven yläreunasta 
liitoslevyn reiän keskikohtaan.

08 09

10
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Ensimmäinen käyttö ja asennus

T+33,5 C 5

R: L1+
51,5

Avaa ovi yli 45° asteeseen (ks. kuva), ripusta kaapin ovi koottuna jääkaapin oveen. Säädä raot 
vasemmalla ja oikealla, ylhäällä ja alhaalla.
Varmista tasapainotus ja että raot ovat tasaiset.

11

T

kaapin ovi

sivuseinä

"T" on kaapin oven ja 
sivuseinän välimitta.

= =

12
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Ensimmäinen käyttö ja asennus

Kiinnitä ylä- ja alasaranat kaapin 
sisäpuolelle ristipääruuvimeisselillä 
yleisen vakauden lisäämiseksi, kuten 
kuvassa on esitetty.

Asenna liitoslevyt E oven rungon ja 
kaapin rungon välisen yhteyden 
varmistamiseksi. Kiinnitä liitoslevyt E 
kaapin oveen ristipääruuvimeisselillä 
ja lisävarustepakkauksessa olevilla 
ruuveilla kuvassa esitetyllä tavalla. 
Asenna kaapin ovi neljään paikkaan 
seuraavasti. Peitä liitoslevyjen E 
reunat asennuksen jälkeen.

C 2

C 2

13

14
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Ensimmäinen käyttö ja asennus

Varmistaaksesi, että ovet ovat tiiviisti 
kiinni, testaa molemmat ovet kaapin 
oven asentamisen jälkeen, esimerkiksi 
käyttämällä paperiarkkia yksikön oven 
ja sen tiivisteen välissä ja sulkemalla 
kaapin ovi ja katsomalla, havaitaanko 
paperiarkkia vedettäessä jännitystä - 
arkin pitäisi pysyä paikallaan eikä sen 
pitäisi pudota ulos.

Asenna kolme koristelistaa kuvan mukaisesti.Leikkaa kuminauhasta F oikean pituinen 
pätkä ja kiinnitä se jääkaapin kylkeen.

15

16 17
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Oven avautumissuunta voidaan 
vaihtaa oikeasta (toimituksen 
mukainen) vasemmanpuoleiseksi, jos 
asennuspaikka sen sallii.

Kun ovi käännetään, laitetta ei saa 
kytkeä verkkovirtaan. Varmista, että 
pistoke on irrotettu pistorasiasta.

Tarvittavat työkalut:
1. 8mm:n hylsyavain

2. Ristipääruuvimeisseli

3. Kittiveitsi tai ohutteräinen ruuvimeisseli

Laite kannattaa laittaa pehmeän 
vaahtomuovipakkauksen tai 
vastaavan materiaalin päälle 
vaurioiden välttämiseksi. Aseta 
jääkaappi pystyasentoon. Avaa 
ylempi ovi kaikkien telineiden 
poistamiseksi (jotta telineet eivät 
vaurioidu) ja sulje ovi.

1

2

Käänteinen

Oven kääntäminen

HUOMAUTUS

VAROITUS

1

2

OSALUETTELO (tarvikepaketti)

I J
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Oven kääntäminen

3

4

5

3

1

6

Ole varovainen, kun 
otat saranaa ulos.

2

2

4

1
2

3

3

1

J

I
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Oven kääntäminen

Kun käännät ovea, kaapin asennus 
voi viitata sisäänrakennetun 
jääkaappipakastimen 
asennusohjeisiin.
1. Varmistaaksesi, että ovet ovat
tiiviisti kiinni, testaa molemmat ovet 
sisustusoven asennuksen jälkeen, 
kuten käyttämällä paperiarkkia 
yksikön oven ja sen tiivisteen välissä, 
sulkemalla sisustusovi ja katsomalla, 
havaitaanko paperiarkkia 
vedettäessä jännitystä - arkin pitäisi 
pysyä paikallaan eikä sen pitäisi 
pudota ulos.
2. Oven kääntämistä varten reikien
suojukset on irrotettava nykyisestä 
paikastaan ja asennettava 
uudelleen kattamaan uudet reiät. 
Jos nämä rikkoutuvat irrotettaessa, 
ne voidaan korvata tarvikepussilla.

HUOMAUTUS

Puhdista ennen käyttöä
Ennen laitteen ensimmäistä 
käyttökertaa pese sisätilat ja kaikki 
sisäiset lisävarusteet haalealla vedellä 
ja neutraalilla saippualla upouuden 
tuotteen tyypillisen hajun poistamiseksi 
ja kuivaa sitten huolellisesti.
Asennusasento

Lue ohjeet huolellisesti ennen 
asennusta oman turvallisuutesi ja 
laitteen oikean toiminnan 
varmistamiseksi.

VAROITUS

• Sijoita laite etäälle lämmönlähteistä,
kuten uunista, pattereista, suorasta 
auringonvalosta jne.
• Maksimaalinen suorituskyky ja
turvallisuus taataan pitämällä yllä 
oikeaa sisälämpötilaa kyseiselle 
laiteluokalle, kuten tyyppikilvessä on 
ilmoitettu.
• Laite toimii hyvin vastaavassa
ilmastotyypissä. Laite ei ehkä toimi 
kunnolla, jos se jätetään pidemmäksi 
aikaa ilmoitetun alueen ylä- tai 
alapuolelle.

Tärkeää!
Jääkaapin ympärillä on oltava hyvä 
ilmanvaihto, jotta lämpö haihtuu, teho 
on korkea ja virrankulutus alhainen. 
Tästä syystä jääkaapin ympärillä on 
oltava riittävästi vapaata tilaa.

Tasaus
Laitteen on oltava vaakatasossa, jottei 
se tärise. Jotta laite olisi vaakatasossa, 
sen on oltava pystyssä ja säätimien on 
oltava vakaassa kosketuksessa lattiaan. 
Säädä myös taso ruuvaamalla 
etupuolella oleva asianmukainen 
tasonsäätö irti (käytä sormia tai 
sopivaa jakoavainta).

Ilmastoluokka Ympäristön lämpötila
+10°C - +32°C
+16°C - +32°C
+16°C - +38°C
+16°C - +43°C

SN
N
ST
T
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Oven kääntäminen

Sähköliitäntä

Laitteen asentamiseen tarvittavat 
sähkötyöt kuuluvat vain pätevälle 
tai valtuutetulle henkilölle.

VAROVAISUUTTA

Tämä laite on maadoitettava. 
Valmistaja ei ota vastuuta, jos näitä 
turvatoimenpiteitä ei noudateta.

VAROITUS

Päivittäinen käyttö

Lisävarusteet 1)
Siirrettävät hyllyt/tarjottimet
• Laitteen mukana toimitetaan erilaisia
lasisia tai muovisia säilytyshyllyjä tai 
lankalokeroita. Eri malleissa on erilaisia 
yhdistelmiä ja eri malleissa on erilaisia 
ominaisuuksia.
• Jääkaapin seinät on varustettu
juoksuputkilla, jotta hyllyt voidaan 
sijoittaa halutulla tavalla.

Vihanneslokero
• Hedelmien ja vihannesten säilytykseen.

Pakastinlaatikko
• Pakasteiden säilytykseen.

Jääkuutioalusta
• Jään valmistamiseen ja jääkuutioiden
säilyttämiseen.

Jääkaappilokero 2)

• Sellaisen ruoan säilyttämiseen, jota
ei tarvitse pakastaa, ja eri osiot, jotka 
soveltuvat eri ruokalajeille.

Pakastinlokero 2)

• Tuoreiden elintarvikkeiden
pakastamiseen ja pakasteiden 
pitkäaikaiseen säilytykseen.

Ruoan sulattaminen 2)

• Jääkaappilokerossa.
• Huoneenlämmössä.
• Mikroaaltouunissa.
• Tavanomaisessa uunissa tai
kiertoilmauunissa.
• Sulatetut elintarvikkeet voi pakastaa
uudelleen erityistapauksia lukuun 
ottamatta.
1) Jos laite sisältää siihen liittyviä
lisävarusteita ja toimintoja.
2) Jos laitteessa on pakastelokero.
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Hyödyllisiä vihjeitä ja vinkkejä

Äänet käytön aikana
Naksahdus - Aina kun kompressori 
kytkeytyy päälle tai pois päältä, 
kuuluu naksahdus.
Huminaa - Kun kompressori on 
toiminnassa, voit kuulla sen huminaa.
Kupliminen - Kun kylmäaine virtaa 
ohuissa putkissa, voit kuulla kuplivia 
tai roiskuvia ääniä.
Roiskuminen - Sen jälkeen, kun 
kompressori on sammutettu, tämä 
ääni voi kuulua lyhyen aikaa.

Energiansäästövinkkejä
• Älä asenna laitetta uunien,
pattereiden tai muiden 
lämmönlähteiden läheisyyteen.
• Pidä aika, jonka laite on auki,
mahdollisimman lyhyenä.
• Älä aseta lämpötilaa kylmemmäksi
kuin on tarpeen.
• Varmista, että laitteen sivulevyt ja
takalevy eivät ole liian lähellä seinää 
ja noudata asennukseen liittyviä 
ohjeita.
• Jos kaaviossa näkyy oikea
yhdistelmä laatikoille, säilytyslokerolle 
ja hyllyille, älä säädä yhdistelmää, 
koska se vaikuttaisi 
energiankulutukseen.

Tuoreiden elintarvikkeiden 
jäähdytystä koskevia vihjeitä
• Älä säilytä laitteessa lämmintä
ruokaa tai haihtuvaa nestettä.
• Peitä tai kääri elintarvikkeet, erityisesti
jos niissä on voimakas maku tai haju.
• Sijoita elintarvikkeet niin, että ilma
pääsee kiertämään vapaasti niiden 
ympärillä.

Jäähdytystä koskevia vihjeitä
• Liha (kaikki tyypit): kääri
muovipusseihin ja aseta 
vihanneslaatikon yläpuolella olevalle 
lasihyllylle. Säilytä tällä tavoin 
varmuuden vuoksi enintään yksi tai 
kaksi päivää.
• Kypsennetyt ruoat, kylmät astiat jne.:
peitettyinä ne voidaan sijoittaa mille 
tahansa hyllylle.
• Hedelmät ja vihannekset: ne on
puhdistettava perusteellisesti ja 
asetettava niille varattuun laatikkoon.
• Voi ja juusto: ne on sijoitettava
alumiinifolioon tai muovipusseihin, 
joista tulee poistaa mahdollisimman 
paljon ilmaa.
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• Maitopullot: niissä on oltava korkki, ja 
ne on säilytettävä ovessa olevassa 
pullotelineessä.
Vihjeitä pakastamista varten
Ensimmäisen käynnistyksen 
yhteydessä tai käyttökatkon jälkeen. 
Ennen kuin laitat ruokaa lokeroon, 
anna laitteen käydä 2 tuntia 
korkeammilla asetuksilla.
• Valmista elintarvikkeet pieninä 
annoksina, jotta ne voidaan pakastaa 
nopeasti ja kokonaan ja jotta 
myöhemmin voidaan sulattaa vain 
tarvittava määrä.
• Kääri ruoka alumiinifolioon tai 
muoviin ja varmista, että pakkaukset 
ovat ilmatiiviitä.
• Älä anna tuoreen, 
pakastamattoman ruoan koskettaa jo 
pakastettua ruokaa, niin jälkimmäisen 
lämpötila ei nouse.
• Jäädytetyt tuotteet, jos ne kulutetaan 
välittömästi pakastinlokerosta 
poistamisen jälkeen, voivat 
mahdollisesti aiheuttaa ihovaurion.

Laitteen sammuttaminen
• Tyhjennä laite.
• Vedä verkkopistoke irti.
• Puhdista ja kuivaa sisätilat 
perusteellisesti.
• Varmista, että kaikki ovet on kiilattu 
hieman auki, jotta ilma pääsee 
kiertämään.

Jos laite sisältää siihen liittyviä 
lisävarusteita ja toimintoja.

HUOMAUTUS

• On suositeltavaa merkitä ja päivätä 
jokainen pakastepakkaus, jotta 
säilytysaikaa voidaan seurata.
Vihjeitä pakasteiden säilytykseen
• Varmista, että pakasteet on säilytetty 
oikein myymälässä.
• Sulattamisen jälkeen elintarvikkeet 
pilaantuvat nopeasti, eikä niitä saa 
pakastaa uudelleen.
• Älä ylitä elintarvikkeen valmistajan 
ilmoittamaa säilytysaikaa.

Puhdistus ja hoito

Hygieniasyistä laite (myös ulko- ja 
sisätarvikkeet) on puhdistettava 
säännöllisesti vähintään kahden 
kuukauden välein. Laitetta ei saa olla kytkettynä 

päävirtaan puhdistuksen aikana. 
Sammuta laite ennen puhdistusta 
ja irrota pistoke päävirtalähteestä 
tai katkaise virtapiiri taikka sulake.

VAROITUS
Sähköiskun vaara!



Älä käytä teräviä esineitä, sillä ne 
todennäköisesti naarmuttavat 
pintaa.
Älä käytä puhdistukseen ohennetta, 
autopesuainetta, klooria, eteeristä 
öljyä, hankaavia puhdistusaineita 
tai orgaanista liuotinta, kuten 
bentseeniä. Ne voivat vahingoittaa 
laitteen pintaa ja aiheuttaa tulipalon.

VAROVAISUUTTA

Sisätilojen puhdistus
• Laitteen sisätilat on puhdistettava 
säännöllisesti. Ne on helpompi 
puhdistaa, kun elintarvikkeita on vähän.
Pyyhi pakastimen sisäpuoli heikolla 
soodaliuoksella ja huuhtele se sitten 
lämpimällä vedellä sienellä tai liinalla. 
Pyyhi täysin kuivaksi ennen hyllyjen ja 
korien asentamista takaisin paikoilleen. 
Kuivaa kaikki pinnat ja irrotettavat osat 
huolellisesti, ennen kuin asetat ne 
takaisin paikoilleen.

Puhdistus ja hoito
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Ulkopuolinen puhdistus
Laitteen hyvän ulkonäön säilyttämiseksi 
se on puhdistettava säännöllisesti.
• Pyyhi näyttöpaneelit puhtaalla, 
pehmeällä liinalla.
• Suihkuta vettä puhdistusliinaan sen 
sijaan, että suihkuttaisit vettä suoraan 
laitteen pinnalle. Tämä auttaa 
varmistamaan kosteuden tasaisen 
jakautumisen pinnalle.
• Puhdista ovet ja kaapin pinnat 
miedolla pesuaineella ja pyyhi ne 
sitten kuiviksi pehmeällä liinalla.

• Vaikka tämä laite sulattaa 
automaattisesti, pakastelokeron 
sisäseinämiin voi muodostua 
huurrekerros, jos pakastimen ovi 
avataan usein tai pidetään auki liian 
kauan. Jos huurre on liian paksua, 
valitse ajankohta, jolloin pakastin on 
lähes tyhjä, ja toimi seuraavasti.
• Poista olemassa olevat ruoka- ja 
tarvikekorit, irrota laite verkkovirrasta 
ja jätä ovet auki. Tuuleta huone 
perusteellisesti nopeuttaaksesi 
prosessia.
• Kun sulatus on valmis, puhdista 
pakastin edellä kuvatulla tavalla.

Älä käytä teräviä esineitä huurteen 
poistamiseen pakastelokerosta. 
Vasta kun sisätilat ovat täysin kuivat, 
laite on kytkettävä takaisin päälle ja 
takaisin pistorasiaan.

VAROVAISUUTTA

Sulatus
Jääkaappitila
• Tämä osasto sulaa automaattisesti. 
Sulatusvesi valuu laitteen takaosassa 
olevan keräysastian kautta 
tyhjennysputkeen.

Tyhjennysputki
Sulatusveden 
keräys



Laitteen saa kytkeä päälle vasta, 
kun ovitiivisteet ovat täysin kuivat.

VAROVAISUUTTA

Puhdistus ja hoito

Pakastinlokero
• Tämä osasto sulaa automaattisesti.
Luukun tiivisteiden puhdistus
• Huolehdi siitä, että ovitiivisteet pysyvät 
puhtaina. Tahmeat ruoat ja juomat 
voivat aiheuttaa tiivisteiden 
tarttumisen kaappiin ja repeytymisen 
ovea avattaessa. Pese tiiviste miedolla 
pesuaineella ja lämpimällä vedellä. 
Huuhtele ja kuivaa se huolellisesti 
puhdistuksen jälkeen.
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Käyttäjä ei saa vaihtaa LED-valoa 
itse! Jos se on vaurioitunut, ota 
yhteys asiakaspalveluun.

VAROITUS

LED-valon vaihtaminen
• Voit vaihtaa LED-valon noudattamalla 
seuraavia ohjeita:
1. Irrota laite pistorasiasta.
2. Irrota valon suojus työntämällä ylös 
ja ulos.
3. Pidä toisella kädellä kiinni LED-
kannesta ja vedä sitä toisella kädellä 
samalla, kun painat liittimen salpaa.
4. Aseta ja napsauta LED-valo takaisin 
paikalleen.
Huomautus
• Tämä tuote sisältää 
energiatehokkuusluokan G valonlähteen.

Jos laitteessa ilmenee ongelmia tai epäilet, että laite ei toimi oikein, voit tehdä joitakin 
helppoja tarkistuksia ennen huoltoon soittamista, katso alla oleva ohje. Voit tehdä 
joitakin helppoja tarkastuksia tämän kohdan mukaisesti ennen huoltoon soittamista.

Vianmääritys

Älä yritä korjata laitetta itse. Jos ongelma ei poistu sen jälkeen, kun olet 
tehnyt alla mainitut tarkistukset, ota yhteys pätevään sähköasentajaan, 
valtuutettuun huoltomieheen tai liikkeeseen, josta ostit tuotteen.

VAROITUS

Ongelma Mahdollinen syy ja ratkaisu

Laite ei toimi 
oikein Tarkista, onko virtajohto kytketty kunnolla pistorasiaan.
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Vianmääritys

Laite ei toimi 
oikein

Ongelma Mahdollinen syy ja ratkaisu

Lokeroista 
tulevat hajut

Ympäristön lämpötila on liian alhainen. Kokeile asettaa 
kammion lämpötila matalammaksi ongelman 
ratkaisemiseksi.

On normaalia, että pakastin ei toimi automaattisen 
sulatusjakson aikana tai lyhyen aikaa sen jälkeen, kun laite 
on kytketty päälle kompressorin suojaamiseksi.

Sisätilat on ehkä puhdistettava.

Jotkin elintarvikkeet, astiat tai kääreet aiheuttavat hajuja.

Laitteen 
aiheuttama 
melu

Alla olevat äänet ovat aivan normaaleja:
Kompressorin käyntiäänet.
Pakkaslokeron tai muiden osien pienen puhallinmoottorin 
aiheuttama ilman liikkeen ääni.
Veden kiehumista muistuttava kuriseva ääni.
Poksahteleva ääni automaattisen sulatuksen aikana.
Naksahtava ääni ennen kompressorin käynnistymistä.

Muut epätavalliset äänet johtuvat alla olevista syistä, ja ne 
on syytä tarkistaa ja ryhtyä toimenpiteisiin:
Kaappi ei ole vaakatasossa.
Laitteen takaosa koskettaa seinää.
Pullot tai säiliöt ovat kaatuneet tai vierivät.

Moottori käy 
jatkuvasti

On normaalia, että moottorin ääni kuuluu usein. Sen täytyy 
käydä enemmän seuraavissa olosuhteissa:
Lämpötila-asetus on asetettu kylmemmäksi kuin on tarpeen.
Laitteeseen on äskettäin lisätty suuri määrä lämmintä 
ruokaa.
Lämpötila laitteen ulkopuolella on liian korkea.
Ovia pidetään auki liian kauan tai liian usein.
Laitteen asentamisen jälkeen tai kun se on ollut pitkään pois 
päältä.

Tarkista virtalähteen sulake tai virtapiiri, vaihda tarvittaessa.



Vianmääritys

Lokeroon 
muodostuu 
huurrekerros.

Sisälämpötila 
on liian korkea

Tarkista, että elintarvikkeet eivät ole tukkineet 
ilmanottoaukkoja ja varmista, että elintarvikkeet on sijoitettu 
laitteen sisään niin, että ilmanvaihto on riittävä. Varmista, 
että ovi voidaan sulkea kokonaan. Poista huurre luvussa 
"Puhdistus ja hoito" esitettyjen ohjeiden mukaisesti.

Ovi on saattanut olla auki liian pitkään tai liian usein; tai 
ovia pitää auki jokin este; tai laite on sijoitettu siten, että 
sivuilla, takana ja ylhäällä ei ole riittävästi tilaa.

Sisälämpötila 
on liian matala Nosta lämpötilaa luvun "Näytön hallintalaitteet" mukaisesti.

Tarkista, onko jääkaapin yläosaa kallistettu 10-15mm 
taaksepäin, jotta ovet sulkeutuvat itsestään, tai estääkö 
jokin sisällä oleva esine ovien sulkeutumisen.

Ovia ei voi 
sulkea helposti

Ongelma Mahdollinen syy ja ratkaisu
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Vettä tippuu 
lattialle

Valo ei toimi

LED-valo saattaa olla vaurioitunut. Katso LED-valojen 
vaihtaminen luvussa Puhdistus ja hoito.
Ohjausjärjestelmä on kytkenyt valot pois päältä, koska 
ovea on pidetty liian kauan auki. Sulje ja avaa ovi 
uudelleen, niin valot aktivoituvat uudelleen.

Vesikaukalo (kaapin takaosan alareunassa) ei ehkä ole 
täysin vaakatasossa, tai tyhjennystulppa (kompressoritilan 
yläosan alla) ei ehkä ole oikein sijoitettu ohjaamaan vettä 
kaukaloon, tai vesitulppa on tukossa, tai sitä ei ole työnnetty 
kokonaan liittimeen. Jääkaappi on ehkä vedettävä irti 
seinästä, jotta voit tarkistaa astian ja tulpan.

Laitetta ei voida 
yhdistää WiFi-
verkkoon

Kodin WiFi-verkon salasana on syötetty väärin. Varmista, 
että salasana on oikein ja muodosta yhteys uudelleen.
Wi-Fi-reitittimen taajuus ei ole 2,4GHz. Laite tukee vain 
2,4GHz:n radiotaajuutta. Määritä oma 2,4GHz:n Wi-Fi SSID 
ja liitä laite siihen.
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Tämän laitteen hävittäminen kotitalousjätteenä on kielletty.
Pakkausmateriaalit
Kierrätyssymbolilla varustetut pakkausmateriaalit ovat kierrätettäviä. Hävitä 
pakkaus sopivaan jätteenkeräysastiaan sen kierrättämiseksi.
Ennen laitteen hävittämistä
1. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.
2. Katkaise pääkaapeli ja hävitä se.

Laitteen hävittäminen

Vianmääritys

Ongelma Mahdollinen syy ja ratkaisu

Laitetta ei voida 
yhdistää WiFi-
verkkoon

Reititin ja laite ovat kaukana toisistaan, mikä aiheuttaa 
huonon verkon kuuluvuuden. Harkitse joko reitittimen 
siirtämistä lähemmäs laitetta tai Wi-Fi-laajentimen 
hankkimista ja asentamista.

Tämän tuotteen oikea hävittäminen

Tämä merkintä osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää 
muiden kotitalousjätteiden mukana koko EU:n alueella. Jotta 
jätteiden hallitsemattomasta hävittämisestä ei aiheutuisi 
haittaa ympäristölle tai ihmisten terveydelle, kierrätä ne 
vastuullisesti ja edistä materiaalivarojen kestävää 
uudelleenkäyttöä. Palauta käytetty laite käyttämällä 
palautus- ja keräysjärjestelmiä tai ottamalla yhteyttä 
jälleenmyyjään, jolta tuote on ostettu. Hän voi ottaa tämän 
tuotteen ympäristöystävällisesti ja turvallisesti kierrätykseen.



Laitteen hävittäminen
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Elintarvikkeiden saastumisen välttämiseksi noudata seuraavia ohjeita.
Luukun avaaminen pitkiksi ajoiksi voi aiheuttaa merkittävää lämpötilan nousua 
laitteen sisällä.
Puhdista säännöllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin ruoan kanssa, sekä 
tyhjennysaukot.
Säilytä raakaa lihaa ja kalaa sopivissa astioissa jääkaapissa niin, että se ei pääse 
kosketuksiin muiden elintarvikkeiden kanssa eikä tipu muiden elintarvikkeiden päälle.
Kahden tähden pakastelokerot soveltuvat pakastettujen elintarvikkeiden säilytykseen, 
jäätelön säilytykseen tai valmistukseen sekä jääkuutioiden valmistukseen.
Yhden, kahden ja kolmen tähden lokerot eivät sovellu tuoreiden elintarvikkeiden 
pakastamiseen.

Sopiva elintarvike

Munat, kypsennetyt elintarvikkeet, 
pakatut elintarvikkeet, hedelmät ja 
vihannekset, maitotuotteet, kakut, 
juomat ja muut elintarvikkeet, jotka 
eivät sovellu pakastettaviksi.

LokerotyyppiTilaus Säilytyksen 
tavoitelämpötila 

[°C]

1 Jääkaappi +2~+8

2

**-Pakastin ≤-12

3

4

Merenelävät (kala, katkaravut, 
äyriäiset), makean veden kalat ja 
lihavalmisteet (suositeltu säilytysaika 
on 3 kuukautta - ravintoarvot ja maku 
heikkenevät ajan myötä), sopii 
pakastetuille tuoreille elintarvikkeille.

(***)*-pakastin ≤-18

Merenelävät (kala, katkaravut, äyriäiset), 
makean veden kalat ja lihavalmisteet 
(suositeltu säilytysaika on 3 kuukautta - 
ravintoarvot ja maku heikkenevät ajan 
myötä). Ei sovellu tuoreiden 
elintarvikkeiden pakastamiseen.

***-Pakastin ≤-18

Merenelävät (kala, katkaravut, äyriäiset), 
makean veden kalat ja lihavalmisteet 
(suositeltu säilytysaika on 2 kuukautta - 
ravintoarvot ja maku heikkenevät ajan 
myötä). Ei sovellu tuoreiden 
elintarvikkeiden pakastamiseen.
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Sopiva elintarvikeLokerotyyppiTilaus Säilytyksen 
tavoitelämpötila 

[°C]

Merenelävät (kala, katkaravut, 
äyriäiset), makean veden kalat ja 
lihavalmisteet (suositeltu säilytysaika 
on 1 kuukausi - ravintoarvot ja maku 
heikkenevät ajan myötä). Ei sovellu 
tuoreiden elintarvikkeiden 
pakastamiseen.

*-Pakastin ≤-65

0 tähteä -6~0

Tuore sianliha, naudanliha, kala, kana, 
jotkin pakatut jalostetut elintarvikkeet 
jne. (Suositellaan syötäväksi saman 
päivän aikana, mieluiten viimeistään 3 
päivän kuluessa). Osittain pakatut/
käärityt jalosteet (ei-pakastettavat 
elintarvikkeet).

6
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7

8

Tuore/pakastettu sian- ja naudanliha, 
kana, makean veden kalat jne. (7 
päivää alle 0°C ja yli 0°C suositellaan 
syötäväksi saman päivän aikana, 
mieluiten enintään 2 päivän sisällä). 
Merenelävät (alle 0°C 15 päivän ajan, 
ei suositella säilytettäväksi yli 0°C).

Jäähdytys -3~+3

9

Tuore sianliha, naudanliha, kala, kana, 
kypsennetty ruoka jne. (Suositellaan 
syötäväksi saman päivän aikana, 
mieluiten enintään 3 päivää).

Tuore elintarvike 0~+4

Punaviini, valkoviini, kuohuviini jne.Viini +5~+20



Laitteen hävittäminen
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Säilytä eri elintarvikkeita niille tarkoitetuissa lokeroissa tai 
tavoitesäilytyslämpötilan mukaan.

Jos jääkaappi jätetään tyhjäksi pitkäksi aikaa, sammuta, sulata, 
puhdista ja kuivaa se, ja jätä ovi auki, jotta laitteen sisällä ei pääse 
muodostumaan hometta.

HUOMAUTUS

Elintarvikkeet on pakattava pusseihin ennen jääkaappiin laittamista, ja 
nesteet on pakattava pulloihin tai korkillisiin astioihin, jotta vältetään 
ongelmallista puhdistamista.

Varoitus

Vesiannostelijan puhdistus (erityiset vesiannostelijatuotteet):

Puhdista vesisäiliöt, jos niitä ei ole käytetty 48 tuntiin; huuhtele 
vesijohtoverkkoon liitetty vesijärjestelmä, jos vettä ei ole otettu 5 päivään.



BRUKERVEILEDNING
Før du bruker denne enheten vennligs les igjennom 
brukerveiledningen grundig og oppbevar den i tilfelle 
du trenger den senere

NO

Norsk
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Før du installerer og bruker apparatet for første gang, les 
denne brukerhåndboken nøye for din sikkerhet og riktig 
bruk, inkludert alle hint og advarsler. For å forhindre feil og 
ulykker, sørg for at alle brukere er godt kjent med 
apparatets drift og sikkerhetsfunksjoner. Hold disse 
instruksjonene tilgjengelige, og sørg for at de blir med 
apparatet hvis det flyttes eller selges, slik at alle brukere 
gjennom hele levetiden er godt informert om bruken og 
sikkerhetstiltakene.
For liv og eiendomssikkerhet, følg forholdsreglene i denne 
bruksanvisningen, siden produsenten ikke er ansvarlig for 
skader som følge av utelatelse.
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Sikkerhets- og advarselsinformasjon 

I henhold til EN standard
Barn i alderen 8 år og oppover, og personer med 
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller 
som mangler erfaring og kunnskap, kan bruke dette 
apparatet under tilsyn eller etter å ha mottatt 
instruksjoner om sikker bruk og forstått risikoene 
involvert. Barn må ikke leke med apparater. Barn må 
ikke utføre rengjøring eller vedlikehold uten tilsyn av 
en voksen.

Sikre sikkerheten til barn og andre sårbare personer



I henhold til IEC standard
Bruk av dette apparatet av personer, inkludert barn, 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, 
eller som mangler erfaring og kunnskap, anbefales 
ikke med mindre de er under tilsyn eller instruert om 
sikker bruk av apparater av noen som er ansvarlige 
for deres sikkerhet.

Hold emballasjemateriale utenfor barns 
rekkevidde for å unngå kvelningsrisiko.
Når du kaster apparatet, kobler du det fra ved å 
trekke ut støpselet, løsner tilkoblingskabelen nær 
apparatet, og løsner døren for å unngå fare for 
elektrisk støt eller utilsiktet fastklemming av barn 
som leker i nærheten av det.
Hvis dette apparatet, utstyrt med magnetiske 
dørtetninger, erstatter en eldre modell med en 
fjærlås (lås) på døren eller lokket, sørg for å gjøre 
fjærlåsen ubrukelig før du kaster den gamle 
enheten. Sikre apparatet for å hindre 
fastklemming.

Sikre sikkerheten til barn og andre sårbare personer
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Sikkerhets- og advarselsinformasjon 



ADVARSEL
Dette apparatet er beregnet på bruk i private 
husholdninger og lignende bruksområder som
1. bemanne kjøkkenområder i butikker, kontorer og

andre arbeidsmiljøer;
2. gårdshus og av kunder på hoteller, moteller og

andre boligtyper miljøer;
3. bed & breakfast-miljøer;
4. catering og lignende ikke-butikkmiljøer.

ADVARSEL
Ikke oppbevar eksplosive stoffer, som spraybokser 
med brennbare drivmidler, i dette apparatet.

ADVARSEL
En skadet strømledning må skiftes ut av 
produsenten, dennes serviceagent eller lignende 
kvalifiserte personer for å unngå farer.

ADVARSEL
Sørg for at ventilasjonsåpningen i apparatets 
kabinett eller innebygd struktur forblir uhindret.

Generell sikkerhet
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Sikkerhets- og advarselsinformasjon 



ADVARSEL
Ikke bruk mekaniske enheter eller andre metoder for 
å akselerere avrimingsprosessen, bortsett fra de som 
er godkjent av produsenten.

ADVARSEL
Unngå å skade kjølemiddelkretsene.

ADVARSEL
Unngå å bruke elektriske apparater inne i 
matoppbevaringsrommet til dette apparatet, 
bortsett fra de som anbefales av produsenten.

ADVARSEL
Kjølemiddel og isolasjonsblåsegass er brannfarlig. 
Kast apparatet kun på en autorisert avfallsstasjon. 
Må ikke utsettes for flammer.

ADVARSEL
Når du installerer apparatet, sørg for at 
strømledningen ikke er klemt eller skadet.

ADVARSEL
Unngå å plassere flere bærbare stikkontaktuttak eller 
bærbare strømforsyninger på baksiden av 
apparatet.

Generell sikkerhet
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Sikkerhets- og advarselsinformasjon 



ADVARSEL
Brukere må ikke skifte lysende lamper! Hvis lampene 
er skadet, kontakt kundeservice for å få hjelp. Denne 
advarselen gjelder kjøleskap med lysende lamper.

Bytte av lysende lamper
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Sikkerhets- og advarselsinformasjon 

Kjølemiddel isobuten (R600a) i apparatets 
kjølemiddelkrets er miljøvennlig, men likevel 
brennbart, og er en naturgass. Under transport og 
installasjon, sørg for at det ikke oppstår skader på 
kjølemiddelkretskomponentene. Kjølemidlet (R600a) 
er brannfarlig.

ADVARSEL
Kjøleskap inneholder kjølemiddel og isolasjonsgasser. 
Kast kjølemiddel og gasser fagmessig for å unngå 
øyeskader eller antennelse. Sørg for at 
kjølemiddelkretsslangen er uskadet før avhending.

Kjølemiddel
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Sikkerhets- og advarselsinformasjon 

Ved kjølemiddelkrets skade:
Unngå åpen ild og antennelseskilder.
Sørg for at apparatet i rommet er godt ventilert.

Å modifisere apparatet eller endre dets 
spesifikasjoner er farlig.
Skadede ledninger kan føre til kortslutning, brann 
og/eller elektrisk støt.

ADVARSEL
Fare for brann / brennbare materialer 

1. Ikke forleng strømledningen.
2. Sjekk at strømpluggen ikke er knust eller skadet.

En skadet strømplugg kan overopphetes og 
forårsake brann.

3. Sørg for at hovedstøpselet til apparatet er
tilgjengelig.

4. Ikke trekk i hovedkabelen.
5. Hvis strømpluggen stikkontakt er løs, unngå å

bruke den. Det er fare for elektrisk støt eller brann.
6. Driftsapparat uten innvendig lyslampe deksel er

ikke tillatt.

Elektrisk sikkerhet



7. Kjøleskapet skal kobles til en enfaset 
vekselstrømforsyning på 220~240V/50Hz. Hvis 
spenningssvingninger i brukerens område er 
betydelige og overskrider det foreskrevne 
omfanget, sørg for sikkerhet ved å bruke AC. 
Automatisk spenningsregulator på mer enn 350W 
til kjøleskapet. Bruk en spesiell strømkontakt for 
kjøleskapet, atskilt fra andre elektriske apparater. 
Sørg for at støpselet passer til en jordet stikkontakt.

Elektrisk sikkerhet
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Sikkerhets- og advarselsinformasjon 

Ikke oppbevar brennbar gass eller væske i apparatet for 
å unngå eksplosjonsfare.
Ikke bruk elektriske apparater inne i apparatet (f.eks. 
elektriske iskremmaskiner, miksere).
Trekk alltid støpselet direkte fra stikkontakten for å trekke 
ut, ikke kabelen.
Hold varme gjenstander unna apparatets 
plastkomponenter.
Unngå å plassere mat direkte mot bakveggens luftuttak.
Oppbevar ferdigpakket frossen mat etter produsentens 
instruksjoner.

Daglig bruk
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Sikkerhets- og advarselsinformasjon 

Følg nøye produsentens lagringsanbefalinger. Følg 
spesifikke lagringsinstruksjoner.
Ikke oppbevar kullsyreholdige drikker eller brus i 
fryseren, da trykket i beholderen kan forårsake en 
eksplosjon og skade apparatet.
Frossen mat kan forårsake frostforbrenninger hvis den 
inntas direkte fra fryseren.
Hold apparatet unna direkte sollys.
Hold brennende lys, lamper og andre gjenstander med 
åpen flamme unna apparatet og ikke sett apparatet i 
brann.
Apparatet er utformet for oppbevaring av matvarer og/
eller drikkevarer i en vanlig husholdning som beskrevet i 
denne bruksanvisningen. Håndteres med forsiktighet 
på grunn av apparatets vekt.
Unngå å fjerne eller berøre fryseromsgjenstander med 
fuktige/våte hender for å forhindre hudsår eller frost-/
fryseforbrenninger.
Unngå å bruke basen, skuffene eller dører for stående 
eller støtte.
Unngå å konsumere isglass eller isbiter rett fra fryseren 
for å forhindre fryser brannskader i munnen og 
leppene.



Gjenfrysing av tint frossen mat anbefales ikke.
For å forhindre personskade eller skade på apparatet, 
unngå å overbelaste dørstativer og legge for mye mat i 
skarpere skuff.
Dekk aldri til eller blokker ventilasjonssprekkene på 
apparatet.
For å kunne måle temperaturen nær apparatet og få 
apparatet til å fungere bedre, legg til temperatursensor 
utenfor apparatets boks.
WiFi-modulen er installert i kontrollboksen på toppen av 
apparatet. For å unngå forstyrrelser og forårsake svakt 
signal, anbefales det å fjerne store metallprodukter eller 
drikker som inneholder vann rundt toppen av boksen.
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Sikkerhets- og advarselsinformasjon 

Stell og rengjøring
Slå av apparatet og koble det fra stikkontakten før 
vedlikehold.
Unngå rengjøring av apparater med 
metallgjenstander, damprensere, eteriske oljer, 
organiske løsemidler eller skurende 
rengjøringsmidler.
Bruk en plastskrape i stedet for skarpe gjenstander 
for å fjerne frost fra apparatet.

FORSIKTIGHET



Sikkerhets- og advarselsinformasjon 

10

Installasjon
For elektriske tilkoblinger, følg nøye instruksjonene i 
håndboken. Inspiser apparatet for eventuelle skader 
etter utpakking.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet. Rapporter 
umiddelbart skader til forhandleren. Behold i dette 
tilfellet pakningen.
Vent minst fire timer før du kobler til apparatet slik at 
oljen kan strømme tilbake til kompressoren.
Riktig luftsirkulasjon rundt apparatet er avgjørende for å 
forhindre overoppheting. Sørg for tilstrekkelig ventilasjon 
i henhold til installasjonsinstruksjonene.
Produktets bakside bør plasseres i tilstrekkelig avstand 
fra enhver vegg for å unngå kontakt eller inneslutning 
av varme komponenter (som kompressoren, 
kondensator), og dermed redusere brannfaren. Følg de 
relevante installasjonsinstruksjonene.
Ikke plasser apparatet i nærheten av radiatorer eller 
komfyrer.
Støpselet skal være lett tilgjengelig etter installasjon av 
apparatet.
Sendefrekvensbånd og maks tillatt sendeeffekt i 
driftsfrekvensbåndene: 2400-2483,5MHz, mindre enn 
eller lik 20dbm.
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Sikkerhets- og advarselsinformasjon 

Elektrisk service skal utføres av en kvalifisert elektriker 
eller kompetent person.
Service på dette produktet kun hos et autorisert 
servicesenter med originale reservedeler.
1. Hvis apparatet er frostfritt.
2. Hvis apparatet inkluderer en fryserom.

Service

Dette utstyret bør installeres og brukes med 
minimumsavstand 20cm mellom radiatoren og 
kroppen din.

Hvis det oppstår en feil på apparatet, vennligst se først i 
“Feilsøking”-delen av disse instruksjonene. Hvis 
informasjonen gitt der ikke hjelper, vennligst ikke utfør 
ytterligere reparasjoner selv. Under ingen 
omstendigheter skal du forsøke å reparere apparatet 
selv. Reparasjoner utført av uerfarne personer kan 
forårsake skade eller alvorlig feilfunksjon.

I tilfelle feilfunksjon

Apparatet og de indre innretningene er beskyttet for 
transport. Trekk av klebebåndet på venstre og høyre side 
av døren. Du kan fjerne eventuelle rester av lim ved å 
bruke white spirit. Fjern all klebebånd og pakkestykker fra 
innsiden av apparatet.

Fjern transportemballasje



Elektronisk kontroll

Oppbevaringshyller

Fryseskuff

Utsikt av apparatet

Sikkerhets- og advarselsinformasjon 

Barn i alderen 3 til 8 år kan laste og losse 
kjøleapparater. (Denne klausulen gjelder kun for 
EU-regionen.)

MERK

Beskrivelse av apparatet
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På grunn av konstant modifisering av produktene våre, kan kjøleskapet 
ditt være litt forskjellig fra denne bruksanvisningen, men funksjonene og 
bruksmetodene forblir de samme.
For å oppnå best energieffektivitet av dette produktet, vennligst plasser 
alle hyller, skuffer og kurver på deres opprinnelige posisjon som 
illustrasjonen ovenfor.

MERK

Fryser



Alle funksjoner og kontroller på enheten er tilgjengelige fra et kontrollpanel 
praktisk plassert på toppen av skapet. En visningskretskort tillater enkel 
konfigurasjon av funksjoner og innstillinger på en enkel og intuitiv måte.
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Skjermkontroller
Bruk apparatet ditt i henhold til følgende kontrollforskrifter, apparatet ditt har de 
tilsvarende funksjonene og modellene som visningspanelene vist på bildene 
nedenfor. Ved første gangs oppstart vil visningspanelets ikoner begynne å lyse 
opp. Hvis det ikke er trykket på noen knapp og dørene lukkes i ett minutt eller mer, 
vil bakgrunnsbelysningen slås av.

Elektronisk kontroll (plassert øverst på apparatet)

1. Power (Strøm)
Hvis du vil slutte å bruke den, kan 
du slå av apparatet ved å trykke 
på “Power”-knappen i 3 sekunder.

Trykk og hold “Power”-knappen i 3 
sekunder for å slå standbyfunksjonen 
på eller av.
Når standbyfunksjonen er på, vil 
displaypanelet vise “--”.

Viktig!
Unngå å oppbevare mat i kjøleskapet 
under visse prosesser. Hvis du ikke skal 
bruke kjøleskapet på lenge, vennligst 
trekk ut pluggen.

Når standby-funksjonen er på, 
stopper kjøleskapet kjøling og lyset 
er slukket.

2. Eco (Øko)
Trykk på “Eco”        -knappen for å 
aktivere energisparefunksjonen, 
“       ”-ikonet vil lyse.

Når Eco-funksjonen er på, er 
temperaturen i kjøleskapet -17°C når 
kjøleskapet er i frysetilstand, eller 6°C i 
kjøleskapet når det er i kjøletilstand. Du 
kan slå av Eco-funksjonen ved å trykke 
på “Temp.”-knappen eller ved å trykke 
på “Eco”-knappen og dermed vil 
temperaturinnstillingen i kjøleskapet 
gå tilbake til forrige innstilling.
3. Super Cool

Super Cool-funksjonen hjelper 
til med å holde mat lagret i 
kjøleskapet ved den innstilte 
temperaturen under perioder 
med høy bruk, store dagligvarer 
eller midlertidig varme 
romtemperaturer. Super Cool-

Elektronisk kontroll

MERK



funksjonen senker temperaturen i 
kjøleavdelingen.
1. Når kjøleskapet er i 
kjøleskapstilstand, kan du trykke på 
“Super Cool/Freeze”-knappen for å 
aktivere denne funksjonen, så vil 
temperaturindikatoren vise 2°C. Ikonet 
“        ” vil lyse.
2. Super Cool slås automatisk av etter 
omtrent 6 timer.
3. Når Super Cool-funksjonen er på, 
kan du slå den av ved å trykke på 
“Super Cool/Freeze”-knappen eller ved 
å trykke på “Temp.”-knappen. Når 
Super Cool-funksjonen slås av 
manuelt, vil innstillingstemperaturen 
gå tilbake til forrige innstilling.
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MERK

4. Temperatur i kjøleskapet

Trykk på “Temp.”-knappen 
gjentatte ganger for å justere fra 
-14°C til -24°C når kjøleskapet er i 

frysetilstand. Hvis det ikke gjøres noen 
endringer, vil innstillingstemperaturen 
tre i kraft etter 10 sekunder.

MERK: Innstilling av 
avdelingstemperaturer: Når du setter 
en temperatur, setter du en 
gjennomsnittstemperatur for hele 
avdelingen. De faktiske 
avdelingstemperaturene kan variere 
fra de viste temperaturene avhengig 
av mengden og plasseringen av 
lagret mat, og den omkringliggende 
romtemperaturen.

Anbefalte temperaturinnstillinger
Når kjøleskapet er i frysetilstand, er 
anbefalt temperatur -18°C. Når 
kjøleskapet er i kjøleskapstilstand, er 
anbefalt temperatur 4°C

5. Super Freeze
Super Freeze vil raskt senke 
temperaturen i fryseren slik at 
mat fryser raskere enn vanlig.

Denne funksjonen hjelper også med 
å holde vitaminer og næringsstoffer i 
fersk mat frisk lenger.
1. Når kjøleskapet er i frysetilstand, kan 
du trykke på “Super Cool/Freeze”-
knappen for å aktivere denne 
funksjonen, så vil 
temperaturindikatoren vise -24°C. 
Ikonet “        ” vil lyse.
2. Super Freeze slås automatisk av 
etter omtrent 52 timer.

Når kjøleskapet er i kjøleskapstilstand, 
kan temperaturen justeres fra 8°C til 
2°C.

Elektronisk kontroll

Hvert trykk på knappen senker 
innstillingstemperaturen med en 
grad.



3. Når Super Freeze-funksjonen er på,
kan du slå den av ved å trykke på 
“Super Cool/Freeze”-knappen eller 
ved å trykke på “Temp.”-knappen. Når 
“Super Freeze”-funksjonen slås av 
manuelt, vil innstillingstemperaturen 
gå tilbake til forrige innstilling.
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Når du velger Super Freeze-
funksjonen, sørg for at det ikke er 
flasker eller hermetikkdrikker 
(spesielt kullsyreholdige drikker) i 
fryseravdelingen. Flasker og 
bokser kan eksplodere.

6. Alarm
Høy temperatur alarm: 
Hvis temperaturen inne i 
apparatet er for høy, vil en 

alarm lyde for å varsle deg, og “        ”-
ikonet vil lyse.
Hver gang apparatet slås på med 
“Power”-knappen, er det en 24-timers 
forsinkelse i høy temperatur alarm 
drift. Hvis apparatet ikke opprettholder 
tilstrekkelig lav temperatur i denne 
perioden, vil alarmen aktiveres.

Slå av alarmen:
Hvis du vil slå av den akustiske 
alarmen, trykk kort på “Alarm”-
knappen. “        ”-ikonet vil forbli 
opplyst til den faktiske temperaturen i 
apparatet faller under alarmnivået.

Når apparatet når en tilstrekkelig 
temperatur, vil da “        ”-ikonet 
slukkes, alarm for høy temperatur 
ryddet.
Hvis du ikke har avbrutt alarmen for 
høy temperatur, vil “        ”-ikonet forbli 
opplyst, og buzzeren vil lyde tre 
ganger per minutt. Etter mer enn 10 
minutter, vil alarmen stoppe.

7. Døråpen Alarm:
Hvis en dør er åpen lenger enn 1 
minutt, vil en alarm lyde for å varsle 
deg. Alarmen vil lyde 5 ganger hvert 
minutt i det første og andre minuttet. 
Fra det tredje minuttet vil alarmen 
lyde en gang per sekund. Hvis 
alarmen piper lenge, vil buzzeren 
stoppe etter 10 minutter med døren 
åpen.
Trykk på en hvilken som helst knapp 
for å avbryte døralarmen, noe som 
gjør at lyden vil stoppe. Døralarmen 
kan også stoppes ved å lukke døren. 
Når døren har blitt lukket, vil timeren 
for døralarmen starte på nytt når 
døren åpnes igjen.

8. Demomodus
Demomodus er for visningsformål i 
butikker, og forhindrer at kjøleskapet 
avkjøles. I avkjølingsmodus vil 
kjøleskapet virke operativt, men vil ikke 
kjøle ned luft. Hvis det ikke er 
knappeoperasjon i 10 sekunder, vil 
den fortsette å vise “OF”, ellers vil den 
vise den innstilte temperaturen.

MERK

Elektronisk kontroll
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For å slå av demo-modus, trykk og 
hold “Power” Og “Wi-Fi” knappene 
samtidig i tre sekunder og buzzeren 
piper 3 ganger.

9. Convert (Konverter)

Trykk og hold inne “Convert”         
-knappen i 5 sekunder for å slå 
konverteringsfunksjonen på 

eller av.
Hele frysesonen kan gjøres om til en 
kjølesone. Temperaturen i dette 
rommet er over 0°C. Derfor, ikke 
oppbevar mat som er følsom for lave 
temperaturer i dette rommet, da slik 
mat kan fryse. Før du bytter til 
kjøleskapsfunksjon, må du tømme 
fryserommet for å forhindre at den 
frosne maten tiner og blir ødelagt.

Slik aktiverer du Convert-funksjonen:
Trykk på “Convert”-knappen i 5 
sekunder. Et pip vil lyde, og “        ”-
indikatoren vil lyse opp.
• Når denne funksjonen er aktivert, vil
temperaturen i rommet bli satt til 4°C.
• Slik stiller du inn temperaturen i
kjøleskapsrommet: bruk “Temp.”- 
knappen for å stille inn temperaturen 
mellom +2°C og +8°C.

• Deaktivering av Convert-funksjonen: 
trykk på “Convert”-knappen i 5 
sekunder igjen. Et pip vil lyde, og 
indikatoren for konvertering vil ikke 
lenger være tent. Når Convert-
funksjonen er deaktivert, vil 
temperaturen i fryserommet bli 
satt til -18°C.

10. Wi-Fi
Koble kjøleskapet ditt til Wi-Fi
ConnectLife-app

ConnectLife er en smart hjemme-
app som lar deg kommunisere med 
dine smarte apparater ved hjelp av 
en smarttelefon eller nettbrett.

Installasjon
1. Åpne Apple App Store (IOS) eller
Google Play Store (Android) på 
smarttelefonen din.
2. Søk etter “ConnectLife”-appen. Du
vil se en app med følgende ikon:

Elektronisk kontroll
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3. Last ned og installer ConnectLife-
appen levert av Connect Life, LLC.
Alternativt kan du skanne følgende 
QR-kode med din smarttelefon eller 
nettbrett for å finne ConnectLife-
appen:

• Avstanden mellom apparatet ditt 
og Wi-Fi-ruteren kan påvirke ytelsen. 
Hvis de er for langt fra hverandre, 
kan paring av apparatet ditt 
mislykkes eller ta lengre tid.
• Apparatet støtter kun 2,4GHz Wi-Fi-
nettverk. Wi-Fi-nettverkets SSID må 
være synlig.
• Det omkringliggende trådløse 
miljøet (andre tilkoblede enheter) 
kan påvirke ytelsen til nettverket ditt.
• Wi-Fi-tilkoblingen til apparatet ditt 
kan oppleve avbrudd på grunn av 
eksterne faktorer som ditt 
hjemmenettverksmiljø eller 
internettleverandøren.

MERK

Koble til kjøleskapet ditt
Etter å ha installert Connectlife-appen, 
logg inn eller opprett en konto og følg 
disse trinnene:
1. Sørg for at apparatet er slått på og 
at displaypanelet er aktivt. Du vet det 
er klart når panelet lyser.

2. Trykk og hold Wi-Fi-knappen i 3 
sekunder til du hører et pip og ser at 
“        ”-lyset blinker etterfulgt av at det 
er konstant på i noen sekunder.

3. Sørg for at Bluetooth er aktivert på 
telefonen din og åpne ConnectLife-
appen. Se etter popup-vinduet som 
indikerer at en ny enhet er funnet. 
Trykk på knappen på popup-vinduet 
og følg instruksjonene for å fortsette.
4. Hvis en popup ikke vises, trykk på 
knappen som sier “Add appliance” 
eller “+” i appen.

Elektronisk kontroll
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5. Finn “Refrigerator” i enhetslisten og 
velg det.
6. Følg instruksjonene i appen for å 
koble til kjøleskapet ditt. Når oppsettet 
er fullført, vil kjøleskapet ditt vises på 
hjemmeskjermen din.

• Apparatet vil forbli i 
paringsmodus i maksimalt 5 
minutter.
• For å tilbakestille til 
fabrikkinnstillingene for nettverket 
kan du trykke og holde inne Wi-Fi-
knappen i 6 sekunder. Du vil høre 
to pip når apparatet er tilbakestilt.
• Etter tilbakestillingen, vil 
apparatet automatisk gå inn i 
paringsmodus.
• En fast Wi-Fi-lys indikerer at 
apparatet er vellykket koblet til 
hjemmenettverket.

MERK

Elektronisk kontroll
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≥40mm

5
6
,5

a 1
1
,5

11≥40

≥200cm2

≥560

H

Første bruk og installasjon

Innebygd kjøl-frys

Vennligst sørg for at det er nok plass i skapet for kjøleskapet, det er nødvendig for 
installasjonen, reparasjoner og luftsirkulasjon. Før installasjon, vennligst bekreft at 
skapstørrelsen.

a
c

b

(UK) (EU)

(mm)
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Tekniske egenskaper

Høyde

Bredde

Høyde på døren

Døråpning

• Produktet ditt er designet og bygget kun for bruk i husholdninger.
Produktet må installeres, plasseres og brukes i henhold til instruksjonene 
som er gitt i brukerveiledningen.
• Parametere som er oppgitt i tabellen er designparametere. På grunn av
forskjellige årsaker vil det være en liten avvikelse mellom faktisk dimensjon 
og designparameter. Dataene som er oppført er kun til referanse.

d

1772 540 ≤115°1669
dcba

1772 1772~1780

Første bruk og installasjon

MERK

a

Modellhøyde H (skapets høyde)



115°

4

2

T

5

33

1

D

1

B CA

1

G

1

E

4

DELLISTE (tilbehørspakke)

Dette diagrammet viser tilstanden til 
produktets hengselside etter 
installasjon.
Gapet mellom venstre og høyre 
skapdører anbefales som vist i figuren 
over, skapets veggtykkelse = 19mm.
Bruk sikkerhetshansker mot kutt mens 
du utfører installasjonen.
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Første bruk og installasjon 

Installasjonsinstruksjoner



rett 
skrutrekker

elektrisk 
bærbar drillkryssskrutrekker

Vater

fastnøkkel

linjal penn

vinkelsaks

snor

22

Du kan trenge:

Første bruk og installasjon
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01

Typer luftutløp
1. Direkte over apparatet.
2. Over den øverste enheten.
3. Fra forsiden av den øverste 
    enheten med dekorgrill.

≥200cm²

≥200cm²

≥200cm²
≥200cm²

≥200cm²

≥200cm²

≥200cm²

≥200cm²

≥200cm²

≥200cm²

≥200cm²

Første bruk og installasjon

Hensyn til stikkontaktens 
plassering og 
nødvendig plass.

Hvis du installerer kjøleskapet i et skap med 560mm 
dybde, sørg for at strømledningen er arrangert på en 
side av kjøleskapet før den kobles til et strømuttak Hvis 
strømledningen er på baksiden av kjøleskapet, kan det 
redusere energieffektiviteten.

Når du bruker dekorgriller, må det tas hensyn til at det klare ventilasjons-tverrsnittet 
tilsvarer summen av de individuelle åpningene i grillen. Et utskjæringsavsnitt på bare 
200cm² for installasjon av ventilasjonsgrillen er derfor ikke tilstrekkelig.

≥20mm

02



1. Sjekk flatthetsnivået på skapet med 
vateret.
2. Sjekk firkantetheten av skapet med 
vinkelen.
3. Kjøleskapsdøren veier mindre enn 26kg.

90°

=

90°

1. Bruk nøkkel A for å løsne mutteren og 
fjerne tilkoblingsplaten fra døren.
2. Dytt enheten sakte og forsiktig inn i 
installasjonsrommet. Stor forsiktighet må 
tas for å unngå å ripe opp gulvet på grunn 
av metallkompressorens støtteplate.

04

1. Ta av dekslene for skruene på siden av døren, og løsne skruene K med en 
stjerneskrutrekker, som vist på instruksjonsfiguren.
2. Skru de fjernede skruene K inn i hullene på begge sider av dørskallet som ikke opprinnelig 
var utstyrt med skruer K, og fjern deretter skruene K. Siden skrue C er relativt lang, er det 
vanskelig å sette den direkte inn den forsterkede platen i døren.
3. Fest fire tilkoblingsplater E (det er to på hver side av døren) med de spesielle skruene C 
som følger med i plastposen. Det er fire skruer C på både venstre og høyre side av døren, 
noe som gir totalt åtte skruer.

≤26KG

05

Første bruk og installasjon
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2

1

2C

E

C

E 1

03
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Drei med klokken Drei mot klokken 

Når kjøleskapet er vippet fremover eller bakover, juster de justerbare føttene for å 
justere. Når det dreies med klokken, vil kjøleskapet vippe bakover, og når det dreies mot 
klokken, vipper kjøleskapet fremover.

06

44m
m

44m
m

Justér posisjonen på kjøleskapet som vist på instruksjonsfiguren. (44mm indikerer avstanden 
mellom fronten på kabinettet og fronten på kjøleskapsdøren, 5mm refererer til avstanden 
mellom høyre vegg og siden av kjøleskapet).

Første bruk og installasjon

44mm

5mm

44mm
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Første bruk og installasjon

Stram de justerbare føttene med skrue C. Stram topphengslene og sett på 
skruekapslene B.

C 2

C
2

B 2

L1

“L1” er avstanden fra toppen av innsiden av kjøleskapsdøren til toppen av døren, “T” er 
avstanden mellom skapdøren og sideveggen, se diagrammet på side 21, “R” er avstanden 
fra toppen av skapdøren til midten av hullet på tilkoblingsplaten.

08 09

10
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Første bruk og installasjon

T+33,5 C 5

R: L1+
51,5

Åpne døren 45°, slik som på instruksjonsfiguren, og heng skapdøren på. Deretter justeres 
avstandene til venstre og høyre, øverst og nederst.
Pass på at det er balansert og at avstandene er jevne.

11

T

kjøleskapsdør

sidevegg

“T” er avstanden mellom 
skapdøren og sideveggen.

= =

12
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Første bruk og installasjon

Bruk en stjerneskrutrekker til å feste 
de øvre og nedre hengslene på 
innsiden av kabinettet for å øke 
stabiliteten, som vist på 
instruksjonsfiguren.

For å sikre at døren og kabinettet 
sitter tett nok sammen, må du 
montere tilkoblingsplater E. Bruk en 
stjerneskrutrekker og skruene i 
tilbehør-settet for å feste 
tilkoblingsplatene E til 
kjøleskapsdøren som vist på 
instruksjonsfiguren. Fest døren på 
fire steder som dette. Etter at døren 
er festet, dekkes skruene med 
tilkoblingsplatene E.

C 2

C 2

13

14
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Første bruk og installasjon

For å sikre at dørene er helt lukket/
tettet, utfør en test på begge dørene 
etter installasjonen av skapdøren, 
som å bruke et ark papir mellom 
enhetsdøren og dens tetning og lukke 
skapdøren og se om det er noen 
spenning observert når du trekker i 
arket - arket skal holde seg på plass 
og ikke falle ut.

Monter tre dekorative lister slik som vist på 
instruksjonsfiguren.

Klipp riktig lengde på gummilisten F og 
fest den på siden av kjøleskapet.

15

16 17
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Siden som døren åpnes fra kan 
endres fra høyre side (som levert) til 
venstre side, hvis installasjonsstedet 
tillater det.

Koble apparatet fra strømnettet 
før du snur døren. Koble alltid fra 
stikkontakten.

Verktøy du trenger:
1. 8mm pipe nøkkel

2. Kryssformet skruedriver

3. Spartel eller tynn bladskrutrekker

Du bør plassere apparatet på 
mykt skumemballasje eller 
lignende materiale for å unngå 
skader. Stå kjøleskapet oppreist. 
Åpne den øvre døren for å ta ut 
alle hyller (for å unngå skade på 
hyllene) og deretter lukke døren.

1

2

Ombytting

Reverserende dør

MERK

ADVARSEL

1

2

DELLISTE (tilbehørspakke)

I J
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Reverserende dør

3

4

5

3

1

6

Vær forsiktig med 
hendene dine når du 
tar ut hengselet

2

2

4

1
2

3

3

1

J

I
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Reverserende dør

Når du snur døren, kan 
installasjonen av skapet referere til 
innebygde kjøl-fryser 
installasjonsinstruksjoner.
1. For å sikre at dørene er helt 
lukket/forseglet, gjennomfør en 
test på begge dørene etter 
installasjon av dekordøren, for 
eksempel ved å bruke et ark papir 
mellom enhetsdøren og tetningen 
og lukke dekordøren og se om det 
er noen spenning observert når du 
trekker i arket papir-arke bør holde 
seg på plass og ikke falle ut.
2. For å snu døren, må 
hulledekklene fjernes fra den 
nåværende plasseringen og settes 
på nytt for å dekke de nye hullene. 
Hvis disse brytes ved fjerning, kan 
de erstattes av tilbehørspose.

MERK

Rengjør før bruk
Før du bruker apparatet for første 
gang, vask interiøret og alle interne 
tilbehør med lunkent vann og nøytral 
såpe for å fjerne den typiske lukten av 
et helt nytt produkt, og tørk deretter 
grundig.

Plassering ved installasjon

Før installasjon, les instruksjonene 
nøye for din sikkerhet og den 
korrekte drift av apparatet.

ADVARSEL

• Plasser apparatet unna varmekilder 
som komfyrer, radiatorer, direkte 
sollys, osv.
• Maksimal ytelse og sikkerhet er 
garantert ved å opprettholde den 
korrekte innendørstemperaturen for 
enhetsklassen, som spesifisert på 
typeskiltet.
• Apparatet fungerer godt i den 
tilsvarende klimatypen. Apparatet kan 
ikke fungere ordentlig hvis det er igjen 
for en lengre periode ved en 
temperatur over eller under det 
angitte området.

Viktig!
Det er nødvendig å ha god ventilasjon 
rundt kjøleskapet for å tillate 
dissipasjon av varme, høy effektivitet 
og lavt strømforbruk. Tilstrekkelig fri 
plass rundt kjøleskapet er nødvendig.

Nivellering
Apparatet skal være i vater for å 
eliminere vibrasjon. For å få apparatet i 
vater skal det stå oppreist og justererne 
skal være i stabil kontakt med gulvet. 
Justér også nivået ved å skru løs den 
passende nivåjusteringen foran (bruk 
fingrene eller en passende skiftenøkkel).

Klimaklasse  Omgivelsestemperatur
+10°C til +32°C
+16°C til +32°C
+16°C til +38°C
+16°C til +43°C

SN
N
ST
T
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Reverserende dør
Elektrisk tilkobling

All elektrisk arbeid som kreves for å 
installere apparatet, bør utføres av 
en kvalifisert eller autorisert person.

FORSIKTIGHET
Dette apparatet må jordes. 
Produsenten avviser ethvert ansvar 
dersom disse sikkerhetstiltakene 
ikke blir observert.

ADVARSEL

Daglig bruk

Tilbehør 1)
Flyttbare hyller/brett
• Ulike glass, plastlagringshyller eller
wirebrett er inkludert med apparatet 
ditt. Ulike modeller har forskjellige 
kombinasjoner og forskjellige 
modeller har forskjellige funksjoner.
• Veggene i kjøleskapet er utstyrt med
en serie løpere slik at hyllene kan 
plasseres som ønsket.
Grønnsaksskuff
• For lagring av frukt og grønnsaker.
Fryseskuff
• For lagring av frossen mat.
Isbitbrett
• For å lage is og oppbevare isbiter.
Kjøleskapsrommet 2)

• For lagring av mat som ikke trenger
å fryses og forskjellige seksjoner egnet 
for ulike typer mat.
Fryseravdeling for mat 2)

• For frysing av fersk mat og lagring av
frossen og dypfryst mat over lange 
perioder.

Tining av mat 2)

• I kjøleskapsavdelingen.
• Ved romtemperatur.
• I en mikrobølgeovn.
• I en tradisjonell eller varmluftsovn.
• Mat som en gang har blitt tint, bør
fryses på nytt med unntak av spesielle 
tilfeller.
1) Hvis apparatet inneholder relatert
tilbehør og funksjoner.
2) Hvis apparatet inkluderer en fryserom.
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Nyttige tips og råd

Støy under drift
Klikk-Når kompressoren slår seg på 
eller av, kan et klikk høres.
Summing-Så snart kompressoren er 
i drift, kan du høre den summe.
Bobling-Når kjølemiddel flyter inn i 
tynne rør, kan du høre bobling eller 
plasking.
Plasking-Selv etter at kompressoren 
har blitt slått av, kan denne støyen 
høres for en kort tid.

Energisparetips
• Ikke installer apparatet nær ovner, 
radiatorer eller andre varmekilder.
• Hold tiden apparatet er åpent til et 
minimum.
• Ikke still temperaturen kaldere enn 
nødvendig.
• Sørg for at sideplatene og 
bakplaten til apparatet er på en viss 
avstand fra veggen, og følg 
instruksjonene som er relevante for 
installasjon.
• Hvis diagrammet viser den riktige 
kombinasjonen for skuffene, 
grønnsaksskuffen og hyllene, ikke 
juster kombinasjonen ettersom det 
vil påvirke energiforbruket.

Tips for kjøling av ferske matvarer
• Ikke oppbevar varme matvarer eller 
væsker som fordamper i apparatet.
• Dekk til eller pakk inn maten, spesielt 
hvis den har en sterk lukt eller duft.
• Plasser maten slik at luften kan 
sirkulere fritt rundt den.

Tips for kjøling
• Kjøtt (alle typer): pakk inn i polyetylen 
(plast) poser og plasser på 
glasshyllen over grønnsaksskuffen. For 
sikkerhets skyld, oppbevar på denne 
måten kun en eller to dager maks.
• Tilberedt mat, kalde retter osv.: disse 
bør dekkes til og kan plasseres på 
hvilken som helst hylle.
• Frukt og grønnsaker: disse bør 
vaskes grundig og plasseres i den 
spesielle skuffen som er beregnet for 
dem.
• Smør og ost: disse bør plasseres i 
aluminiumsfolie eller polyetylen 
(plast) poser mens man fjerner så 
mye luft som mulig.



Nyttige tips og råd
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• Melkeflasker: disse bør ha en kork og 
bør oppbevares i flaskeracket på 
døren.

Tips for frysing
Når du først starter opp eller etter en 
periode uten bruk. Før du legger 
maten i rommet, la apparatet gå på 
de høyere innstillingene i 2 timer.
• Tilbered mat i små porsjoner for 
rask, fullstendig frysing og for å bare 
tine den nødvendige mengden 
senere.
• Pakk maten inn i aluminiumsfolie 
eller polyetylen (plast) og sørg for at 
pakkene er lufttette.
• Ikke la fersk, ufrossen mat komme i 
kontakt med mat som allerede er 
frossen, for å unngå 
temperaturstigning i sistnevnte.
• Isprodukter, hvis de konsumeres 
umiddelbart etter fjerning fra 
fryserommet, kan muligens forårsake 
frostskader på huden.

Slår av apparatet
• Tøm apparatet.
• Trekk ut strømstøpselet.
• Rengjør og tørk interiøret grundig.
• Sørg for at alle dører er litt åpne for å 
tillate luftsirkulasjon.

Hvis apparatet inneholder 
relaterte tilbehør og funksjoner.

• Merk og dater hver frossen pakke for 
å overvåke lagringstiden.

Tips for oppbevaring av frossen mat
• Kontroller at frossen mat ble 
oppbevart riktig av forhandleren.
• Når maten er tint, forringes den raskt 
og kan ikke fryses på nytt.
• Overhold lagringstiden anbefalt av 
matvareprodusenten.

Rengjøring og stell

Regelmessig rengjøring (minst 
annenhver måned) av apparatet, 
inkludert utvendig og innvendig 
tilbehør, er nødvendig for 
hygienen.

Apparatet må ikke være tilkoblet 
hovedstrømmen under 
rengjøring. Før rengjøring, slå av 
apparatet og fjern støpselet fra 
hovedstrømforsyningen, eller slå 
av sikringen.

ADVARSEL 
Fare for elektrisk støt!

MERK



Skarpe gjenstander kan skrape opp 
overflaten og bør unngås.
Unngå å bruke tynner, 
bilvaskemiddel, Clorox, eterisk olje, 
skurende rengjøringsmidler eller 
løsemidler som benzen til rengjøring. 
Slike materialer kan skade overflaten 
og forårsake brann.

FORSIKTIGHET

Innvendig rengjøring
• Regelmessig rengjøring av innsiden 
av apparatet anbefales. Rengjøring er 
lettere når matlagrene er lave.
Rengjør innsiden av kjøleskapet med 
en mild bikarbonatløsning, skyll 
deretter med varmt vann med en 
oppvridd svamp eller klut. Tørk hyller 
og kurver grundig før du setter dem 
tilbake. Tørk alle overflater og 
avtagbare deler grundig før de 
monteres igjen.

Rengjøring og stell
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Utvendig rengjøring
Rengjør apparatet regelmessig for å 
opprettholde utseendet.
• Tørk av det digitale panelet og 
displaypanelet med en ren, myk klut.
• Spray vann på en klut i stedet for 
direkte på apparatets overflate. Dette 
hjelper jevnt å fordele fuktighet over 
overflaten.
• Rengjør dører og skapoverflater med 
et mildt rengjøringsmiddel og tørk 
deretter av med en myk klut.

• Hyppig åpning eller langvarig 
åpning av fryseren kan forårsake 
frostoppbygging på innerveggene i 
fryserommet, til tross for automatisk 
avriming. Hvis frosten er tykk, velg et 
tidspunkt når fryseren er nesten tom 
for å tine.
• For å tine, fjern eksisterende mat og 
kurver, koble fra apparatet og la 
dørene stå åpne. Luft området 
grundig for å fremskynde prosessen.
• Rengjør fryseren etter avriming som 
tidligere beskrevet.

Unngå å bruke skarpe gjenstander 
for å tine fryserommet. Slå på og 
koble til apparatet først etter at det 
er helt tørt innvendig.

FORSIKTIGHET

Opptining
Kjøleskapsrommet
• Dette rommet avrimer automatisk. 
Avrimingsvannet renner til 
dreneringsslangen via en 
oppsamlingsbeholder på baksiden av 
apparatet.

Dreneringsslangen
Samling av 
avrimingsvann



Sørg for at dørtetninger er tørre 
før du slår på apparatet.

FORSIKTIGHET

Rengjøring og stell

Fryserommet
• Dette rommet avrimer automatisk.
Dørtetninger rengjøring
• Pass på å holde dørtetninger rene. 
Klebrig mat og drikke kan føre til at 
tetninger fester seg og rives i stykker 
når døren åpnes. Vask tetningene 
med et mildt rengjøringsmiddel og 
varmt vann. Skyll og tørk grundig etter 
rengjøring.
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Brukere må ikke erstatte LED-
lyset! Hvis skadet, kontakt 
kundehjelpslinjen for assistanse.

ADVARSEL

Bytte av LED-lyset
• For å erstatte LED-lyset, kan følgende 
trinn følges:
1. Koble fra apparatet ditt.
2. Fjern lysdekselet ved å skyve opp og ut.
3. Hold LED-dekselet med én hånd og 
trekk det med den andre hånden mens 
du trykker på kontakten.
4. Bytt LED-lyset og fest det riktig på plass.
Merk
• Dette produktet inneholder en lyskilde 
med energieffektivitetsklasse G.

Tilfelle problemer med apparatet eller tvil om dets korrekte funksjon, utfør noen 
grunnleggende kontroller før du ringer etter service, som beskrevet nedenfor. Du 
kan utføre noen enkle sjekker i henhold til denne delen før du ringer etter service.

Feilsøking

Unngå å forsøke å reparere apparater selv. Hvis problemet vedvarer etter 
å ha utført de nevnte kontrollene, kontakt en kvalifisert elektriker, autorisert 
servicetekniker eller butikken der produktet ble kjøpt.

ADVARSEL

Problem Mulig årsak og løsning

Apparatet fungerer 
ikke som det skal Sjekk om strømledningen er riktig plugget inn i stikkontakten.



38

Feilsøking

Apparatet 
fungerer ikke 
som det skal

Problem Mulig årsak og løsning

Lukter fra rom

Omgivelsestemperaturen er for lav. Prøv å sette 
kammerets temperatur til et kaldere nivå for å løse 
dette problemet.

Det er normalt at fryseren ikke fungerer under den 
automatiske avrimingssyklusen, eller en kort stund etter at 
apparatet er slått på for å beskytte kompressoren.

Det kan hende at interiøret må rengjøres.

Visse matvarer, beholdere eller innpakninger kan forårsake lukt.

Støy fra 
apparatet

Frukt og grønnsaker sprøere:
Kompressor kjørelyder.
Luftbevegelsesstøy fra fryserens lille viftemotor eller 
annen rom er normalt.
Vannkokende gurglende lyd.
Støy under automatisk avriming.
Kompressorstart indikert med en klikkelyd.

Andre uvanlige lyder kan oppstå på grunn av ulike årsaker; 
kontrollere og iverksette nødvendige tiltak om nødvendig:
Skapet er ikke i vater.
Sørg for at apparatets rygg ikke berører veggen.
Støy fra falt eller rullende flasker/beholdere.

Motoren går 
kontinuerlig

Motorens hyppige lyd er normal, spesielt under følgende 
visse forhold:
Unødvendig kalde temperaturinnstillinger.
En stor mengde varm mat har nylig blitt lagret.
Eksterne høye temperaturer kan påvirke apparatet.
Overdreven eller hyppige døråpninger.
Etter installasjon eller en lengre periode med å være slått av.

Inspiser og bytt ut sikringen eller kretsen i strømforsyningen 
om nødvendig.



Feilsøking

Frostdannels
e i rom

Temperaturen 
inne er for varm

Sørg for at luftutløpene ikke blokkeres av mat, og ordne mat 
for tilstrekkelig ventilasjon i apparatet. Sørg for at døren kan 
lukkes helt. For tiningsinstruksjoner, se avsnittet “Rengjøring 
og stell”.

Problemer som langvarig eller hyppig døråpning, hindringer 
som holder dørene åpne, eller utilstrekkelig klaring rundt 
apparatet kan føre til temperaturøkninger inne.

Temperaturen 
inne er for kald Øk temperaturen som instruert i delen “Skjermkontroller”.

Sjekk om toppen av kjøleskapet vippes 10-15mm bakover 
for selvlukkende dører, eller om innvendige elementer 
hindrer lukking av døren.

Dører kan ikke 
lukkes lett

Problem Mulig årsak og løsning
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Vann drypper 
på gulvet

Lyset virker ikke

LED-lyset kan være skadet. For utskifting av LED-lys, se 
kapittelet om Rengjøring og stell.
Hvis døren forblir åpen for lenge, deaktiverer 
kontrollsystemet lysene; lukk og åpne døren igjen for å 
aktivere dem på nytt.

Vannpannen (plassert nederst bak på skapet) er kanskje 
ikke riktig nivellert, eller dreneringsspouten (plassert under 
toppen av kompressordepotet) er kanskje ikke riktig 
posisjonert for å lede vann inn i denne pannen, eller 
vannspouten er blokkert, eller vannet er ikke fullstendig satt 
inn i koblingen. Du må kanskje trekke deg vekk fra veggen 
for å inspisere pannen og tuten.

Kan ikke koble 
apparatet til 
Wi-Fi-nettverket

Passordet for hjemme-Wi-Fi-nettverket ble angitt feil. Sørg 
for at passordet er riktig og koble til igjen.
Wi-Fi-ruteren er ikke 2,4GHz. Apparatet støtter kun 2,4GHz. 
Sett opp et dedikert 2,4GHz Wi-Fi SSID og koble apparatet til 
det.
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Ikke kast dette apparatet som husholdningsavfall.
Emballasjematerialer
Resirkuler emballasjematerialer merket med resirkuleringssymbolet. Når du kaster 
apparatet, må det kun gjøres på et autorisert avfallsmottak.
Før avhending av apparatet
1. Koble fra hovedpluggen fra hoveduttaket.
2. Klipp av hovedkabelen og kast den.

Avhending av apparater

Feilsøking

Problem Mulig årsak og løsning

Kan ikke koble 
apparatet til 
Wi-Fi-nettverket

Routeren og apparatet er holdt for langt fra hverandre, noe 
som forårsaker dårlig nettverk. Vurder enten å flytte ruteren 
nærmere apparatet eller å kjøpe en Wi-Fi 
rekkeviddeforlenger og installere den.

Riktig avhending av dette produktet

Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal 
kastes sammen med annet husholdningsavfall i hele EU. For 
å forhindre mulig skade på miljøet eller menneskers helse 
fra ukontrollert avfallsdeponering, resirkuler det ansvarlig 
for å fremme bærekraftig gjenbruk av materielle ressurser. 
For å returnere din brukte enhet, vennligst bruk retur- og 
innsamlingssystemene eller kontakt forhandleren der 
produktet ble kjøpt. De kan ta dette produktet for 
miljøvennlig resirkulering.



Avhending av apparater
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Følg disse instruksjonene for å unngå matforurensning.
Lang døråpninger øker temperaturen betydelig i apparatets rom.
Rengjør jevnlig overflater i kontakt med mat og tilgjengelige dreneringssystemer.
Oppbevar rått kjøtt og fisk i egnede beholdere i kjøleskapet for å unngå kontakt 
med eller drypp på annen mat.
To-stjerners frossenmatrom er egnet for oppbevaring av ferdigfrossen mat, lage 
iskrem og isbiter.
En-, to- og trestjerners rom er ikke laget for frysing av fersk mat.

Passende mat

Oppbevar egg, kokt mat, pakket mat, 
frukt, grønnsaker, meieriprodukter, 
kaker, drikke og annen mat som ikke 
kan fryses.

Rom typeRekkef
ølge

Mål 
lagringstemper

atur. [°C]

1 Kjøleskap +2~+8

2

**-Fryser ≤-12

3

4

Sjømat (fisk, reker, skalldyr), 
ferskvannsprodukter og kjøttprodukter 
(anbefalt tid er 3 måneder- 
ernæringsverdier og smak avtar over 
tid), egnet for frossen fersk mat.

(***)*-Fryser ≤-18

Sjømat (fisk, reker, skalldyr), 
ferskvannsprodukter og kjøttprodukter 
(anbefalt tid er 3 måneder- 
ernæringsverdier og smak avtar over 
tid). Ikke egnet for frysing av fersk mat.

***-Fryser ≤-18

Sjømat (fisk, reker, skalldyr), 
ferskvannsprodukter og kjøttprodukter 
(anbefalt tid er 2 måneder- 
ernæringsverdier og smak avtar over 
tid). Ikke egnet for frysing av fersk mat.
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Passende matRom typeRekkef
ølge

Mål 
lagringstemper

atur. [°C]

Sjømat (fisk, reker, skalldyr), 
ferskvannsprodukter og kjøttprodukter 
(Anbefalt tid er 1 måned- 
ernæringsverdier og smak avtar over 
tid). Ikke egnet for frysing av fersk mat.

*-Fryser ≤-65

0-stjerners -6~0

Fersk svinekjøtt, storfekjøtt, fisk, kylling, 
noe pakket bearbeidet mat osv. 
(Anbefales å spise innen samme dag, 
helst senest 3 dager). Delvis pakket/
innpakket bearbeidede matvarer 
(ikke-frysbare matvarer)

6
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7

8

Fersk/frosset svinekjøtt, storfekjøtt, 
kylling og ferskvannsprodukter osv. 
konsumeres best innen (7 dager under 
0°C, og samme dag over 0°C, helst 
innen 2 dager). Oppbevaring av 
sjømat (under 0°C i 15 dager, 
oppbevaring over 0°C anbefales ikke).

Slapp av -3~+3

9

Ferskt svinekjøtt, biff, fisk, kylling, kokt 
mat osv. (Anbefales å spise innen 
samme dag, helst ikke mer enn 3 
dager).

Fersk mat 0~+4

Rødvin, hvitvin, musserende vin osv.Vin +5~+20
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Oppbevar forskjellige matvarer i henhold til rom eller 
måloppbevaringstemperaturer for dine kjøpte produkter.

Slå av, avrim, rengjør, tørk og la døren stå åpen på et tomt 
kjøleapparat i lengre perioder for å forhindre muggdannelse inni.

MERK

Mat trenger å bli pakket i poser før den settes i kjøleskapet, og væsker må 
pakkes i flasker eller beholder med lokk for å unngå problemet at produktets 
designstruktur ikke er lett å rengjøre.

Advarsel

Rengjøring av vannutdeler (spesielt for produkter med vannutdeler):

Rengjør vanntanker hvis de ikke har vært brukt på 48 timer; skyll vannsystemet 
tilkoblet en vannforsyning hvis vann ikke har vært trukket på 5 dager.
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för framtida referens



Säkerhets- och varningsinformation............................................................................................................

Beskrivning av apparaten.....................................................................................................................................

Elektroniskstyrning......................................................................................................................................................

Vid första användning samt installation....................................................................................................

Omvändning av dörren........................................................................................................................................

Daglig användning..................................................................................................................................................

Användbara tips och råd.....................................................................................................................................

Rengöring och skötsel............................................................................................................................................

Felsökning........................................................................................................................................................................

Avyttring av apparaten.........................................................................................................................................

01

12

13

19

30

33

34

35

37

40

Innehåll



För din säkerhet och korrekt användning, innan du 
installerar och använder apparaten för första gången, läs 
igenom denna användarmanual noggrant, inklusive dess 
tips och varningar. För att undvika onödiga misstag och 
olyckor är det viktigt att se till att alla som använder 
apparaten är väl förtrogna med dess funktioner och 
säkerhetsfunktioner. Spara dessa anvisningar och se till att 
de följer med apparaten om den flyttas eller säljs, så att 
alla som använder den under dess livstid är korrekt 
informerade om dess användning och 
säkerhetsföreskrifter.
För liv och egendoms säkerhet, följ försiktighetsåtgärderna 
i dessa användarinstruktioner eftersom tillverkaren inte är 
ansvarig för skador som orsakas av försummelse.
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Säkerhets- och varningsinformation

Enligt EN-standard
Denna apparat kan användas av barn från 8 år och 
uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och 
kunskap, under förutsättning att de övervakas eller får 
instruktioner om hur apparaten ska användas på ett 
säkert sätt och förstår de risker som är förknippade med 
användningen. Barn bör inte leka med apparaten. 
Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av 
barn utan övervakning.

Säkerhet för barn och andra personer som är sårbara.



Enligt IEC-standard
Denna apparat är inte avsedd för användning av 
personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på 
erfarenhet och kunskap, om de inte övervakas eller 
får instruktioner om hur apparaten ska användas av 
en person som är ansvarig för deras säkerhet.

Håll all emballage utom räckhåll för barn eftersom 
det finns risk för kvävning.
Om du kasserar apparaten, dra ut kontakten från 
uttaget, klipp av anslutningskabeln (så nära 
apparaten som möjligt) och ta bort dörren för att 
förhindra att barn som leker utsätts för elektrisk stöt 
eller stänger in sig själva i den.
Om denna apparat med magnetiska dörrtätningar 
ersätter en äldre apparat med fjäderlås på dörren 
eller locket, se till att göra fjäderlåset obrukbart innan 
du kasserar den gamla apparaten. Detta förhindrar 
att den blir en fara för ett barn.

Säkerhet för barn och andra personer som är sårbara.
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Säkerhets- och varningsinformation



VARNING 
Detta hushållsapparat är avsedd för användning i 
bostadshushåll och liknande tillämpningar såsom
1. personalens köksområden i butiker, kontor och

andra arbetsmiljöer;
lantgårdar och av kunder på hotell, motell och
andra bostadsliknande miljöer;
boenden av bed and breakfast-typ;
catering och liknande icke-
detaljhandelsapplikationer.

2.

3.
4.

VARNING
Förvara inte explosiva ämnen som aerosolflaskor med 
brandfarligt drivmedel i denna apparat.

VARNING 
Om nätkabeln är skadad måste den bytas ut av 
tillverkaren, dess serviceagent eller liknande 
kvalificerade personer för att undvika fara.

VARNING 
Håll ventilationsöppningarna i apparatskåpet eller i 
inbyggnadsstrukturen fria från hinder.

Allmän säkerhet
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Säkerhets- och varningsinformation



VARNING 
Använd inte mekaniska enheter eller andra medel 
för att påskynda avfrostningsprocessen, utom de 
som rekommenderas av tillverkaren.

VARNING
Skada inte kylmediakretsen.

VARNING 
Använd inte elektriska apparater inne i 
matförvaringsutrymmena i apparaten, om de inte är 
av typen som rekommenderas av tillverkaren.

VARNING 
Kylmediet och isoleringsblåsningsgasen är 
brandfarliga. När du kasserar apparaten, gör det 
endast på ett auktoriserat avfallshanteringcenter. 
Exponera inte för låga öppen låga.

VARNING
När du placerar apparaten, se till att nätkabeln inte är 
fastklämd eller skadad.

VARNING 
Placera inte flera bärbara eluttag eller bärbara 
strömförsörjningar på baksidan av apparaten.
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Säkerhets- och varningsinformation

Allmän säkerhet



VARNING
Användaren får inte byta ut belysningslamporna! 
Om belysningslampan är skadad, kontakta 
kundsupporten för hjälp. Denna varning gäller 
endast för kylskåp som innehåller belysningslampor.

Byte av belysningslampor

05

Säkerhets- och varningsinformation

Kylmediet isobutan (R600a) finns inom 
kylmediekretsen i apparaten, en naturlig gas med 
hög miljökompatibilitet men som ändå är brandfarlig. 
Vid transport och installation av apparaten måste du 
se till att inga komponenter i kylmediekretsen blir 
skadade. Kylmediet (R600a) är brandfarligt.

VARNING
Kylskåp innehåller kylmedium och gaser i isoleringen. 
Kylmedel och gaser måste hanteras professionellt 
eftersom de kan orsaka ögonskador eller antändning. 
Se till att rören i kylmediekretsen inte är skadade innan 
du kasserar apparaten.

Kylmedium
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Säkerhets- och varningsinformation

Om kylmediekretsen skadas:
Undvik öppen eld och tändkällor.
Ventilera rummet där apparaten är placerad 
ordentligt.

Det är farligt att ändra specifikationerna eller 
modifiera denna produkt på något sätt.
Skador på sladden kan orsaka kortslutning, brand 
och/eller elektriska stötar.

VARNING
Brandrisk/brandfarliga material 

1.
2.

Nätledningen får inte förlängas.
Se till att nätstiftet inte är krossat eller skadat. Ett 
krossat eller skadat nätstift kan överhettas och 
orsaka brand.
Se till att du kan komma åt huvudkontakten för 
apparaten.
Dra inte i huvudkabeln.
Om eluttaget är löst får du inte sätta in 
nätkontakten. Det finns en risk för elektrisk stöt eller 
brand.
Du får inte använda apparaten utan lamphöljet för 
interiörbelysningen.

3.

4.
5.

6.

Elektrisk säkerhet



7. Kylskåpet är endast avsett för användning med 
enfasväxelström på 220~240V/50Hz. Om 
spänningsfluktuationen i användarens område är så 
stor att spänningen överskrider det ovanstående 
området, se till att använda en växelströmsautomatisk 
spänningsregulator på mer än 350W för kylskåpet av 
säkerhetsskäl. Kylskåpet måste anslutas till ett särskilt 
eluttag istället för ett vanligt uttag med andra 
elektriska apparater. Dess stickkontakt måste matcha 
eluttaget med jordledning.

Elektrisk säkerhet
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Säkerhets- och varningsinformation

Förvara inte brandfarlig gas eller vätska i apparaten, det 
finns risk för explosion.
Använd inte elektriska apparater i apparaten (t.ex. 
elektriska glassmaskiner, mixers osv.).
När du kopplar ur, dra alltid ut kontakten från 
vägguttaget, dra inte i kabeln.
Placera inte heta föremål nära plastkomponenterna i 
denna apparat.
Placera inte livsmedelsprodukter direkt mot luftutloppet 
på bakre väggen.
Förvara förpackade frysta livsmedel i enlighet med 
tillverkarens anvisningar för frysta livsmedel.

Daglig användning
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Säkerhets- och varningsinformation

Tillverkarens förvaringsrekommendationer för apparaten 
bör strikt följas. Hänvisa till relevanta instruktioner för 
förvaring.
Placera inte kolsyrade eller läskedrycker i frysfacket 
eftersom det skapar tryck på behållaren, vilket kan få den 
att explodera och skada apparaten.
Fryst mat kan orsaka frostskador om den konsumeras 
direkt från frysfacket.
Placera inte apparaten i direkt solljus.
Håll brinnande ljus, lampor och andra föremål med 
öppen låga borta från apparaten och tänd inte eld på 
den.
Apparaten är avsedd för förvaring av livsmedel och/eller 
drycker i normala hushåll, som förklaras i denna 
bruksanvisning. Var försiktig när du flyttar den eftersom 
apparaten är tung.
Ta inte bort eller rör vid föremål från frysfacket om dina 
händer är fuktiga/våta, eftersom det kan orsaka 
hudskador eller frost-/frysskador.
Använd aldrig basen, lådorna, dörrarna osv. som stöd 
eller för att stå på.
Konsumera inte isglass eller isbitar direkt från frysfacket, 
eftersom det kan orsaka frostskador på munnen och 
läpparna.



Fryst mat får inte fryssas om den har tinats upp.
För att undvika att föremål faller och orsakar skador på 
apparaten, överbelasta inte dörrhyllorna eller lägg för 
mycket mat i grönsakslådorna.
Täck aldrig eller blockera ventilationsöppningarna på 
apparaten.
För att känna av temperaturen nära apparaten och få 
apparaten att fungera bättre, lägg till en 
temperatursensor utanför apparatlådan.
WiFi-modulen är installerad i kontrollboxen längst upp på 
apparaten. För att undvika störningar och svag signal, 
rekommenderas att avstå från stora metallprodukter 
eller drycker med vatteninnehåll runt apparatens topp.
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Säkerhets- och varningsinformation

Skötsel och rengöring
Innan underhåll, stäng av apparaten och koppla 
bort nätkontakten från vägguttaget.
Rengör inte apparaten med metallföremål, 
ångtvättare, eteriska oljor, organiska lösningsmedel 
eller slipande rengöringsmedel.
Använd en plastskrapa istället för skarpa föremål för 
att ta bort frost från apparaten.

FÖRSIKTIGHET



Säkerhets- och varningsinformation
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Installation
För elektrisk anslutning, följ noggrant anvisningarna i 
denna manual. Packa upp apparaten och kontrollera om 
det finns skador på den.
Anslut inte apparaten om den är skadad. Rapportera 
eventuella skador omedelbart till den plats där du köpte 
den. I detta fall behåll förpackningen.
Det är lämpligt att vänta åtminstone fyra timmar innan 
du ansluter apparaten för att låta oljan flöda tillbaka i 
kompressorn.
Det bör finnas tillräcklig luftcirkulation runt apparaten, 
brist på detta leder till överhettning. För att uppnå 
tillräcklig ventilation, följ de relevanta 
installationsanvisningarna.
Om möjligt bör baksidan av produkten inte vara för nära 
en vägg för att undvika att röra eller fånga varma delar 
(kompressor, kondensor) för att förhindra risken för brand, 
följ de relevanta installationsanvisningarna.
Apparaten får inte placeras nära element eller spisar.
Se till att nätkontakten är åtkomlig efter installationen av 
apparaten.
Sändningsfrekvensband och max tillåten sändningsstyrka 
i det operativa frekvensbandet: 2400-2483,5MHz, mindre 
än eller lika med 20dBm.
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Säkerhets- och varningsinformation

Allt elektriskt arbete som krävs för underhållet av 
apparaten bör utföras av en kvalificerad elektriker eller 
kompetent person.
Den här produkten måste serviceras av ett auktoriserat 
servicecenter, och endast äkta reservdelar bör användas.
1. Om apparaten är frostfri.
2. Om apparaten innehåller frysfack.

Service

Utrustningen bör installeras och användas med ett 
minsta avstånd på 20cm mellan radiatorn och din 
kropp.

Om en fel uppstår på apparaten, titta först i avsnittet 
"Felsökning" i dessa instruktioner. Om informationen där 
inte hjälper, försök inte göra ytterligare reparationer själv. 
Under inga omständigheter bör du försöka reparera 
apparaten själv. Reparationer utförda av oerfarna 
personer kan leda till skador eller allvarliga funktionsfel.

Vid fel

Apparaten och interiörfästena är skyddade för transport. 
Dra av tejpen på vänster och höger sida av dörren. 
Eventuella rester av lim kan tas bort med white spirit. Ta 
bort all tejp och packningsbitar från apparatens interiör.

Ta bort transportförpackningen



Elektroniskstyrning

Förvaringshyllor

Fryslåda

Vy över apparaten

Säkerhets- och varningsinformation

Barn i åldern 3 till 8 år får lov att lasta och lossa 
kylapparater. (Denna klausul gäller endast för EU-
regionen.)

OBSERVERA

Beskrivning av apparaten
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På grund av ständiga förändringar av våra produkter kan ditt kylskåp skilja sig 
något från denna bruksanvisning, men dess funktioner och 
användningsmetoder förblir desamma.
För att uppnå bästa energieffektivitet för denna produkt, vänligen placera alla 
hyllor, lådor och korgar på deras ursprungliga position enligt illustrationen ovan.

OBSERVERA

Frys



Alla funktioner och kontroller på enheten är åtkomliga från en kontrollpanel 
bekvämt belägen på toppen av skåpet. En displaykretskort möjliggör enkel 
konfiguration av funktioner och inställningar på ett enkelt och intuitivt sätt.
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Displaykontroller
Använd din apparat enligt följande kontrollbestämmelser, din apparat har 
motsvarande funktioner och modeller som visas på displaypanelerna på bilderna 
nedan. När apparaten är igång för första gången, börjar bakgrundsbelysningen 
för ikonerna på displaypanelen att fungera. Om ingen knapp har tryckts och 
dörrarna är stängda efter en minut, kommer bakgrundsbelysningen att släckas.

Elektroniskstyrning (placerad högst upp på apparaten)

1. Power (Ström)

         Om du vill sluta använda den kan 
         du stänga av apparaten genom 
         att trycka på "Power" -knappen i 3 
sekunder.
Tryck och håll ned "Power" -knappen i 3 
sekunder för att aktivera eller inaktivera 
standby-funktionen.
När standby-funktionen är på, kommer 
displaypanelen att visa "--".

Viktigt!
Förvara inte någon mat i kylskåpet 
under den här tiden. Om du inte 
kommer att använda kylskåpet under 
en längre tid, dra ut kontakten.

När standby-funktionen är på, slutar 
kylskåpet att kyla och lampan är 
släckt.

2. Eco
         Tryck på "Eco"       -knappen för att 
         aktivera energisparläget, "     " -
         ikonen kommer att lysa.
När Eko-funktionen är på, är 
temperaturen på kylskåpet -17°C när 
kylskåpet är i frysläge, eller 
temperaturen på kylskåpet är 6°C när 
kylskåpet är i kylläge. När Eko-
funktionen är på, kan du stänga av 
den genom att trycka på "Temp."-
knappen eller trycka på "Eco"-
knappen och kylskåpets 
temperaturinställning återgår till den 
föregående inställningen.

3. Super Cool
         Super Cool-funktionen hjälper till 
         att hålla maten som lagras i 
         kylskåpet vid den inställda 
temperaturen under perioder med 
hög användning, stora matinköp eller 

Elektroniskstyrning

OBSERVERA



tillfälligt varma rumstemperaturer. 
Super Cool-funktionen sänker 
temperaturen i kylfacket.
1. När kylskåpet är i kylläge, tryck på
"Super Cool/Freeze"-knappen för att 
aktivera denna funktion, då kommer 
temperaturindikatorn att visa 2°C. 
"      "-ikonen kommer att lysa.
2. Super Cool kommer automatiskt att
stängas av efter cirka 6 timmar.
3. När Super Cool-funktionen är på,
kan du stänga av den genom att 
trycka på "Super Cool/Freeze"-
knappen eller trycka på "Temp."-
knappen. När Super Cool-funktionen 
manuellt stängs av, återgår den 
inställda temperaturen till den 
föregående inställningen.
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Varje tryck på knappen minskar den 
inställda temperaturen med en 
grad.

4. Kylskåpsavdelningstemperatur
          Tryck på "Temp."-knappen 
          upprepade gånger för att växla 
          från -14°C till -24°C när kylskåpet 
är i frysläge. Om det inte görs någon 
åtgärd, kommer den inställda 
temperaturen att börja gälla efter 10 
sekunder.

OBSERVERA: Inställning av 
fackstemperaturer: När du ställer in en 
temperatur ställer du in en 
genomsnittstemperatur för hela facket. 
De faktiska fackstemperaturerna kan 
variera från de visade temperaturerna 
beroende på mängden och 
placeringen av lagrad mat och den 
omgivande rumstemperaturen.

Rekommenderade 
temperaturinställningar
När kylskåpet är i frysläge är den 
rekommenderade temperaturen -18°C. 
När kylskåpet är i kylläge är den 
rekommenderade temperaturen 4°C.

5. Super Freeze
          Super Freeze kommer snabbt att 
          sänka temperaturen i frysen så 
          att maten fryser snabbare än 
vanligt. Denna funktion hjälper också 
till att behålla vitaminer och 
näringsämnen i färsk mat längre.
1. När kylskåpet är i frysläge, tryck på
"Super Cool/Freeze"-knappen för att 
aktivera denna funktion, sedan 
kommer temperaturindikatorn att visa 
-24°C. "      "-ikonen kommer att lysa.
2. Super Freeze kommer automatiskt
att stängas av efter cirka 52 timmar.

Elektroniskstyrning

OBSERVERA

När kylskåpet är i kylläge, kommer 
temperaturen att växla från 8°C till 2°C.
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När du väljer Super Freeze-
funktionen, se till att det inte finns 
några flaskor eller burkar med 
drycker (särskilt kolsyrade drycker) i 
frysfacket. Flaskor och burkar kan 
explodera.

6. Larm
          Högtemperaturalarm:
         Om temperaturen inne i 
         apparaten är för hög, kommer 
ett larm att ljuda för att varna dig och 
"     " ikonen kommer att lysa.
Varje gång apparaten slås på med 
"Power"-knappen, finns det en 24-
timmars fördröjning i hög 
temperaturalarmfunktionen. Om 
apparaten inte når tillräckligt låg 
temperatur under denna period, 
kommer larmet att aktiveras.

Avstängning av larmet:
Om du vill stänga av ljudlarmet, tryck 
kort på "Alarm"-knappen. "     " ikonen 
kommer att förbli upplyst tills den 
verkliga temperaturen i apparaten 
sjunker under larmnivån.

7. Dörröppningslarm:
Om en dörr är öppen längre än 1 minut 
kommer ett larm att ljuda för att varna 
dig. Larmet kommer att ljuda 5 gånger 
varje minut under den första och 
andra minuten. Från den tredje 
minuten kommer larmet att ljuda en 
gång per sekund. Om larmet ljuder 
under en lång tid kommer signalen att 
sluta efter 10 minuter med öppen dörr.
Tryck på vilken knapp som helst för att 
avbryta dörrlarmet, vilket gör att 
summersignalen slutar ljuda. 
Dörrlarmet kan också stoppas genom 
att stänga dörren. När dörren har 
stängts, kommer att öppna dörren 
igen att starta om timer för 
dörröppningslarmet.

8. Demoläge
Demoläget är för butiksdisplay och 
förhindrar kylskåpet från att generera 
kall luft. I detta avkylningsläge kan 
kylskåpet verka som om det fungerar, 
men det kommer inte att producera kall 
luft. Om det inte sker någon 
knapptryckning på 10 sekunder, kommer 
den att fortsätta visa "OF", annars visas 
den inställda temperaturen.

OBSERVERA

3. När Super Freeze-funktionen är på, 
kan du stänga av den genom att 
trycka på "Super Cool/Freeze"-knappen 
eller trycka på "Temp."-knappen. När 
Super Freeze-funktionen är manuellt 
avstängd kommer den inställda 
temperaturen att återgå till den 
föregående inställningen.

När apparaten når en tillräcklig 
temperatur, kommer "     " ikonen att 
slockna, och högtemperaturalarmet 
avklaras.
Om du inte har avbrutit 
högtemperaturalarmet kommer "     " 
ikonen att förbli upplyst och signalen 
kommer att ljuda tre gånger per 
minut. Efter mer än 10 minuter kommer 
larmet att sluta.

Elektroniskstyrning
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9. Convert
         Tryck och håll ned "Convert"       
         knappen i 5 sekunder för att 
         aktivera eller inaktivera 
Konvertera-funktionen.
Hela frysfacket kan konverteras till ett 
Kylzonsfack. Temperaturen i detta 
fack är över 0°C. Därför ska du inte 
förvara mat som är känslig för låg 
temperatur i detta fack, eftersom 
sådan mat kan frysa. Innan du växlar 
till Kylzonsfunktionen, töm frysfacket 
för att förhindra att den frysta maten 
tinar och förgås.

Aktivera Convert-funktionen:
Tryck på "Convert"-knappen i 5 
sekunder. En signal kommer att ljuda, 
och indikatorn "     " kommer att lysa.
• När denna funktion aktiveras,
kommer temperaturen i facket att 
ställas in på 4°C.
• Inställning av temperaturen i
Kylzonsfacket: Använd "Temp."-
knappen för att ställa in 
temperaturen mellan +2°C och +8°C.

10. Wi-Fi
           Anslutning av kylskåpet till Wi-Fi                  
          ConnectLife-appen
ConnectLife är en smart hem-app 
som låter dig kommunicera med 
dina smarta apparater med en 
smartphone eller surfplatta.

Installation
1. Öppna Apple App Store (IOS) eller
Google Play Store (Android) på din 
smartphone.
2. Sök efter appen "ConnectLife". Du
kommer att se en app med följande 
ikon:

För att stänga av demoläget, tryck 
och håll ned "Power" och "Wi-Fi" 
knapparna samtidigt i tre sekunder 
och signalen ljuder 3 gånger.

• Avaktivering av Convert-funktionen:
tryck på "Convert"-knappen i 5 
sekunder igen. En signal kommer att 
ljuda, och indikatorn för Convert 
kommer inte längre att lysa. När 
Convert-funktionen är avaktiverad 
kommer temperaturen i frysfacket 
att ställas in på -18°C.

Elektroniskstyrning
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• Avståndet mellan din apparat och 
Wi-Fi-routern kan påverka 
prestandan. Om de är för långt ifrån 
varandra kan kopplingen mellan din 
apparat misslyckas eller ta längre 
tid.
• Apparaten stöder endast 2,4GHz 
Wi-Fi-nätverk. Wi-Fi-nätverkets SSID 
måste vara synligt.
• Den omgivande trådlösa miljön 
(andra anslutna enheter) kan 
påverka prestandan hos ditt nätverk.
• Din apparats Wi-Fi-anslutning kan 
uppleva avbrott på grund av 
externa faktorer som din 
hemnätverksmiljö eller 
Internetleverantör.

OBSERVERA

2. Tryck och håll in Wi-Fi-knappen i 3 
sekunder tills du hör en signal och ser 
att indikatorn "     " blinkar efter att den 
konstant har lyst i några sekunder.

3. Se till att Bluetooth är aktiverat på 
din telefon och öppna ConnectLife-
appen. Letar efter popup-fönstret 
som indikerar att en ny apparat har 
hittats. Tryck på knappen på popup-
fönstret och följ instruktionerna för att 
fortsätta.
4. Om en popup inte visas, tryck på 
knappen som kallas "Add appliance" 
eller "+" i appen.

Elektroniskstyrning

3. Ladda ner och installera 
ConnectLife-appen från Connect Life, 
LLC.
Alternativt kan du skanna följande QR-
kod med din smartphone eller 
surfplatta för att hitta ConnectLife-
appen:

Anslutning av din kyl och frys
Efter att ha installerat ConnectLife-
appen, logga in eller skapa ett konto 
och följ dessa steg:
1. Se till att apparaten är påslagen och 
att displaypanelen är aktiv. Du vet att 
den är redo när panelen lyser upp.
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• Apparaten kommer att förbli i 
parningsläge i högst 5 minuter.
• För att återställa 
fabriksinställningarna för 
nätverksinställningarna, tryck och 
håll ned Wi-Fi-knappen i 6 sekunder. 
Du kommer att höra två pip när 
apparaten är återställd.
• Efter återställningen kommer 
apparaten automatiskt att gå in i 
parningsläge.
• En solid Wi-Fi-lampa indikerar att 
apparaten framgångsrikt är 
ansluten till hemnätverket.

OBSERVERA

Elektroniskstyrning

5. Hitta "Refrigerator" i enhetslistan och 
välj det.
6. Följ instruktionerna i appen för att 
ansluta ditt kylskåp. När installationen 
är klar kommer ditt kylskåp att visas på 
din startsida.
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≥40mm

5
6
,5

1
1
,5

11≥40

≥200cm2

≥560

Inbyggt kylskåp med frys

Se till att det finns tillräckligt med utrymme för kabinettet för kylskåpet, det är 
nödvändigt för installation, reparationer och luftcirkulation. Innan installationen, 
vänligen bekräfta kabinettets storlek.

Vid första användning samt installation

≥2
00
cm

2
≥200cm2
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• Din produkt är utformad och byggd endast för hushållsbruk. Produkten
måste installeras, placeras och användas korrekt enligt anvisningarna som 
finns i Bruksanvisningen.
• Parametrarna som anges i tabellen är designparametrar. På grund av
olika skäl kan det finnas en liten avvikelse mellan faktiska dimensioner och 
designparametrar. De listade data är endast för referens.

1772 540 ≤115°1669
dcba

1772 1772 ~ 1780

OBSERVERA

Vid första användning samt installation

Modellhöjd H (kabinettshöjd)

Tekniska egenskaper

Höjd

Bredd

Dörrhöjd

Dörröppning



DELAR (Tillbehörspaket)

Detta diagram visar läget för 
gångjärnssidan av produkten efter 
installationen.
Gapet mellan de vänstra och högra 
kabinettdörrarna rekommenderas som 
visas i figuren ovan, väggens tjocklek på 
kabinettet = 19mm.

Använd anti-skärhandskar vid 
installationen.

21

Installationsinstruktioner

Vid första användning samt installation



krysskruvm
ejsel

rak 
skruvmejsel elportabel borr

Vattenpass

nyckel

linjal penna

vinkelhakesax

snöre
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Du kan behöva:

Vid första användning samt installation
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Typer av luftutlopp
1. Direkt ovanför apparaten.
2. Ovanför den övre enheten.
3. Från framsidan av den övre enheten 
med dekorgrillen.

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

≥200cm2

Om du installerar kylskåpet i ett kabinett med en djup 
på 560mm, se till att strömkabeln är placerad på en 
sida av kylskåpet innan den ansluts till ett eluttag. Om 
strömkabeln är på baksidan av kylskåpet kan det 
minska energieffektiviteten.

När du använder dekorgrillar måste det tas hänsyn till att den klara ventilations 
tvärsnittet motsvarar summan av de individuella öppningarna i gallret. En utskärning 
av endast 200cm2 för att installera ventilationsgallret är därför inte tillräckligt.

Vid första användning samt installation

Överväganden för 
placering av eluttag och 
nödvändigt utrymme.

≥590mm ≥560mm

≥20mm



1. Kontrollera kabinettets planhet med 
vattenpasset.
2. Kontrollera kabinettets rätvinklighet med 
vinkelhaken.
3. Vikten på skåpsdörren är mindre än
26kg.

90°

=

90°

1. Använd nyckel A för att lossa muttern 
och ta bort anslutningsplattan från dörren.
2. Skjut enheten långsamt och försiktigt in i 
installationsfacket. Stor försiktighet måste 
tas för att undvika repor på golvet på grund 
av den metalliska kompressorstödbrädan.

1. Ta bort skruvlocken för spaken på båda sidor av dörren och lossa sedan skruvarna K med
en krysskruvmejsel, enligt instruktionsfiguren.
2. Skruva fast de borttagna skruvarna K i hålen på båda sidorna av dörrskalen som inte
ursprungligen var utrustade med skruvar K, och ta sedan bort skruvarna K. Eftersom skruv 
C är relativt lång är det svårt att direkt sätta in förstärkningsjärnet inuti dörrskalen.
3. Fäst fyra anslutningsbrädor E (två på varje sida av dörren) med de medföljande
specialskruvarna C i plastpåsen. Fyra skruvar C behövs på både vänster och höger sida av 
dörrkroppen, totalt åtta skruvar.

≤26KG

24

Vid första användning samt installation
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Vrid medurs Vrid moturs

När kylskåpet lutas framåt eller bakåt, vrid de justerbara fötterna för att justera. När du 
vrider medurs lutar kylskåpet bakåt, och när du vrider moturs lutar kylskåpet framåt.

44m
m

44m
m

Justera positionen på kylskåpet enligt instruktionsfiguren. (44mm indikerar avståndet 
mellan fronten på skåpet och fronten på kylskåpet, 5mm refererar till avståndet mellan 
höger vägg på skåpet och sidan av kylskåpslådan).

5mm

44mm

Vid första användning samt installation
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Spänn de justerbara fötterna med skruv C. Spänn de övre gångjärnsfästena och 
placera skruvlocken B.

"L1" är avståndet från toppen av skåpsdörren till toppen av kylskåpsdörren, "T" är 
överlappningsstorleken på skåpsdörren och sidoväggen, se diagrammet på sida 21, "R" är 
avståndet från toppen av skåpsdörren till mitten av hålet på anslutningsplattan.

Vid första användning samt installation
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T+33,5

R: L1+
51,5

Öppna dörren till en grad över 45°, se instruktionsfiguren, häng den monterade 
skåpsdörren på kylskåpsdörren. Justera sedan glappet till vänster och höger, överst 
och nederst. Bekräfta balanseringen och att glappet är jämnt.

skåpsdörr

sidovägg

"T" är överlappningsstorleken 
på skåpsdörren och 
sidoväggen.

Vid första användning samt installation
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Använd en krysskruvmejsel, fäst de 
övre och nedre gångjärnen på 
insidan av skåpet för att öka den 
övergripande stabiliteten, enligt 
instruktionsfiguren.

För att säkerställa sambandet mellan 
dörrkroppen och skåpkroppen 
behöver du installera 
anslutningsbrädor E. Använd en 
krysskruvmejsel och skruvarna i 
tillbehörspaketet, säkra 
anslutningsbrädorna E på skåpsdörren 
enligt instruktionsfiguren. Installera 
skåpsdörren på fyra ställen enligt 
följande. Efter installationen, täck 
läppen på anslutningsbrädorna E.

Vid första användning samt installation
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För att säkerställa att dörrarna är helt 
stängda/tätade, genomför en test på 
båda dörrarna efter installationen av 
kabinettdörren, till exempel genom att 
använda ett papper mellan 
enhetsdörren och dess tätning och 
stänga kabinettdörren och se om det 
observeras någon spänning när man 
drar pappersarket - papperet bör hållas 
på plats och inte falla ut.

Skär till rätt längd av gummi-listen F och 
fäst den på sidan av kylskåpet.

Vid första användning samt installation

Installera tre dekorativa lister enligt 
instruktionsfiguren.
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Sidan där dörren öppnas kan ändras 
från höger sida (som levereras) till 
vänster sida, om installationsplatsen 
tillåter det.

När du vänder dörren får inte 
apparaten vara ansluten till elnätet. 
Se till att kontakten är bortkopplad 
från vägguttaget.

Verktyg du kommer att behöva:
1. 8mm hylsnyckel

2. Kryssmejsel

3. Spackelspade eller tunnbladig 
skruvmejsel

Du bör vila apparaten på mjukt 
skumemballage eller liknande 
material för att undvika skador. Ställ 
kylskåpet upprätt. Öppna den övre 
dörren för att ta ut alla hyllor (för att 
undvika skador på hyllorna) och 
stäng sedan dörren.

Omvänd
ning

Omvändning av dörren

OBSERVERA

VARNING

DELAR (Tillbehörspaket)
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Omvändning av dörren

Var försiktig med 
händerna när du tar bort 
gångjärnet.
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Omvändning av dörren

När du vänder dörren kan skåpets 
installation hänvisa till 
instruktionerna för inbyggd kyl-frys.
1. För att säkerställa att dörrarna är 
helt stängda/tätade, genomför en 
test på båda dörrarna efter 
installationen av dekordörren, 
såsom att placera ett papper 
mellan enhetsdörren och dess 
tätning och stänga dekordörren 
och se om det finns något 
motstånd när du drar pappersarket 
- papperet ska hållas på plats och 
inte falla ut.
2. För att vända dörren måste 
hålkåporna tas bort från den 
nuvarande platsen och monteras 
om för att täcka de nya hålen. Om 
dessa går sönder när de tas bort 
kan de ersättas med reservdelar i 
tillbehörsfickan.

OBSERVERA

Rengör innan användning
Innan du använder apparaten för 
första gången, tvätta interiören och 
alla interna tillbehör med ljummet 
vatten och neutralt tvålvatten för att 
avlägsna den typiska doften av en helt 
ny produkt, och torka sedan noggrant.

Installationsposition

Innan installationen, läs 
instruktionerna noggrant för din 
säkerhet och korrekt drift av 
apparaten.

VARNING

• Placera apparaten borta från 
värmekällor som spisar, element, direkt 
solljus, etc.
• Maximal prestanda och säkerhet 
garanteras genom att hålla rätt 
inomhustemperatur för den aktuella 
enhetsklassen, enligt angivet på 
märkskylten.
• Apparaten fungerar bra i 
motsvarande klimattyp. Apparaten 
kan inte fungera korrekt om den 
lämnas under en längre tid vid en 
temperatur över eller under den 
angivna intervallet.

Viktigt!
Det är nödvändigt med god 
ventilation runt kylskåpet för att 
möjliggöra spridningen av värme, hög 
effektivitet och låg strömförbrukning. 
Av denna anledning bör tillräckligt 
med fritt utrymme finnas runt 
kylskåpet.

Nivellering
Apparaten bör vara nivellerad för att 
eliminera vibrationer. För att göra 
apparaten jämn ska den stå upprätt 
och justerarna bör vara stadigt i 
kontakt med golvet. Justera även nivån 
genom att lossa på lämplig 
nivåjustering framtill (använd dina 
fingrar eller en lämplig skiftnyckel).

Klimatklass
SN +10°C till +32°C
N +16°C till +32°C
ST +16°C till +38°C
T +16°C till +43°C

Omgivande temperatur
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Omvändning av dörren

Elektrisk anslutning

Allt elektriskt arbete som krävs för 
att installera apparaten bör utföras 
av en kvalificerad eller auktoriserad 
person.

FÖRSIKTIGHET

Denna apparat måste jordas. 
Tillverkaren avböjer allt ansvar om 
dessa säkerhetsåtgärder inte följs.

VARNING

Daglig användning
Tillbehör 1)
Flyttbara hyllor/fack
• Olika glas-, plasthyllor eller
trådbrickor ingår med din apparat. 
Olika modeller har olika kombinationer 
och olika funktioner.
• Väggarna i kylskåpet är utrustade
med en serie löpare så att hyllorna kan 
placeras som önskat.

Grönsakslåda
• För förvaring av frukt och grönsaker.

Fryslåda
• För förvaring av frysta livsmedel.

Isform
• För att göra is och förvara isbitar.

Kylskåpsfack 2)

• För förvaring av livsmedel som inte
behöver frysas och olika sektioner 
lämpliga för olika typer av livsmedel.

Frysavdelning 2)

• För att frysa färska livsmedel och
förvara frysta och djupfrysta livsmedel 
under långa perioder.

Tinmat 2)

• I kylskåpsfacket.
• I rumstemperatur.
• I en mikrovågsugn.
• I en vanlig eller konvektionsugn.
• Livsmedel som har tinats bör återfrysas
med undantag för speciella fall.
1) Om apparaten innehåller relaterade
tillbehör och funktioner.
2) Om apparaten innehåller frysfack.
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Användbara tips och råd

Ljud under drift
Klick - När kompressorn slås på eller av 
hörs ett klick.
Surrande - Så snart kompressorn är 
igång kan du höra den surra.
Blubblande - När kylmediet flödar in i 
tunna rör kan du höra blubblande eller 
skvättande ljud.
Skvättande - Även efter att 
kompressorn har stängts av kan detta 
ljud höras en kort stund.

Tips för kylning
• Kött (alla typer): linda in i polyeten
(plast) påsar och placera på 
glashyllan ovanför grönsakslådan. 
För säkerhets skull bör maten 
förvaras på detta sätt endast en eller 
två dagar som mest.
• Kokta rätter, kalla rätter osv.: dessa
bör täckas över och kan placeras på 
vilken hylla som helst.
• Frukt och grönsaker: dessa bör
rengöras noggrant och placeras i 
den speciella lådan som medföljer.
• Smör och ost: dessa bör placeras i
aluminiumfolie eller polyeten (plast) 
påsar med så lite luft som möjligt.

Tips för kylning av färsk mat
• Ställ inte in varma livsmedel eller
avdunstande vätskor i apparaten.
• Täck eller linda in maten, särskilt om
den har en stark smak eller doft.
• Placera maten så att luften kan
cirkulera fritt runt den.

Energibesparingstips
• Installera inte apparaten nära spisar,
element eller andra värmekällor.
• Håll tiden apparaten är öppen till ett
minimum.
• Ställ inte in temperaturen kallare än
nödvändigt.
• Se till att sidoplåtarna och bakplåten
på apparaten är en bit från väggen 
och följ de relevanta 
installationsanvisningarna.
• Om diagrammet visar rätt
kombination för lådor, fruktskål och 
hyllor, justera inte kombinationen 
eftersom det skulle påverka 
energiförbrukningen.



Användbara tips och råd
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Om apparaten innehåller relaterade 
tillbehör och funktioner.

Rengöring och skötsel
Av hygieniska skäl bör apparaten 
(inklusive exteriör och interiöra 
tillbehör) rengöras regelbundet minst 
varannan månad. Apparaten får inte vara ansluten till 

huvudströmmen under rengöring. 
Innan du rengör, stäng av 
apparaten och dra ut kontakten från 
huvudströmförsörjningen eller stäng 
av strömbrytaren eller säkringen.

VARNING 
Risk för elektriska stötar!

• Mjölkflaskor: dessa bör ha ett lock och
förvaras i flaskstället på dörren.

Tips för lagring av fryst mat
• Se till att fryst mat har lagrats korrekt
av livsmedelsåterförsäljaren.
• När maten har tinats försämras den
snabbt och kan inte frysas om.
• Överskrid inte den lagringstid som
anges av livsmedelstillverkaren.

datummärka varje fryst förpackning 
för att hålla reda på lagringstiden.

Tips för frysning
Vid första start eller efter en period 
utan användning. Innan du lägger 
maten i facket, låt apparaten gå i 2 
timmar på de högre inställningarna.
• Förbered mat i små portioner för att
möjliggöra snabb och fullständig 
frysning samt för att kunna tina endast 
den mängd som behövs senare.
• Linda in maten i aluminiumfolie eller
polyeten (plast) och se till att paketen 
är lufttäta.
• Låt inte färsk, oskuren mat komma i
kontakt med mat som redan är fryst, 
vilket undviker en ökning av senare 
temperatur.
• Isprodukter, om de konsumeras
omedelbart efter borttagning från 
frysfacket, kan eventuellt orsaka 
köldbränna på huden.
• Det rekommenderas att märka och

Avstängning av din apparat
• Töm apparaten.
• Dra ut strömkontakten.
• Rengör och torka insidan noggrant.
• Se till att alla dörrar är något öppna
för att låta luften cirkulera.

OBSERVERA



Använd inte vassa föremål 
eftersom de kan repa ytan.
Använd inte thinner, biltvättmedel, 
Clorox, eterisk olja, slipande 
rengöringsmedel eller organiska 
lösningsmedel som bensen för 
rengöring. De kan skada ytan på 
apparaten och orsaka brand.

FÖRSIKTIGHET

Rengöring av interiören
• Du bör rengöra apparatens interiör 
regelbundet. Det blir lättare att rengöra 
när matförrådet är lågt.
Torka insidan av kylskåp och frysskåp 
med en svag lösning av bikarbonat 
och skölj sedan med varmt vatten med 
en urvriden svamp eller trasa. Torka 
helt torrt innan du återplacerar hyllor 
och korgar. Torka noggrant alla ytor 
och avtagbara delar innan du sätter 
tillbaka dem på plats.

Rengöring och skötsel

36

Använd inte vassa föremål för att 
ta bort frost från frysfacket. Endast 
när interiören är helt torr bör 
apparaten slås på igen och sättas i 
eluttaget.

FÖRSIKTIGHET

Avfrostning
Kylskåpsfacket
• Detta fack tinar av automatiskt. Det 
avtorkade vattnet rinner till 
avloppsröret via en 
uppsamlingsbehållare på baksidan av 
apparaten.

• Även om denna apparat automatiskt 
frostar av kan ett lager av frost bildas 
på frysfacketets innerväggar om 
frysdörren öppnas frekvent eller hålls 
öppen för länge. Om frosten är för 
tjock, välj en tidpunkt när frysen är 
nästan tom och följ följande steg.
• Ta bort befintlig mat och 
tillbehörskorgar, koppla ur apparaten 
från elnätet och låt dörrarna stå 
öppna. Ventilera rummet ordentligt för 
att påskynda processen.
• När avfrostningen är klar, rengör din 
frys enligt beskrivningen ovan.

Exteriörrengöring
För att bibehålla utseendet på din 
apparat bör du rengöra den 
regelbundet.
• Torka den digitala panelen och 
displaypanelen med en ren, mjuk trasa.
• Spraya vatten på rengöringsduken 
istället för att spraya direkt på 
apparatens yta. Detta hjälper till att 
säkerställa en jämn fördelning av fukt 
på ytan.
• Rengör dörrarna och skåpytorna 
med ett milt rengöringsmedel och 
torka sedan av med en mjuk trasa.

Avloppsrör

Avrinning av 
tinarvatten



Endast när dörrtätningarna är helt 
torra bör apparaten sättas på.

FÖRSIKTIGHET

Rengöring och skötsel

Rengöring av dörrtätningar
• Var noga med att hålla
dörrtätningarna rena. Klibbig mat och 
drycker kan få tätningarna att fastna 
mot skåpet och riva när du öppnar 
dörren. Tvätta tätningarna med ett milt 
rengöringsmedel och varmt vatten. 
Skölj och torka den ordentligt efter 
rengöring.
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LED-ljuset får inte bytas av 
användaren! Om de är skadade, 
kontakta kundsupporten för hjälp.

VARNING

Om du upplever ett problem med din apparat eller är orolig för att den inte 
fungerar korrekt kan du utföra några enkla kontroller innan du kontaktar service, 
se nedan. Du kan utföra några enkla kontroller enligt denna sektion innan du 
kontaktar service.

Felsökning

Försök inte att reparera apparaten själv. Om problemet kvarstår efter att du 
har gjort de kontroller som nämns nedan, kontakta en kvalificerad elektriker, 
auktoriserad serviceingenjör eller affären där du köpte produkten.

VARNING

Problem Möjlig orsak och lösning

Apparaten 
fungerar inte 
korrekt

Kontrollera om strömkabeln är korrekt inkopplad i eluttaget.

Byte av LED-ljus
• För att byta ut LED-lampan kan
följande steg följas:
1. Koppla ur apparaten.
2. Ta bort ljuslocket genom att trycka
upp och ut.
3. Håll LED-locket med ena handen och
dra det med den andra handen 
samtidigt som du trycker på 
kontaktklämman.
4. Byt ut LED-lampan och tryck fast den
på rätt plats.
Observera
• Denna produkt innehåller en ljuskälla
av energiklass G.

Frysfacket
• Detta fack tinar av automatiskt.
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Felsökning

Apparaten 
fungerar inte 
korrekt

Problem

Lukt från facken

Omgivande temperatur är för låg. Försök ställa in 
kammartemperaturen på en kallare nivå för att lösa detta 
problem.

Det är normalt att frysen inte är igång under den 
automatiska avfrostningscykeln eller under en kort tid efter 
att apparaten har slagits på för att skydda kompressorn.

Interiören kan behöva rengöras.

Vissa livsmedel, behållare eller förpackningar kan orsaka lukt.

Ljud från 
apparaten

Följande ljud är helt normala:
Ljud från kompressorn under drift.
Ljud från den lilla fläktmotorn i frysfacket eller andra 
fack.
Gurglande ljud som liknar kokande vatten.
Knäppande ljud under automatisk avfrostning.
Klickande ljud innan kompressorn startar.

Andra ovanliga ljud kan bero på följande orsaker och kan 
kräva att du kontrollerar och vidtar åtgärder:
Skåpet är inte plant.
Baksidan av apparaten nuddar väggen.
Flaskor eller behållare har fallit eller rullat.

Motorn går 
kontinuerligt.

Det är normalt att ofta höra ljudet från motorn; den 
kommer behöva gå mer i följande omständigheter:
Temperaturen är inställd kallare än nödvändigt.
En stor mängd varm mat har nyligen lagrats i apparaten.
Temperaturen utanför apparaten är för hög.
Dörrarna är öppna för länge eller för ofta.
Efter att du har installerat apparaten eller om den har varit 
avstängd under en längre tid.

Kontrollera säkringen eller kretsen i din strömförsörjning, 
byt ut vid behov.

Möjlig orsak och lösning



Felsökning

Ett lager frost 
bildas i 
utrymmet.

Temperaturen 
inuti är för 
varm

Kontrollera att luftutsläppen inte är blockerade av mat och 
se till att mat placeras inuti apparaten för tillräcklig 
ventilation. Se till att dörren kan stängas helt. För att ta bort 
frost, se avsnittet "Rengöring och skötsel".

Du kan ha lämnat dörrarna öppna för länge eller för ofta, 
eller så hålls dörrarna öppna av något hinder, eller så är 
apparaten placerad med otillräckligt utrymme på sidorna, 
baksidan och toppen.

Temperaturen 
inuti är för kall

Öka temperaturen genom att följa avsnittet 
"Displaykontroller".

Kontrollera om toppen av kylskåpet lutar bakåt med 
10-15mm för att möjliggöra självstängande dörrar eller om 
något inuti hindrar dörrarna från att stänga.

Dörrarna går 
inte att stänga 
enkelt

Problem Möjlig orsak och lösning

39

Vatten 
droppar på 
golvet

Ljuset fungerar 
inte

LED-lampan kan vara skadad. Se avsnittet om utbyte av 
LED-lampor i kapitlet om Rengöring och skötsel.
Kontrollsystemet har inaktiverat ljusen på grund av att 
dörren hållits öppen för länge. Stäng och öppna dörren 
igen för att återaktivera ljusen.

Vattenpannan (belägen längst ner bak på skåpet) kanske 
inte är korrekt nivellerad, eller avloppsröret (beläget under 
toppen av kompressordepån) kanske inte är korrekt 
positionerat för att leda vattnet till denna panna, eller 
avloppsröret är blockerat, eller vattnet är inte korrekt isatt i 
kontakten. Du kan behöva dra kylskåpet bort från väggen för 
att kontrollera brickan och röret.

Det går inte att 
ansluta 
apparaten till 
Wi-Fi-nätverket

Lösenordet till hem Wi-Fi-nätverket angavs felaktigt. Se till 
att lösenordet är korrekt och anslut igen.
Hemrouterns Wi-Fi-frekvens är inte 2,4GHz. Apparaten 
stöder endast 2,4GHz-radiofrekvens. Konfigurera en 
dedikerad 2,4GHz Wi-Fi SSID och anslut apparaten till den.
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Det är förbjudet att göra sig av med denna apparat som hushållsavfall.
Förpackningsmaterial
Förpackningsmaterial med återvinningsymbol är återvinningsbart. Kasta 
förpackningen i en lämplig behållare för återvinning.
Innan du gör dig av med apparaten
1. Koppla ur huvudkontakten från vägguttaget.
2. Klipp av huvudkabeln och kasta den.

Avyttring av apparaten

Felsökning

Problem

Det går inte att 
ansluta 
apparaten till 
Wi-Fi-nätverket

Routern och apparaten hålls långt ifrån varandra vilket 
orsakar dålig nätverkstäckning. Överväg att antingen 
flytta routern närmare apparaten eller köpa en Wi-Fi-
förlängare och installera den.

Korrekt avfallshantering för denna produkt

Denna märkning indikerar att denna produkt inte bör kastas 
med annat hushållsavfall i hela EU. För att förhindra 
eventuell skada på miljön eller människors hälsa från 
okontrollerad avfallshantering bör den återvinnas 
ansvarsfullt för att främja hållbar återanvändning av 
materialresurser. För att returnera din använda enhet, 
använd vänligen retur- och insamlingssystemen eller 
kontakta den återförsäljare där produkten köptes. De kan ta 
emot denna produkt för miljösäker återvinning. De kan ta 
emot denna produkt för miljösäker återvinning.

Möjlig orsak och lösning
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För att undvika kontaminering av mat, respektera följande instruktioner.
Att hålla dörren öppen under långa perioder kan orsaka en betydande 
ökning av temperaturen i apparatens fack.
Rengör regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat och 
tillgängliga dräneringssystem.
Förvara rått kött och fisk i lämpliga behållare i kylskåpet så att det inte 
kommer i kontakt med eller droppar på annan mat.
Tvåstjärniga fack för fryst mat är lämpliga för att lagra förfryst mat, förvara 
eller göra glass och göra isbitar.
Ett-, två- och trestjärniga fack är inte lämpliga för att frysa färsk mat.

Lämplig mat

Ägg, kokt mat, förpackad mat, frukt 
och grönsaker, mejeriprodukter, tårtor, 
drycker och annan mat som inte är 
lämplig för frysning.

FacktypOrdni
ng

Målstemperat
ur [°C]

1 Kylskåp +2~+8

2

**-Frys ≤-12

3

4

Skaldjur (fisk, räkor, skaldjur), 
sötvattensprodukter och köttprodukter 
(rekommenderad tid är 3 månader - 
näringsvärden och smak minskar över 
tiden), lämpliga för frysning av färska 
livsmedel.

(***)*-Frys ≤-18

Skaldjur (fisk, räkor, skaldjur), 
sötvattensprodukter och köttprodukter 
(rekommenderad tid är 3 månader - 
näringsvärden och smak minskar med 
tiden). Inte lämplig för frysning av 
färska livsmedel.

***-Frys ≤-18

Skaldjur (fisk, räkor, skaldjur), 
sötvattensprodukter och köttprodukter 
(rekommenderad tid är 2 månader - 
näringsvärden och smak minskar med 
tiden). Inte lämplig för frysning av 
färska livsmedel.
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Skaldjur (fisk, räkor, skaldjur), 
sötvattensprodukter och köttprodukter 
(rekommenderad tid är 1 månad - 
näringsvärden och smak minskar 
med tiden). Inte lämplig för frysning av 
färska livsmedel.

*-Frys ≤-65

0-stjärna -6~0

Färskt fläskkött, nötkött, fisk, kyckling, 
vissa förpackade processade 
livsmedel, etc. (Rekommenderas att 
äta samma dag, helst senast 3 
dagar). Delvis förpackade/inlindade 
inkapslade processade livsmedel (ej 
frysbara livsmedel)

6
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7

8

Färskt/förfryst fläskkött, nötkött, 
kyckling, sötvattensprodukter, etc. (7 
dagar under 0°C och över 0°C 
rekommenderas för konsumtion inom 
samma dag, helst inte mer än 2 
dagar). Skaldjur (mindre än 0°C i 15 
dagar, det rekommenderas inte att 
förvara över 0°C).

Kyla -3~+3

9

Färskt fläskkött, nötkött, fisk, kyckling, 
kokt mat, etc. (Rekommenderas att 
äta samma dag, helst inte mer än 3 
dagar).

Färsk mat 0~+4

Rött vin, vitt vin, mousserande vin, 
etc.Vin +5~+20

Lämplig matFacktypOrdni
ng

Målstemperat
ur [°C]
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Förvara olika livsmedel enligt facken eller den målstemperatur som anges 
för dina köpta produkter.

Om kylapparaten står tom under långa perioder, stäng av, avfrosta, 
rengör, torka och lämna dörren öppen för att förhindra mögelbildning 
inuti apparaten.

OBSERVERA

Livsmedel bör förpackas i påsar innan de placeras i kylskåpet, och vätskor 
bör förpackas i flaskor eller korkade behållare för att undvika problem med 
att produktens designstruktur inte är lätt att rengöra.

Varning

Vattenautomatrengöring (särskilt för vattenautomatprodukter):
Rengör vattentankar om de inte har använts på 48 timmar; spola igenom 
vattensystemet anslutet till vattenförsörjningen om vatten inte har tagits ut på 5 
dagar.
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